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ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

ПАВЛО РОЗЕНКО:
«До 1 травня всі пенсії 

військовим пенсіонерам 
буде перераховано. 

Найбільший доважок 
до пенсій отримали ті 

військовослужбовці, 
які були ліквідаторами 

аварії на ЧАЕС».

ООН переймається 
долею релігійних 
громад

РЕАЛІЇ ОКУПАЦІЇ. Російські репресивні закони значно обме-
жують релігійну свободу в анексованому Криму. Такого висновку 
дійшли автори щорічного звіту Комісії США з міжнародної релігій-
ної свободи (USCIRF), в якому задокументовано порушення сво-
боди релігії в 28 країнах, зафіксовані впродовж минулого року. 

За даними ООН, у Криму було близько 2200 релігійних заре-
єстрованих і незареєстрованих організацій. Станом на вересень 
2017 року у звіті згадано приблизно 800. «Українська православ-
на церква Київського патріархату відмовилася реєструватися, 
вважаючи окупацію незаконною. Українську греко-католицьку 
церкву, мабуть, також не зареєстровано», — цитує УНІАН текст 
дослідження.

У документі зазначено, що в червні 2017 року відповідно до рі-
шення російського верховного суду заборонити церкву «Свідки 
Єгови», всі 22 місцеві релігійні організації, що представляють 8 
тисяч парафіян, було офіційно заборонено на території анексова-
ного Росією Криму.

1 900 000
людей, постраждалих від аварії на ЧАЕС, 

охоплено різноманітними державними 
програмами соціального захисту  

ТЕРИТОРІЯ РИЗИКУ. На Донбасі намагаються розмінувати 
територію, нашпиговану вибухонебезпечними предметами

Безпеку поки що  
не гарантовано

Віце-прем’єр-міністр про завершення виконання 
відповідного урядового рішення

2 8
ДОКУМЕНТИ

Постанова Кабінету Міністрів  
України «Про затвердження Порядку 
проведення еколого-експертної оцінки 
матеріалів, поданих для реєстрації  
пестицидів і агрохімікатів»
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ГЕОПОЛІТИКА

Обидві Кореї відтепер  
по-новому розумітимуть  
слово «процвітання» 
й вивчають нове — 
«денуклеаризація»  

ОБ’ЄКТИВНО
висвітлюємо діяльність глави
держави, роботу Кабінету
Міністрів, органів виконавчої
влади в центрі та на місцях

ОПЕРАТИВНО 
друкуємо закони України, укази і розпорядження Президента,
урядові рішення, адже більшість із цих документів набирають 
чинності саме з дня опублікування в «Урядовому кур’єрі»

КОМПЕТЕНТНО 
на запитання читачів 
відповідають авторитетні 
спеціалісти: урядовці, юристи, 
учені, лікарі
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для ветеранів 
війни, пенсіонерів,

чорнобильців, 
студентів

У Києві
газету

також можна
придбати
в кіосках

«Союздрук»

для інших
передплатників
та підприємств

і організацій

УВАГА!
Послуга 

за приймання
передплати

на 2018 рік – 
безкоштовна.

ПЕРЕДПЛАТНА ЦІНА

Соціальний
передплатний 
індекс 40227

Передплатний
індекс 
61035

на 1 місяць . . . . . . . . 28 грн . . . . . . . . . . . . 50 грн

на 3 місяці . . . . . . . . . 84 грн . . . . . . . . . . 150 грн

на півроку . . . . . 168 грн . . . . . . . . . . 300 грн

Розпочалася 
передплата 
«Урядового 

кур’єра» 
на II півріччя
2018 року.
Передплату
приймають

усі відділення
зв’язку Укрпошти.
Також її можна 

оформити 
на сайтах: 

ДП «Преса» 
www.presa.ua

УДППЗ
«Укрпошта» 
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

«Ми повертаємося до своїх витоків,  
до власної історії»
ВШАНУВАННЯ. Президент указом змінив дату відзначення професійного свята 
прикордонників  

Оксана МАЛОЛЄТКОВА, 
«Урядовий кур’єр»

Софійська площа — са-
кральне місце для Ки-

єва. Тут завжди відбува-
ються важливі для краї-
ни події. Площа простора, 
але не помпезна, велична і 
водночас стримана. І нині, 
коли Росія зазіхає на тери-
торіальну цілісність нашої 
держави, саме так — стри-
мано — Україна відзначає 
День прикордонника. 

На жаль, професій-
не свято мужніх захисни-
ків державного суверені-
тету затьмарюється тра-
гічною статистикою: в за-
пеклих боях з російськи-
ми окупантами загинули 
70 прикордонників, вірних 
синів України. Про це Пре-
зидент Петро Порошенко 
повідомив на Софійській 
площі в Києві під час від-
значення 100-річчя при-
кордонної служби України 
та чергового випуску офі-
церів Національної акаде-
мії Державної прикордон-
ної служби.  

Тож не дивно, що в умо-
вах агресії з боку РФ глава 
держави ухвалив рішен-
ня змінити дату відзна-
чення професійного свята 
прикордонників. «Підпи-
сав указ про встановлен-
ня Дня прикордонника 30 
квітня на честь 100-річчя 
нашої прикордонної служ-
би. Це свято має нарешті 
стати співзвучним з ре-

альними історичними по-
діями саме в Україні. А су-
часна Україна є історич-
ною спадкоємицею УНР 
та Гетьманської держави. 
Державна прикордонна 
служба України веде ро-
довід від військових фор-
мувань доби Української 
революції 1917—1921 ро-
ків. 30 квітня 1918-го укра-
їнські війська біля с. Ков-
пакове на Луганщині вста-
новили свої символи на 
кордоні Української дер-

жави. Сьогодні виповню-
ється 100 років синьо-жов-
тому кордону», — заявив 
Петро Порошенко.

Раніше прикордонни-
ки святкували 28 трав-
ня. Цього дня в 1918 ро-
ці було створено прикор-
донну охорону Російської 
РФСР. Тобто походило це 
свято від Дня прикордон-
них військ КДБ колиш-
нього СРСР і не мало нічо-
го спільного з Українською 
державою. 

«Нова дата професій-
ного свята українських 
прикордонників дореч-
на для незалежної Украї-
ни. Це здійснюється в кон-
тексті проведення деко-
мунізації в нашій держа-
ві та ефективних і резуль-
тативних кроків, спрямо-
ваних на зміцнення нашої 
національної ідентичнос-
ті. Держава нарешті офі-
ційно визнала й ушанува-
ла учасників національно-
визвольних змагань. Ідоли 

Леніна нарешті на смітни-
ках. Ми повертаємося до 
своїх витоків, до власної 
історії», — наголосив гла-
ва держави.

І звернувся до нової ко-
горти офіцерів-прикор-
донників: «Ви розпочи-
наєте свій нелегкий, над-
звичайно відповідаль-
ний, але й дуже почесний 
шлях служіння Вітчизні. 
У Державної прикордон-
ної служби багато функцій 
і завдань. Головна ж — це 
участь у захисті східних 
рубежів України від росій-
ської агресії». 

Ця біда несе в сім’ї горе. 
Ніщо вже не зможе запо-
внити гнітючу порожнечу 
від непоправної втрати в 
серцях родичів загиблого 
полковника Євгена Піку-
са, якому Президент Пе-
тро Порошенко посмерт-
но присвоїв звання Героя 
України за виняткову осо-
бисту мужність і героїзм, 
виявлені в захисті дер-
жавного суверенітету й 
територіальної цілісності, 

вірність військовій прися-
зі. Президент вручив «Зо-
лоту Зірку» Героя Украї-
ни Євгена Пікуса його ма-
тері Ганні Феодосіївні та 
рідному брату Михайлові.

Глава держави  нагадав, 
що Євген Пікус загинув 
смертю хоробрих у серп-
ні 2014 року біля селища 
Талове Станично-Луган-
ського району. Сталося це 
під час бою з російською 
диверсійно-розвідуваль-
ною групою, яка діяла під 
прикриттям бронетран-
спортерів, БМП та бойо-
вих вертольотів збройних 
сил РФ. Незважаючи на 
перевагу ворога в особо-
вому складі й техніці, на-
ші прикордонники змуси-
ли загарбників відступи-
ти.

Присутні вшанували 
світлу пам’ять усіх за-
гиблих воїнів хвилиною 
мовчання з вірою в те, що 
нарешті закінчиться чор-
нило в тій ручці, яка впи-
сує ім’я патріотів України 
в скорботну книгу. 

Ця нова генерація бійців відзначатиме свій день уже 30 квітня  
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Болгарська нацменшина 
не вважає себе обділеною

Відділ новин 
«Урядового кур’єра» 

ПОРОЗУМІННЯ. Українська сторона дуже цінує конструк-
тивну позицію Болгарії щодо вітчизняного Закону «Про осві-
ту». Нарешті вдалося підписати Декларацію про гарантування 
прав осіб, які належать до національної меншини Болгарії, ви-
вчати рідну мову та навчатися нею. Таку позицію висловила 
профільний міністр Лілія Гриневич під час підписання відповід-
ної декларації з міністром освіти і науки Болгарії Красіміром 
Валчевим, яке відбулося у болгарській столиці.

«Наша мета — надання однакових можливостей усім шко-
лярам. Закон «Про освіту» гарантує, що українські діти, які на-
лежать до національних меншин, отримають достатній рівень 
і рідної, і державної мови для реалізації їхніх конституційних 
прав. Ми пропонуємо поступово впроваджувати більше пред-
метів державною мовою із 5 класу. Кількість предметів, які ви-
вчають українською, поступово збільшуватиметься і в 11 кла-
сі  досягне пропорції 60% предметів українською та 40% мовою 
меншини. Це модель, яку успішно застосовують країни ЄС. Та-
ка зміна — необхідний з освітньої точки зору крок», — зазна-
чила Лілія Гриневич.

У декларації йдеться, що разом із вивченням державної мо-
ви болгарська меншина матиме необхідні умови для навчання 
рідною. Сторони підтвердили важливість вивчення державної 
мови «як чинника інтеграції країни та суспільної згоди через 
розширення вживання державної мови у навчальному процесі, 
зокрема шляхом збільшення часу навчання нею».

Документ передбачає, що Україна та Болгарія працювати-
муть над новим протоколом про співробітництво і обмін між 
профільними міністерствами на 2019/2020 — 2022/2023 на-
вчальні роки.

Україна реалізує всі рекомендації Венеціанської комісії. Уже 
підготовлено дорожню карту з переліком законодавчих та ін-
ших заходів для поступового впровадження мовної статті, пові-
домляє прес-служба МОН. 

Красімір Валчев підтвердив, що для Болгарії розвиток парт-
нерських відносин з Україною дуже важливий, тому активна 
співпраця триватиме й надалі.

Пхеньян і Сеул більше не ворогуватимуть
Вікторія ВЛАСЕНКО, 

«Урядовий кур’єр»

ГЕОПОЛІТИКА. Лідер Пів-
нічної Кореї Кім Чен Ин і прези-
дент Південної Кореї Мун Чже 
Ін домовилися завершити ві-
йну, яка формально тривала 
між країнами майже 70 років, і 
провести повну денуклеариза-
цію Корейського півострова. Ці 
наміри зафіксовано у спеціаль-
ній двосторонній декларації.

Мирні переговори відбулися 
на території Південної Кореї. 
Кім Чен Ин став першим ліде-
ром Північної Кореї, який після 
війни 1953 року перетнув мілі-
таризовану зону, що розділи-
ла півострів по 38-й паралелі 
на два світи. 

«Відтоді як правитель Кім 
переступив демаркаційну лі-
нію, Пханмунджом став симво-
лом миру, а не поділу», — зая-
вив Мун Чже Ін. Під час зустрі-
чі політики потиснули один од-
ному руки. Кім Чен Ин назвав 
нинішню зустріч моментом по-
чатку нової історії та доби ми-
ру. Взявшись за руки, політики 
символічно перетнули кордон у 
північному напрямку і поверну-
лися на південнокорейську те-
риторію.

Переглядаючи кадри зустрі-
чі Кім Чен Ина з Мун Чже Іном, 
не можна не помітити, що на-
віть зовнішність двох прези-
дентів відображає разючу від-
мінність режимів двох Корей. 

65-річний південнокорейський 
лідер у гарній фізичній формі, 
бездоганному темно-синьому 
костюмі, блакитній краватці й 
білій сорочці, легкий у рухах і 
усміхнений уособлює західний 
демократичний світ, відкритий 
і готовий до обговорення най-
складніших проблем. Північ-
нокорейський очільник, якому, 
за різною інформацією, 32—34 
роки, рухається повільно й зо-
середжено. Його чорний мілі-

таристський костюм з неймо-
вірно широкими штаньми мо-
ди 1950-х років (як жартують 
журналісти, в них можуть по-
міститися кілька ядерних бо-
єголовок), незмінний френч 
а-ля Сталін і дивна зачіска на-
півбокс ніби символізують за-
вмерлий у часі радянський со-
ціалізм у його найгірших тота-
літарних виявах.

Загалом зустріч двох корей-
ських лідерів було насичено різ-
номанітними символами й зна-
ками, зміст яких могли зрозу-
міти лише втаємничені у тон-
кощі східного менталітету фа-

хівці. Як пише New York Times, 
навіть приміщення Дому миру, 
де відбулися переговори, бу-
ло декоровано так, щоб просу-
вати ідею примирення корей-
ської нації. У залі, де зустрічали-
ся лідери, на стіні спеціально з  
цієї нагоди повісили картину го-
ри Кимганг, яка лежить на кор-
доні двох Корей і є важливим 
символом корейської нації. 
Стільці у залі також мали осо-
бливий дизайн — на оббивці ме-

блів зображено мости. Цікавою 
деталлю стало те, що до скла-
ду делегації, яка супроводжува-
ла Кім Чен Ина, увійшла його се-
стра Кім Йо Чжон, яка працює в 
апараті ЦК КНДР. Журналісти 
вважають, що так Пхеньян праг-
нув пом’якшити образ Північної 
Кореї в очах світу. 

У гостьовій книзі Дому ми-
ру Кім Чен Ин залишив запис, 
який широко цитували у со-
цмережах і мас-медіа: «Тут по-
чинається нова історія, точка 
відліку епохи миру». 

Очевидно, всі натяки й сим-
воли цієї історичної зустрі-

чі виявилися пророчими, бо 
вона завершилася підписан-
ням декларації, в якій Корей-
ська Республіка та КНДР за-
фіксували свої подальші кро-
ки зі зближення. Кім Чен Ин 
та Мун Чже Ін заявили, що на-
ступного місяця проведуть вій-
ськові переговори і втілювати-
муть «поетапне роззброєння». 
Вони оголосили, що планують 
формально оприлюднити ре-
золюцію про завершення ві-
йни й до кінця року перетвори-
ти нинішнє перемир’я на мир-
ний договір. 

«Південна й Північна Корея 
домовилися докласти зусиль 
для забезпечення підтримки і 
співпраці міжнародного співто-
вариства у справі денуклеари-
зації Корейського півострова», 
— йдеться в спільній заяві за 
підсумками зустрічі.

Стоячи поруч із главою Пів-
денної Кореї, Кім Чен Ин звер-
нувся до міжнародних ЗМІ, зая-
вивши, що дві Кореї — єдиний 
народ, який повинен працюва-
ти разом задля возз’єднання. 
«Ми не ті люди, які повинні 
протистояти одне одному, ми 
повинні жити в єдності. Всі ми 
довго чекали, коли цей мо-
мент настане», — цитує ліде-
ра КНДР CNN. Кім Чен Ин та-
кож заявив, що відтепер ко-
рейці зможуть «насолоджува-
тися миром і процвітанням на 
Корейському півострові, не бо-
ячись війни».

«100 років тому, у березні 1918-го, Українська Народ-
на Республіка сформувала першу новітню прикордон-
ну службу незалежної України — Окремий корпус кор-
донної охорони. Найкращою рекомендацією тій структу-
рі слугує те, що 30 квітня 1918 року внаслідок важких бо-
їв українські прикордонники вийшли на лінію українсько-
російського кордону і встановили на ньому прикордонний 
стовп. Так українці 100 років тому продемонстрували своє 
прагнення жити із сусіднім народом по різні боки кордо-
ну», — наголосив у привітанні на адресу прикордонників 
Прем’єр-міністр Володимир Гройсман. 

До складу делегації, яка супроводжувала 
Кім Чен Ина, увійшла його симпатична 
сестра, яка працює в апараті ЦК КНДР. 
Так Пхеньян прагнув пом’якшити образ 
Північної Кореї в очах світу.
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ
ПРОШУ СЛОВА! 

Наші зірки 
не з неба 
впали

Василь БЕДЗІР,  
«Урядовий кур’єр»

Видатним людям встановлюють пам’ятники не через те, що 
були дуже красивими, а тому, що змінювали світ. Вплив, ді-

яння цих людей відчутні досі.
Чому почав із цих слів? Бо є приклади, які змушують замис-

литися: чи весь потенціал, який отримали у спадок і який дару-
ють нам таланти, патріоти нашої землі, ставимо собі на службу? 
Розкажу про кількох людей, які впливали на долю свого краю, 
країни, світу.

Співачка й акторка Шарі Федак із Берегового (за часів Угор-
щини Берегсас) стала легендарною, бо знімалася у перших ні-
мих американських фільмах. Ще одна знаменитість співачка Гі-
зелла Ціпола, яка тепер живе в рідному селі Гать на Берегів-
щині, довгий час чарувала своїм голосом гостей київської опе-
ри. А півстоліття тому отримала першу премію на конкурсі в То-
кіо за краще виконання партії Чіо-Чіо-сан («Мадам Баттерфляй»  
Пуччіні).

Британський лорд і медіа-магнат, власник глобальної видав-
ничої імперії Роберт Максвелл (справжнє прізвище Гох Мехел 
Гершович) народився і виріс у селищі Солотвино на Тячівщині, 
виїхавши звідти після фашистської окупації. Його вплив на роз-
виток сучасних медіа не піддається сумнівам.

90-річний кравець Мартін Грінфільд виріс у селі Павлово на 
Свалявщині, а в часи Голокосту пройшов концтабори Освенцим 
і Бухенвальд. Один-єдиний із сім’ї вижив, емігрував до США. Йо-
го костюми замовляють Білл Клінтон, Барак Обама, Дональд 
Трамп, Леонардо ді Капріо та інші світові знаменитості.

Зіркові мої земляки не з неба впали — їх виплекала рідна зем-
ля. Скажете, що вони зі старої гвардії, а молодь інакша… Не по-
годжуся. Аттіла Віднянський із села Мужієво на Берегівщині піс-
ля закінчення Київського інституту театрального мистецтва іме-
ні І. Карпенка-Карого очолив професійний угорський драматич-
ний театр у рідному райцентрі. Через 20 років його призначили 
головним режисером і художнім керівником Національного угор-
ського театру в Будапешті. Водночас ставить вистави і на За-
карпатті.

Сергій Квіт — фундатор Могилянської школи журналісти-
ки, президент Києво-Могилянської академії, попередній мі-
ністр освіти і науки України народився в Ужгороді. Мукачівцем 
до юнацьких літ був лідер гурту «Океан Ельзи» Святослав Ва-
карчук.

У гірському селі Колочава пройшов перші життєві універси-
тети Станіслав Аржевітін, про якого хочеться сказати докладні-
ше. Син сільських учителів, які приїхали у край за Карпатами у 
важкі післявоєнні часи за направленнями на роботу, він нічим 
не відрізнявся від місцевих хлопчаків. Але мало хто сподівався, 
що, виїхавши до Києва і заснувавши там власний банк «Ажіо», 
Станіслав повернеться. І не з порожніми руками, а з капітало-
вкладеннями, які дали змогу створити музей просто неба «Ста-
ре село». На його базі у Колочаві влаштовують виїзні семіна-
ри для музеєзнавців з усієї України, сюди приводять делегації 
дипломатів, влаштовують прес-тури. Звідусіль у село потягли-
ся туристи: лише з Чехії кількість гостей за літній період пере-
вищує 5 тисяч. 

Про те, що унікальність рідного села зумів помітити і виразно 
показати звичайний у минулому сільський хлопець, більшість 
із гостей навряд чи дізнається. Але для місцевих це не секрет, 
для них вплив Аржевітіна на нинішній стан їхнього села без-
заперечний. Тож туризм став прибутковим для колочавців: во-
ни отримують прибутки, приймаючи у себе вдома гостей зві-
дусіль.

Спробуємо піднятися і на вищий адміністративний рівень. 
Місто Тячів через історичні перипетії виявилося розділеним на-
двоє: одна його частина — на правому березі Тиси, в Україні, 
а інша на лівому — в Румунії. Десятиліттями це був малопоміт-
ний, навіть депресивний районний центр Закарпаття. Впираю-
чись одним боком у кордон, а іншими — у межі сусідніх населе-
них пунктів, він потерпав від малоземелля. Скількох зусиль, по-
їздок до столиці коштувало міському голові Іванові Ковачу пе-
реконати уряд країни, народних депутатів у тому, що конче по-
трібно розширити межі міста і громади сусідніх сіл готові поді-
литися з ним землями, знає лише він. Але згоду на це Тячів та-
ки отримав.

Розширення меж відбулося ще до початку децентралізації в 
Україні, але  наслідки вже відчутні. Тячів продемонстрував такі 
темпи зростання в багатьох напрямах, що нечисленні опоненти 
Ковача позбулися будь-яких контраргументів. І коли три роки 
тому йшлося про створення об’єднаної територіальної грома-
ди із центром у Тячеві, про бажання приєднатися заявили всі до-
вколишні села. Тячівська ОТГ стала першою зі створених на За-
карпатті. Нині тут відремонтовано дороги, а тротуари в місті та-
кі, яких нема в обласному центрі. Новий критий спорткомплекс 
увійшов у трійку найкращих в області. 

Підсумуймо: чи може одна людина повернути хід історії? Зда-
ється, це ще нікому не вдавалося і навряд чи вдасться. Але… Як 
ніколи доречний афоризм: ми й не здатні залишити слід в істо-
рії, то спробуймо хоч наслідити в ній. 

Власну життєву борозну кожен проорює самостійно, як і пожи-
нає її врожай. Та при цьому не слабне відчуття: зроблена на рід-
ній землі, для свого роду-племені — врожайна.

Павло КУЩ, 
«Урядовий кур’єр» 

Котрогось непоганого 
дня 2058 року на по-

терпілому від гібридної ві-
йни Донбасі відбудеться 
помітна подія. Хтось із са-
перів нарешті зможе впев-
нено поставити контроль-
ний підпис під промовис-
тим словосполученням: 
«Перевірено. Мін немає!» 
Можливо, це станеться 
аж у 2064-му чи взагалі у 
2088 році. Довго чекати? 
На жаль, світова практи-
ка переконує: рік війни по-
требує аж 10 років розмі-
нування місць бойових дій 
і прилеглих територій. А в 
нас гібридній війні на схо-
ді України ще кінця-краю 
не видно.

Точну кількість 
жертв назвати 
важко

Чи не щодня у Донецькій 
та Луганській областях 
фіксують трагічні випадки 
«необережного поводжен-
ня з невідомими пред-
метами», що спричини-
ли важкі травми чи заги-
бель дорослих і малих жи-
телів краю. Дають про себе 
знати смертоносні ванта-
жі, які вже ось чотири ро-
ки пруть до нас сусідські 
«гуманітарні» та інші кон-
вої техніки через загарба-
ну ділянку кордону. За да-
ними ООН, загальна пло-
ща районів Донбасу, на-
шпигованих мінами та ін-
шими боєприпасами, ста-
новить понад 7 тисяч ква-
дратних кілометрів. Че-
рез це Україна внаслідок 
нав’язаної їй гібридної ві-
йни не просто перебуває 
у списку 40 країн з мін-
ною забрудненістю, а вхо-
дить у п’ятірку держав із 
складними умовами розмі-
нування. На жаль, пробле-
му розв’язують не досить 
успішно. Об’єктивна при-
чина — те, що, попри па-
перове перемир’я, війна з 
усіма її наслідками триває. 

Утім, чинників, які галь-
мують протимінну діяль-
ність, не бракує і далеко 
від лінії зіткнення. Це під-
твердили й учасники круг-
лого столу «Актуальні пи-
тання забезпечення мінної 
безпеки та гуманітарно-
го розмінування на тери-
торії України» — посадов-
ці провідних міністерств 
і відомств, військові, пра-
воохоронці, представники 
міжнародних організацій. 

На жаль, проблемою за-
лишається недостатня по-
інформованість навіть сто-
совно дуже важливих мо-
ментів мінної безпеки. У це 
непросто повірити, але ви-
являється, що нині, на чет-
вертому році гібридної ві-
йни, в Україні нема єди-
ного органу, який би зби-
рав повну інформацію про 
всіх потерпілих внаслідок 
вибухів мін чи інших боє-
припасів. 

«Ніхто не дасть відпові-
ді на запитання, скільки у 
нас було випадків підриву 
людей на мінах, — ствер-
джує заступник міністра 
з питань тимчасово оку-
пованих територій і вну-
трішньо переміщених осіб 
Георгій Тука. — Міністер-
ство оборони веде влас-
ний облік військовослуж-
бовців, Державна служба 
з надзвичайних ситуацій 
— власний. А на мій офі-
ційний запит до підрозді-
лів Міністерства охорони 

здоров’я на території До-
нецької та Луганської об-
ластей надійшла відпо-
відь, що там обліку по-
терпілих цивільних не ве-
дуть». 

Проте віднедавна ме-
дики Донецької, Луган-
ської, Дніпропетровської 
та Харківської областей 
почали в тестовому режи-
мі збирати дані про потер-
пілих, а експериментальна 
форма звітності може ста-
ти загальновживаною та 
обов’язковою. 

Безумовно, значно біль-
ше уваги варто приділя-
ти не лише точній статис-
тиці потерпілих, а й то-
му, щоб запобігти нещас-
ним випадкам, які нерід-
ко трапляються з жителя-
ми Донбасу на прифрон-
тових територіях. Осо-
бливо це стосується всю-
дисущих дітей, з яки-
ми треба вести відповід-
ну роз’яснювальну робо-
ту значно більше й актив-
ніше. 

Завдяки допомозі уря-
ду Швейцарії вітчизня-
ні урядовці розробили ін-
формаційні стенди, що за-

стерігають про мінну не-
безпеку: виготовили у на-
туральну величину ма-
кети найбільш розповсю-
джених вибухонебезпеч-
них предметів і передали 
їх до  навчальних закладів 
Донеччини й Луганщини. 
Та коли недавно побували 
на уроках у школах при-
фронтового регіону, заува-
жили, що педагоги чомусь 
недостатньо використову-
ють наочні засоби, розпо-
відаючи дітям про мінну 
безпеку. Отож нині спіль-
но з Міністерством освіти 
і науки вживають заходів  
для істотного поліпшення 
рівня цієї роботи, від якої 
нерідко залежить здоров’я 
чи навіть життя малих 
жителів Донбасу.          

А ще нерідко доводиться 
чути від фахівців, що ці та 
інші моменти мінної безпе-
ки слід обов’язково врегу-
лювати законом про про-
тимінну діяльність, довко-
ла якого в парламенті вже 

не один рік відбуваються 
не зовсім зрозумілі пери-
петії. 

Обходять боком
Закон, звісно, не роз-

в’яже миттєво всіх про-
блем протимінної безпеки, 
яких чимало назбирало-
ся за минуле чотириріччя. 
Однак те, що в умовах три-
валої гібридної війни, коли 
від мін гинуть і зазнають 
важких поранень україн-
ські бійці й цивільні, а від-
повідний законопроект за-
вис у Верховній Раді ще з 
2015 року, спричиняє ба-
гато запитань і нарікань.  
Вітчизняну протимін-
ну безпеку важко уявити 
без допомоги міжнародних 
партнерів, які також не раз 
наголошували на доціль-
ності ухвалення відповід-
ного законодавства. 

У січні 2018 року до цього 
питання повернулися й на 
сесії ПАРЄ, ухваливши  ре-
золюцію «Про гуманітар-
ні наслідки війни в Украї-
ні», де йдеться про необхід-
ність у нашій державі за-
конів, які б регламентува-

ли діяльність з гуманітар-
ного розмінування. До за-
кордонних колег варто до-
слухатися ще й з огляду на 
відчутну допомогу, яку во-
ни надають нашій державі 
задля очищення території  
українського сходу від мін. 
До небезпечної роботи на 
Донбасі ще позаторік  Мі-
ноборони залучило кілька 
неурядових міжнародних 
компаній, серед яких The 
HALO Trust, Данська гру-
па з розмінування (DDG), 
Швейцарський фонд про-
тимінної діяльності (FSD), 
внесок яких у гуманітар-
не розмінування прифрон-
тової зони важко переоці-
нити.

За інформацією експер-
тів, у парламенті перебува-
ють два відповідні законо-
проекти, але оскільки вони 
майже однакові за змістом, 
залишається надія, що до-
сі незговірливі сторони на-
решті дійдуть спільного рі-
шення. Як повідомив Ге-
оргій Тука, за його прогно-
зами, законопроект «Про 
протимінну діяльність» де-
путати можуть ухвалити 
до закінчення цьогорічної 
осені. 

Проте саме ухвалення 
потрібного законодавства 
— не панацея від мінних 
бід Донбасу. Тим більш, 
що для очищення краю 
від небезпечних боєприпа-
сів знадобляться не тільки 
роки, а й великі кошти: гу-
манітарне розмінування, 
що відрізняється від зви-
чайної протимінної робо-
ти комплексністю, дороге. 
За попередніми підрахун-
ками експертів, такі робо-
ти на Донбасі коштувати-
муть мільярди євро. Пев-
на річ, без фінансової до-
помоги міжнародних парт-
нерів не обійтися, та багато 
справ з гуманітарного роз-
мінування наша держава 
може і повинна зробити са-
мотужки. 

…Доки матеріал готува-
ли до друку, протягом од-
ного квітневого дня піро-
технічні підрозділи Дер-
жавної служби з надзви-
чайних ситуацій України 
в Донецькій області обсте-
жили територію загальною 
площею майже 13 гекта-
рів, працю ючи у Маріупо-
лі, Авдіївці, Бахмутському 
та Ясинуватському райо-
нах. Усього сапери вияви-
ли і знищили 127 вибухо-
небезпечних предметів, се-
ред яких 72 артилерійські 
снаряди, 52 гранати, дві мі-
нометні міни, реактивний 
снаряд. 
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Для очищення краю від небезпечних 
боєприпасів знадобляться не тільки 
роки, а й великі кошти: гуманітарне 
розмінування, що відрізняється 
від звичайної протимінної роботи 
комплексністю, дороге.

Безпеку  
поки що  
не гарантовано
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ
ДОКУМЕНТИ

  ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до деяких законодавчих 
актів України щодо надання органам 

місцевого самоврядування повноважень 
встановлювати обмеження продажу пива 

(крім безалкогольного), алкогольних, 
слабоалкогольних напоїв, вин столових

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1. Абзац перший частини другої статті 156 Кодексу України про адміністратив-

ні правопорушення (Відомості Верховної Ради УРСР, 1984 р., додаток до № 51,  
ст. 1122) доповнити словами «або торгівля пивом (крім безалкогольного), ал-
когольними, слабоалкогольними напоями, винами столовими у заборонений 
рішенням відповідного органу місцевого самоврядування час доби».

2. Статтю 153 Закону України «Про державне регулювання виробництва і обі-
гу спирту етилового, коньячного і плодового, алкогольних напоїв та тютюнових 
виробів» (Відомості Верховної Ради України, 1995 р., № 46, ст. 345 із наступни-
ми змінами) доповнити частиною дев’ятою такого змісту:

«Сільські, селищні та міські ради в межах території відповідної адміністра-
тивно-територіальної одиниці можуть встановлювати заборону продажу пива 
(крім безалкогольного), алкогольних, слабоалкогольних напоїв, вин столових 
суб’єктами господарювання (крім закладів ресторанного господарства) у ви-
значений рішенням таких органів час доби».

3. Частину першу статті 26 Закону України «Про місцеве самоврядування в 
Україні» (Відомості Верховної Ради України, 1997 р., № 24, ст. 170 із наступни-
ми змінами) доповнити пунктом 441 такого змісту:

«441) встановлення заборони продажу пива (крім безалкогольного), алко-
гольних, слабоалкогольних напоїв, вин столових суб’єктами господарювання 
(крім закладів ресторанного господарства) у визначений час доби в межах те-
риторії відповідної адміністративно-територіальної одиниці».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
2. Кабінету Міністрів України, органам місцевого самоврядування в установ-

леному порядку протягом одного місяця з дня набрання чинності цим Законом:
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами, іншими центральними і місцеви-

ми органами виконавчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із 
цим Законом.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ 
22 березня 2018 року 
№ 2376-VIII

  УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про День прикордонника України

З метою вшанування мужності та героїзму захисників державного кордону  
України, враховуючи внесок прикордонників у боротьбу за незалежність України,  
ПОСТАНОВЛЯЮ:

1. Установити в Україні професійне свято — День прикордонника України, 
яке відзначати щороку 30 квітня.

2. Визнати такими, що втратили чинність:
Указ Президента України від 25 травня 1992 року № 308 «Про свято День 

прикордонника»;
Указ Президента України від 21 травня 2003 року № 431 «Про внесення зміни 

до Указу Президента України від 25 травня 1992 року № 308».
3. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ
27 квітня 2018 року
№111/2018

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 18 квітня 2018 р. № 245-р 
Київ

Про звільнення Нікітіної Т. В.  
з посади заступника Голови Державної 

міграційної служби України
Звільнити Нікітіну Тетяну Василівну з посади заступника Голови Державної 

міграційної служби України за угодою сторін (частина друга статті 86 Закону 
України «Про державну службу»).

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 18 квітня 2018 р. № 246-р 
Київ

Про звільнення Ворони Г. М.  
з посади голови правління Державної 

акціонерної компанії «Ліки України»
Звільнити Ворону Геннадія Миколайовича з посади голови правління Дер-

жавної акціонерної компанії «Ліки України» за угодою сторін (пункт 1 частини 
першої статті 36 Кодексу законів про працю України).

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 18 квітня 2018 р. № 247-р 
Київ

Про призначення Опаленика П. І.  
заступником Голови Державної служби 

спеціального зв’язку та захисту інформації 
України

Призначити Опаленика Петра Івановича заступником Голови Державної 
служби спеціального зв’язку та захисту інформації України.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

Із землі взяв, у тепло вклав
ДОСВІД. У фермерському господарстві на Миколаївщині 
налагодили виробництво паливних брикетів із соломи

Олена ІВАШКО, 
«Урядовий кур’єр»

Намагання знайти ефек-
тивну заміну газу та ву-

гіллю дає непогані підсум-
ки, але в тому разі, якщо шу-
кач використовує вдалий до-
свід, не боїться ризикувати і 
вкладати гроші в нову спра-
ву, готовий удосконалюва-
ти виробництво й дочека-
тися прибутків. Звісно, на-
багато легше розпочати ви-
робництво паливної сирови-
ни, маючи стартовий капі-
тал, робочу силу, ринки збу-
ту. Складніше засновувати 
все з нуля, йти крок за кро-
ком, стикаючись із техноло-
гічними та бізнесовими труд-
нощами. 

Ризикнув зайнятися но-
вим для себе видом діяльнос-
ті фермер із Рибаківки Бе-
резанського району на Ми-
колаївщині. Відтепер пріо-
ритетним у його роботі стало 
впровадження сучасного до-
свіду у використанні віднов-
люваних джерел енергії.

Сировини 
вистачає

Керівник фермерського 
господарства «АгроК» Денис 
Кисельов розповів, що дуже 
любить подорожувати. Бу-
вав в багатьох країнах як ту-
рист, згодом як підприємець, 
що цікавиться корисним до-
свідом, новими технологіями 
та напрацюваннями в сіль-
ському господарстві. Три ро-
ки тому відвідав одну із сіль-
госпвиставок у Польщі, де 
ознайомився з виробництвом 
паливних брикетів із соломи 
та інших органічних залиш-
ків. Чому б не запровадити в 
себе таке виробництво? Ко-
рисно, ефективно, перспек-
тивно. Визначальна перева-
га — наявність власної си-
ровини, яку просто слід зі-
брати з полів, привезти та 
завантажити нею виробни-
цтво. 

Отже, на подвір’ї госпо-
дарства фермер збуду-

вав невелике приміщен-
ня, в якому встановив ком-
пактне сучасне обладнан-
ня польської фірми ASKET. 
Особливість у тому, що його 
можна збирати та розбира-
ти, як конструктор. Завдя-
ки цій властивості можна 
поетапно збільшувати об-
сяги виробництва, не про-
водячи серйозних перетво-
рень, а просто докуповувати 
і замінювати деякі агрегати.

На сьогодні потужності 
міні-виробництва невеликі. 
Максимальна кількість про-
дукції, виготовленої на годи-
ну, становить 90 кілограмів. 
Але скоро фермер планує 
збільшити обсяги, додавши 
до апарата ще один ствол. 
Тоді буде виходити 160—
180 кілограмів на годину.  
У брикети не додають 
в’яжучих і клейких елемен-
тів, що робить їх екологіч-
но чистими. А тепловідда-
ча 1,5 тонни брикетів еквіва-
лентна тонні вугілля. Вироб-
ник зазначає: попри те, що 
солома — легкозаймистий 
матеріал, самозаймання не 
можливе, для цього потріб-

на температура понад 100 
градусів. 

Ще одна перевага виго-
товлення брикетів у тому, 
що кінцевий продукт еколо-
гічно не шкідливий завдя-
ки новітній технології. «Під 
час спалювання соломи жод-
ної шкоди довкіллю, — пе-
реконує Денис Кисельов. — 
Двоокис вуглецю в озоно-
вий шар не виділяється. Ви-
користовуємо сировину, яка 
росте. Ці рослини за період 
росту й розвитку вбирають у 
себе вуглець, і скільки ми йо-
го спалили, стільки рослини 
поглинуть, ростучи на полях. 
Тож вважаю, що на сьогод-
ні це найефективніший вид 
альтернативного палива. Со-
лома лежить під ногами, слід 
лише її зібрати і перетвори-
ти на корисне».

Чекаючи  
на віддачу

Хоч тепловіддача брике-
тів із соломи досить висо-
ка, поки що фермер із Риба-
ківки, що у складі Коблев-
ської ОТГ, великих капіта-

лів не заробив. Є кілька при-
чин. Наприклад, температу-
ра повітря. Якщо вона ниж-
ча за п’ять градусів тепла, 
виробництво зупиняється і 
подальші роботи проводити 
неможливо. Ще одна прита-
манна таким виробництвам 
складність — вимоги до во-
логості соломи. Її подолали 
саме завдяки ефективному 
іноземному обладнанню. 

Є проблеми і з ринком збу-
ту. Звісно, головне для біз-
несмена навіть сільського 
масштабу — знайти покуп-
ців. «Рівно рік тому ми по-
чали пробувати реалізову-
вати наш продукт. У зв’язку 
з ранньою теплою торіш-
ньою весною він не пішов, 
— згадує Денис. — Виріши-
ли здійснити маркетинговий 
хід у мінус для себе. Безко-
штовно роздавали пенсіоне-
рам та пайовикам господар-
ства по мішку брикетів. Про-
тягом літа і початку осені 
роздали майже 15—20 тонн 
безкоштовно. Люди оціни-
ли. Але коли запропонували 
купувати, охочих значно по-
меншало».

Згодом підприємець про-
вів ще акції розпродажу за 
собівартістю продукції, роз-
раховуючи на Березанський 
район. Пенсіонерам давали 
по кілька брикетів безплат-
но, і такий хід був вдалим. 
Покупців побільшало. Денис 
Кисельов упевнений, що в 
разі зростання виробництва 
навіть до 300 кілограмів на 
годину і успішної реалізації 
прилеглі села поглинуть його 
продукт. Адже вони здебіль-
шого не газифіковані, тож 
продукція затребувана. 

Нині собівартість продук-
ції становить 2,6 гривні за кі-
лограм, продають її у 25-кі-
лограмових мішках, напра-
цьовано безплатну доставку. 
Отже, підприємець, попри 
труднощі в розбудові влас-
ної справи, не відмовиться 
від своїх намірів пропонува-
ти екологічне дешеве пали-
во. І вірить, що дочекається 
віддачі.  
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Денис Кисельов виготовляє екологічні  
енергоефективні брикети

Ідеї до громадського бюджету — з 14 років
Інна ОМЕЛЯНЧУК, 
«Урядовий кур’єр»

САМОВРЯДУВАННЯ. Третій 
рік поспіль жителі Рівного мають 
можливість подавати проекти 
до громадського бюджету. Втім, 
родзинка цьогорічного регіо-
нального бюджетного процесу в 
тому, що пропозиції приймають 
навіть від 14-річних рівнян.

 «Ми в постійному відкритому 
діалозі з городянами та громад-
ськими організаціями, — каже 

секретар Рівнеради Сергій Па-
ладійчук. — Вони ж таки й за-
пропонували зміни до положен-
ня про громадський бюджет: ка-
жуть, саме підлітки креативно 
мислять і, до того ж, не мають 
самоцензури. Тож чудово мо-
жуть прислужитися рідному міс-
ту. Втім, віковий ценз для голо-
сування за проекти залишився 
незмінним — від 16 років.

Зате сам громадський бю-
джет зріс із 10 до 15 мільйонів 
гривень. При цьому сума на ре-

алізацію малого проекту не по-
винна перевищувати 250 тисяч, 
великого — 1,5 мільйона. Для 
перемоги малі проекти мають 
набрати 300 голосів рівнян, ве-
ликі — 500. Подача цьогорічних 
заявок статує 15 квітня й трива-
тиме до 29 травня, а голосувати-
муть наприкінці вересня. Як і ра-
ніше, в двох пунктах — у ЦНАПі 
або ж у міськвиконкомі. А ще — 
в інтернеті.

Участь громади в розподілі 
бюджетних коштів через акту-

альні ідеї — гарний інструмент 
співпраці. Скажімо, в сусід-
ній Польщі громадські бюдже-
ти значно більші й, відповідно, 
співпраця з громадським сек-
тором інтенсивніша. З проек-
тів, які перемогли в попере-
дні роки, в Рівному вже втіле-
но такі: «сонячні дерева», з до-
помогою яких можна підзаря-
дити мобільні гаджети, дитячі 
майданчики, пункти стерилі-
зації котів та собак і низка ін-
ших.     

Легалізація дає приріст
Микола ШОТ, 

«Урядовий кур’єр»

СПРАВИ ПОДАТКОВІ. 
Упродовж першого кварталу 
до місцевих бюджетів Терно-
пільщини надійшло 769 міль-
йонів гривень. У Головно-
му управлінні Державної фіс-

кальної служби в області по-
інформували, що в січні, люто-
му та березні громади отрима-
ли в розпорядження на майже 
163 мільйони гривень більше, 
ніж відповідного періоду торік. 
І назвали чинники, які впли-
вають на збільшення надхо-
джень: легальна оплата праці, 

офіційно зареєстрована під-
приємницька діяльність, про-
зорість ринку реалізації підак-
цизної продукції. 

Найбільшу питому вагу се-
ред усіх надходжень має по-
даток на доходи фізичних осіб, 
якого до місцевих бюджетів 
надійшло майже 496 мільйонів 

гривень. Також суб’єкти мало-
го підприємництва спрямува-
ли до місцевих бюджетів 142 
мільйони гривень єдиного по-
датку. З роздрібного продажу 
підакцизних товарів за три мі-
сяці надійшло понад 25 міль-
йонів гривень акцизного по-
датку.
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ЛЮДИ І ЧАС

200 РОКІВ З ДНЯ НАРОДЖЕННЯ КАРЛА МАРКСА

Не сотвори собі кумира
УРОК. За словами Івана Дзюби, «тільки не-

віглаством є майже повсюдне зневажливе 
ставлення до Маркса людей, які його й не чи-
тали. В університетських колах він належить 
до найбільш читаних мислителів».

На підтвердження можна згадати оприлюд-
нений журналом Newsweek рейтинг, у якому 
твори Маркса перебувають на 11 позицій ви-
ще, ніж Біблія. Це не дивує, якщо бачити різни-
цю між комунізмом і марксизмом, творця яко-
го перетворили на зручного для більшовиків 
кумира й ідола.

Слова Маркса, що «царство свободи по-
чинається лише там, де припиняється робо-
та, продиктована нуждою», — найвлучніша 

оцінка СРСР і нинішньої України, звідки лю-
ди масово виїздять у пошуках гідного заробіт-
ку. Можна висміювати марксистський утопізм 
розподілу за працею, а не за власністю. Однак 
приклад шведського соціалізму і всієї Західної 
Європи демонструє, що в цивілізованому сус-
пільстві наймана праця перестала бути сино-
німом бідності.

Маркс вважав, що майбутнє за суспільством 
«асоційованих виробників», перехідна форма 
до якого — сучасні йому акціонерні підприєм-
ства. А в Україні вони стали вивіскою приват-
ної власності олігархів, що всього-на-всього 
експропріювали майно експропріатора, яким 
насправді був комуністичний режим в СРСР.

180 РОКІВ ВИКУПУ ШЕВЧЕНКА ІЗ КРІПАЦТВА

Хроніка звільнення Тараса
ПОГЛЯД. Перипетії викупу 

Кобзаря із кріпацтва начебто 
відомі кожному. На молодо-
го хлопця, який напрочуд вмі-
ло змальовував скульптури 
в Літньому саду Петербурга, 
звернув увагу художник Іван 
Сошенко. Саме він познайо-
мив Шевченка з видатними 
майстрами пензля Олексієм 
Венеціановим і Карлом Брюл-
ловим. Останній намалював 
портрет знаменитого росій-
ського поета Василя Жуков-
ського, який розіграли у ло-
терею, за виручені кошти ви-
купивши талановитого кріпа-
ка з неволі.

Претендентами на отри-
мання картини були члени 
царської родини, через що 
російські шовіністи досі зви-
нувачують Тараса в чорній не-
вдячності до вінценосних осіб, 
висміяних у крамольній поемі 
«Сон». Саме за неї Шевченка 
віддали в солдати без права 
писати і малювати.

Насправді на час доленос-
ної зустрічі Тараса з Іваном 
Сошенком того ще важко було 
назвати художником. Студент 
другого курсу Академії мис-
тецтв, за його власними спо-
гадами, «важко працював за-
ради шматка хліба, не маючи 
ні зв’язків, ні протекції, ні гро-
шей». Отож Сошенко звернув-
ся по пораду до Євгена Гре-
бінки, мистецькі вечори якого 
славилися демократизмом.

Завдяки поету, який входив 
до сановних кабінетів, відбу-
лося знайомство Шевченка з 
конференц-секретарем Ака-
демії мистецтв Василем Гри-
горовичем. Він, перейняв-
шись долею земляка, позна-
йомив Тараса з Венеціановим 
і Брюлловим. Художники спо-
дівалися, що їм вдасться вмо-
вити поміщика Енгельгарда, 
власністю якого був Шевчен-
ко, відпустити на волю тала-
новитого хлопця за символіч-
ну плату.

Однак далекий від філан-
тропії кріпосник оцінив худож-
ника-самоука у 2500 рублів, 
хоч зазвичай за обдарова-
них кріпаків просили 1000 ру-
блів. Ціна була зумовлена не 
лише жадібністю поміщика. 
Після чотирьох років навчан-
ня у «живописних справ цехо-
вого майстра» Василя Ширя-
єва талановитий юнак прино-
сив і орендареві, й законному 
власникові значний прибуток.

Ширяєвська артіль бра-
ла участь у розписуванні 
інтер’єрів Великого театру в 
Петербурзі та двох головних 

адміністративних установ сто-
лиці — Сенату і Синоду. У Ве-
ликому театрі Ширяєв та його 
головний рисувальник Шев-
ченко розписали зал для пу-
бліки, парадні сходи, аванза-
ли імператорської та міністер-
ських лож, виконавши робіт 
на 21 тисячу рублів.

Звільняючи кріпака, Ен-
гельгард мав достроково ро-
зірвати контракт із Ширяєвим 
про оренду Шевченка, спла-
тивши належну за законом 
неустойку. Жадібність «живо-
писних справ майстра» зігра-
ла з ним злий жарт, бо, праг-
нучи орендувати «живу ду-
шу» якнайдешевше, Ширя-
єв применшував здібності са-
моука-рисувальника. Однак 
після викупу Шевченка йо-
го орендар змушений був ро-
зірвати контракти на розпис 
інтер’єрів кількох будівель та 
привселюдно нарікав, що йо-
го пограбували, бо він через 
доброту Енгельгарда зазнав 
багатотисячних збитків.

Поміщик підписав відпус-
кну Шевченкові лише піс-
ля отримання всієї заявле-
ної вартості живої душі 2500 
рублів. Сталося це 22 квітня 
(4 травня) 1838 року. А лоте-
рея, як встановив дослідник 
біографії Кобзаря Петро Жур, 
відбулась на день пізніше — 
23 квітня. Документально до-
ведено, що цариця погодила-
ся внести 400 рублів, її діти — 
велика княгиня Марія Мико-

лаївна та спадкоємець Олек-
сандр — по 300 рублів. Зага-
лом це лише 1000.

Не дивно, що нібито розі-
граний серед вінценосної ро-
дини портрет Жуковсько-
го згодом потрапив у пере-
лік спадщини Брюллова, яка 
після смерті художника пере-
йшла до його брата. Це най-
переконливіший доказ, що ле-
гендарна лотерея закінчилася 
нічим. Уже сплачені кошти на 
викуп, які мала компенсува-
ти проведена лотерея, дове-
лося пожертвувати самим іні-
ціаторам доброї справи та їх-
нім найближчим друзям.

Ніхто не афішував це га-
небне фіаско із псевдоблаго-
дійністю вінценосної родини, 
яка фактично провалила про-
ведення лотереї. Однак пере-
тнувши кордон Росії 1849 ро-
ку, Карл Брюллов демонстра-
тивно викинув старий одяг. 
Мовляв, не хочу, щоб росій-
ська пилинка нагадувала ме-
ні про землю, яка виявилася 
злою мачухою.

Ощасливленому довгоочі-
куваною свободою 24-річно-
му Тарасові Шевченку благо-
дійники не сказали, кому він 
завдячує звільненням, щоб не 
ставити його в незручне ста-
новище. Однак правда з ча-
сом стала йому відомою, що 
лише додало ненависті до ім-
перської держави, в якій на-
щадків вільних козаків пере-
творили на рабів.

Ілюстрації надав автор

135 РОКІВ З ДНЯ НАРОДЖЕННЯ ЯРОСЛАВА ГАШЕКА

Антивоєнний похід 
автора Швейка

ПОСТАТЬ. Бравий вояка 
Швейк, як і Дон Кіхот для Іспа-
нії, — один із символів Чехії. 
Важко повірити, що за жит-
тя автора роману жодне з ви-
давництв не ризикнуло друку-
вати «низькопробний» і «амо-
ральний» твір, а книгарні від-
мовилися торгувати «непри-
стойною» книжкою. Яросла-
ву Гашеку довелося власно-
руч готувати видання і друку-
вати його частинами, оплачу-
ючи послуги друкарні кошта-
ми, отриманими від продажу 
попередніх випусків.

Нині «Пригоди бравого воя-
ка Швейка» визнано одним із 
найкращих антивоєнних тво-
рів, а в героя багато спільного 
із самим автором. Гашек теж 
намагався уникнути мобіліза-
ції, скаржачись на ревматизм 
і навіть на «розм’якшення моз-
ку», за що його засудили на 
три роки ув’язнення як симу-
лянта. Однак виконання виро-
ку відстрочили до закінчення 
війни, на яку неблагонадійного 
солдата повезли під конвоєм.

Пацифізм Гашека був зу-
мовлений не боягузтвом, а 
переконанням, що Перша сві-
това війна для слов’янських 
народів, змушених воюва-
ти один проти одного, брато-
вбивча. На відміну від ниніш-
ніх ієрархів Московської церк-
ви, які пропагують саме такі 
оцінки в Україні, але жорстко 
карають священнослужите-
лів за аналогічні заяви в Росії, 
де агресію проти українського 
сусіда проголошують «святою 
справою», творець Швейка не 
лукавив.

Однак обставини інколи 
сильніші за наміри. Ярослав 
Гашек збирався за першої на-
годи здатись у полон, нато-
мість привів у розташування 
своєї бойової частини цілий 
загін російських солдатів, які 
дружно підняли руки, зустрів-
ши в лісі на нейтральній сму-
зі австрійського вояка. За цей 
«подвиг» письменника підви-
щили у званні до єфрейтора і 
нагородили срібною медаллю 
за хоробрість.

Здатись у полон Гашеку по-
щастило лише із другої спро-
би. Однак якщо перебуван-
ня у Дарницькому таборі вій-
ськовополонених на околи-
ці Києва було ще стерпним, 
то відправлення до російсько-
го Тоцька, де від голоду і хво-
роб щоденно помирало до 
150 осіб, змусило письменни-
ка записатись у чехословаць-
кі добровольці.

Завдяки цьому Гашек у 
1916 році повернувся до Киє-
ва, де визнаний не придатним 
до стройової служби колишній 
журналіст став співробітником 
тижневика «Чехослован». Од-
нак пацифістські переконання 
стали причиною конфлікту з 
тими земляками, які вважали, 
що воюючи в російській армії, 
вони доб’ються незалежності 
Чехословаччини.

Лише дивом Гашек уник 
розстрілу і знов опинився на 
фронті. 1917 року в знаме-
нитій битві під Зборовом йо-
го загін мало не потрапив в 
оточення і полон, що загрожу-
вало зрадникам неминучою 
стратою. Усіх урятував Га-
шек, кулеметний вогонь якого 

забезпечив відхід товаришів, 
за що його нагородили Геор-
гіївським хрестом.

Укладення союзу між УНР і 
німцями не залишило вибору 
чехословакам, які змушені бу-
ли відійти на територію Росії. 
Так Гашек опинився у Черво-
ній армії. На відміну від «При-
год Швейка», автобіографічні 
оповідання письменника про 
цей період його життя мало-
відомі читачам. Хоч нарівні з 
«Кінармією» Бабеля вони да-
ють правдиву картину роз-
в’язаної більшовиками війни, 
коли «тверський революцій-
ний полк, знищивши у татар-
ських селах всіх гусей і курей, 
старанно відступав перед 
розбитим супротивником».

Не дивно, що після оголо-
шення у незалежній Чехосло-
вач чині загальної амністії 
Ярослав Гашек повернувся на 
рідну землю, де його трива-
лий антивоєнний похід завер-
шився створенням роману. 
Зображений у ньому начеб-
то простакуватий і обмежений 
герой викриває ідіотизм уся-
кої імперської влади — чи то 
цісарської, чи то царської.

Авторська рубрика лауреата премії ім. Івана Франка Віктора ШПАКА («Урядовий кур’єр»)

120 РОКІВ З ДНЯ НАРОДЖЕННЯ ГОЛДИ МЕЇР

Українська 
вітчизна 
євреїв

ТОЛЕРАНТНІСТЬ. В Украї-
ні на початку ХХ ст. прожива-
ла третина всіх євреїв Євро-
пи. Не дивно, що наша зем-
ля рідна для класика єврей-
ської літератури Хаїма Бяли-
ка й ідеолога сіонізму Зеєва 
Жаботинського, першого мі-
ністра закордонних справ Із-
раїлю Моше Шаретта, друго-
го президента країни Іцхака 
Бен-Цві і третього й четверто-
го прем’єр-міністрів Леві Еш-
кола і Голди Меїр.

Киянка за народженням 
Голда Меїр ніколи не робила 
кар’єри і не рвалася до 
влади, а присвятила життя 
інтересам рідного народу і 
його національної держави

«Кажуть, що музи 
на війні мовчать. 
Як на мене, вони 
оніміли ще раніше». 
Це твердження 
Гашека повною 
мірою стосується 
довоєнної продукції 
путінського 
агітпропу

На відзначеній Сталінською премією картині Г. Меліхова 
«Молодий Тарас Шевченко у майстерні Брюллова» 
Кобзар має вигляд переляканого підлітка, 
а не високо оціненого майстра
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ЦЕ ВАС ЦІКАВИТЬ

Залежно від цільового призначення земельної ділянки 
учасник АТО подає до Головного управління Держгеока-
дастру у відповідній області або до органів місцевого са-
моврядування клопотання про надання дозволу на розроб-
ку землевпорядної документації із зазначенням орієнтов-
ного розміру та цільового призначення бажаної земельної 
ділянки.

До клопотання додаються:
— графічні матеріали, на яких зазначено бажане місце роз-

ташування земельної ділянки;
— копія паспорта та копія реєстраційного номера облікової 

картки платників податків (ідентифікаційного номера);
— згода на збір та обробку персональних даних;
— документ, що посвідчує участь в антитерористичній опе-

рації (посвідчення, довідка).

 
НЕОБМЕЖЕНИЙ

   
БЕЗКОШТОВНО

Відповідний орган виконавчої влади або орган місцевого 
самоврядування, який має повноваження з передачі земель-
них ділянок державної чи комунальної власності, розглядає 
клопотання.

За результатами розгляду надається дозвіл на розроблен-
ня проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки 
або мотивована відмова у його наданні.

 
ТЕРМІН РОЗГЛЯДУ КЛОПОТАННЯ — ОДИН МІСЯЦЬ

 
БЕЗКОШТОВНО

Після отримання дозволу на виконання робіт заявник звер-
тається до землевпорядної організації для розробки землев-
порядної документації.

Проект землеустрою щодо відведення земельної ділян-
ки розробляється за замовленням громадян суб’єктами 
господарювання, що є виконавцями робіт із землеустрою 
згідно із законом, у строки, що обумовлюються угодою 
сторін.

 

 ТЕРМІН РОЗРОБКИ ЗЕМЛЕВПОРЯДНОЇ ДОКУМЕНТАЦІЇ —  
НЕ БІЛЬШЕ 6 МІСЯЦІВ 

 
ДОГОВІРНА

*Відповідно до ч. 3 ст. 123 Земельного кодексу України умови 
визначаються договором

Проект землеустрою щодо відведення земельної ділянки 
погоджується в порядку, встановленому статтею 186-1 Зе-
мельного кодексу України. Органи влади, які погоджують 
проект, зобов’язані протягом десяти робочих днів з дня одер-
жання проекту безоплатно надати або надіслати рекомендо-
ваним листом (з повідомленням) розробнику свої висновки 
про його погодження.

Відмова у такому погодженні має обов’язково містити 
посилання на закони та прийняті відповідно до них нор-
мативно-правові акти, що регулюють відносини у відповід-
ній сфері.

  

ТЕРМІН РОЗГЛЯДУ ПРОЕКТУ ЗЕМЛЕУСТРОЮ —  
10 РОБОЧИХ ДНІВ 

 
БЕЗКОШТОВНО

У разі необхідності проект землеустрою щодо відве-
дення земельної ділянки направляється для здійснення 
обов’язкової державної експертизи землевпорядної доку-
ментації.

  

Т ЕРМІН ЗДІЙСНЕННЯ ОБОВ’ЯЗКОВОЇ ДЕРЖАВНОЇ 
ЕКСПЕРТИЗИ — 20 РОБОЧИХ ДНІВ

  

ВАРТІСТЬ — 3% КОШТОРИСНОЇ ВАРТОСТІ  
ПРОЕКТНО-ВИШУКУВАЛЬНИХ РОБІТ, АЛЕ НЕ МЕНШЕ 20 ГРН*

*Відповідно до ст. 39 Закону України «Про державну експер-
тизу землевпорядної документації»

Після погодження проекту землеустрою земельна ділянка 
реєструється в Державному земельному кадастрі

 
ТЕРМІН РЕЄСТРАЦІЇ — 14 КАЛЕНДАРНИХ ДНІВ

 

 
БЕЗКОШТОВНО

Відповідний орган виконавчої влади або орган місцевого 
самоврядування, який передає у власність земельні ділянки 
державної чи комунальної власності, приймає рішення про 
затвердження проекту землеустрою щодо відведення зе-
мельної ділянки та надання її у власність.

  

ТЕРМІН ЗАТВЕРДЖЕННЯ — 2 ТИЖНІ З ДНЯ ОТРИМАННЯ  
ПОГОДЖЕНОГО ПРОЕКТУ ЗЕМЛЕУСТРОЮ

 
БЕЗКОШТОВНО

Право власності реєструється в органах Мін’юсту або у но-
таріуса

  

ТЕРМІН — 5 РОБОЧИХ ДНІВ З МОМЕНТУ ЗВЕРНЕННЯ

  

ВАРТІСТЬ — АДМІНІСТРАТИВНИЙ ЗБІР У РОЗМІРІ  
0,1 МІНІМАЛЬНОЇ ЗАРОБІТНОЇ ПЛАТИ*

*Відповідно до ч. 1 ст. 29 Закону України «Про державну ре-
єстрацію речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень»

Дорожня карта: 
як учаснику АТО отримати 
земельну ділянку

Покрокова схема дій 

Відведення земельних ділянок учасникам анти-
терористичної операції здійснюється на підста-
ві ст. 118 Земельного кодексу України.  Органи 
Держгеокадастру працюють в режимі макси-
мального сприяння учасникам АТО та членам 
сімей загиблих воїнів в реалізації їхнього кон-
ституційного права на отримання землі. Тут ви 
можете ознайомитись з усіма етапами проце-
дури отримання земельної ділянки.
У разі виникнення додаткових питань можете 
звернутись на гарячу лінію Держгеокадастру 
0-800-300-808.

Визначіться, де саме ви б хотіли отримати земельну ділян-
ку та як вона буде використовуватись. Від цього залежить, до 
якого органу буде подаватись клопотання про виділення ді-
лянки.

Звертаємо вашу увагу, що територіальні органи Держгео-
кадастру є розпорядником лише земель сільськогосподар-
ського призначення державної форми власності за межами 
населених пунктів.

Нормативи:
а) для ведення садівництва — не більше 0,12 га;
б) для ведення особистого селянського господарства — до 

2 га;
в) для індивідуального дачного будівництва — до 0,1 га;
г) для будівництва і обслуговування житлового будинку в 

селі — 0,25 га, в селищі — 0,15 га, в містах — 0,1 га.
УВАГА! Вказані нормативи — це максимальна площа 

земельної ділянки, яка може бути виділена в рамках від-
повідного цільового призначення. На практиці у разі обме-
женої кількості вільних земель можуть виділятись ділянки 
меншої площі.

Своїм правом на отримання земельної ділянки відповід-
ного цільового призначення громадянин може скористатись 
один раз.

Органи Держгеокадастру проводять постійну роботу з ре-
зервування земель для учасників АТО в усіх регіонах Укра-
їни. На 01.06.2016 загальна площа зарезервованих земель 
становить 73,8 тис. га. Ознайомитись з детальними альбома-
ми-атласами зарезервованих земель можна на сайтах голо-
вних управлінь Держгеокадастру в розділі «Інформація для 
учасників АТО».

Перелік офіційних веб-сторінок — на сайті land.gov.ua. 

 
НЕОБМЕЖЕНИЙ

   
БЕЗКОШТОВНО

КРОК 2

КРОК 3

КРОК 4

КРОК 5

КРОК 6

КРОК 7

КРОК 8

КРОК 9

Учасники АТО, які вирішили отримати землю на території будь-якої області України, можуть ознайомитися з переліком вільних 
ділянок на сайтах територіальних органів Держгеокадастру, повідомляє прес-служба відомства.

КРОК 1
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ДОКУМЕНТИ
  ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до деяких законодавчих 
актів України щодо дерегуляції  

в нафтогазовій галузі
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1. У Кодексі України про надра (Відомості Верховної Ради України, 1994 р., № 36, ст. 

340):
1) статтю 31 після слова «зокрема» доповнити словами «Законом України «Про на-

фту і газ»;
2) статтю 17 доповнити частиною сьомою такого змісту:
«Не потребують гірничого відводу користувачі нафтогазоносними надрами, які отри-

мали спеціальний дозвіл на користування такими надрами»;
3) перше речення частини четвертої статті 24 після слів «який отримав спеціальний 

дозвіл на користування надрами та гірничий відвід» доповнити словами «(у разі його не-
обхідності)»;

4) статтю 39 доповнити частинами четвертою і п’ятою такого змісту:
«Користувач надр має право розпоряджатися, у тому числі продавати та передавати 

у користування резидентам та нерезидентам України, геологічну інформацію, створену 
(придбану) за власні кошти з урахуванням вимог, встановлених законами України «Про 
державну таємницю» та «Про санкції».

Про передачу права власності або права користування геологічною інформацією влас-
ник геологічної інформації повідомляє центральний орган виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері геологічного вивчення та раціонального використання надр»;

5) у статті 45:
частину другу доповнити словами «або іншими уповноваженими підприємствами, 

установами чи організаціями»;
частину четверту після слів «використання надр» доповнити словами «або іншими 

уповноваженими підприємствами, установами чи організаціями».
2. У Земельному кодексі України (Відомості Верховної Ради України, 2002 р.,  

№ 3—4, ст. 27):
1) у статті 97:
у частині четвертій слова «власникам землі та землекористувачам» замінити словами 

«власникам землі або землекористувачам»;
доповнити частиною шостою такого змісту:
«6. При переході із стану дослідно-промислової розробки у промислову розробку під-

приємствам, установам та організаціям, що проводять розвідувальні роботи, дозволяєть-
ся використовувати земельну ділянку на підставі угоди на проведення розвідувальних ро-
біт із власником землі або за погодженням із землекористувачем на період оформлен-
ня документів, що посвідчують право користування відповідною земельною ділянкою»;

2) частину першу статті 98 після слів «земельної ділянки» доповнити словами «чи ін-
шої заінтересованої особи»;

3) у статті 99:
абзац перший після слів «земельних ділянок» доповнити словами «чи інші заінтере-

совані особи»;
доповнити пунктами «в1» і «в2» такого змісту:
«в1) право на будівництво та розміщення об’єктів нафтогазовидобування;
в2) право на розміщення об’єктів трубопровідного транспорту»;
4) статтю 156 доповнити пунктом «е» такого змісту:
«е) використання земельних ділянок для потреб нафтогазової галузі»;
5) частину другу статті 168 викласти в такій редакції:
«2. Власники земельних ділянок та землекористувачі не мають права здійснювати 

зняття та перенесення ґрунтового покриву земельних ділянок без спеціального дозво-
лу центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері здій-
снення державного нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі, крім випадків:

а) проведення робіт із буріння та облаштування нафтових і газових свердловин, бу-
дівництва, технічного обслуговування, ремонту і реконструкції нафтових і газових сверд-
ловин та пов’язаних з їх обслуговуванням об’єктів трубопровідного транспорту, виробни-
чих споруд, під’їзних доріг, ліній електропередачі та зв’язку, підземних кабельних мереж 
енергозабезпечення;

б) проведення робіт, пов’язаних з ліквідацією та запобіганням аварійним ситуаціям 
на нафтових і газових свердловинах та пов’язаних з їх експлуатацією об’єктах трубопро-
відного транспорту, виробничих спорудах, під’їзних дорогах, лініях електропередачі та 
зв’язку, підземних кабельних мережах енергозабезпечення.

У випадках, визначених підпунктами «а» і «б» цієї частини, зняття та перенесення ґрун-
тового покриву земельних ділянок здійснюються виключно на підставі робочого проек-
ту землеустрою»;

6) частину другу статті 207 доповнити словами «а також внаслідок використання для 
будівництва, розміщення і експлуатації об’єктів нафтогазовидобування та облаштуван-
ня родовища».

3. Абзац четвертий частини першої статті 24 Гірничого закону України (Відомості Вер-
ховної Ради України, 1999 р., № 50, ст. 433; 2006 р., № 22, ст. 184) доповнити словами 
«(крім користувачів нафтогазоносними надрами)».

4. У Законі України «Про нафту і газ» (Відомості Верховної Ради України, 2001 р., № 50, 
ст. 262 із наступними змінами):

1) у статті 1:
визначення терміна «гірничий відвід» виключити;
доповнити з урахуванням алфавітного порядку термінами такого змісту:
«об’єкти нафтогазовидобування — об’єкти, призначені для геологічного вивчення, у 

тому числі дослідно-промислової розробки та видобування вуглеводнів. До об’єктів на-
фтогазовидобування належать: нафтові та газові свердловини, газопроводи-шлейфи, 
установки комплексної підготовки газу, установки підготовки газу, установки попередньої 
підготовки газу, установки комплексної підготовки нафти, тимчасові дослідно-промисло-
ві установки підготовки нафти і газу, дотискувальні компресорні станції та інші об’єкти, 
пов’язані з експлуатацією об’єктів нафтогазовидобування»;

«облаштування родовища — комплекс проектних, вишукувальних, будівельних та ін-
ших робіт, які необхідно провести для введення родовища в промислову (дослідно-про-
мислову) розробку, або робіт з будівництва, капітального ремонту, реконструкції і техніч-
ного переоснащення на діючих (облаштованих) родовищах»;

«розвідувальні роботи — геологознімальні, пошукові, геодезичні роботи, роботи з 
геологічного вивчення нафтогазоносності надр, роботи з дорозвідки та експлуатаційної 
розвідки родовищ, у тому числі буріння, облаштування та експлуатація нафтових і газо-
вих свердловин, з нового будівництва, технічного обслуговування, капітального ремонту і 
реконструкції нафтових і газових свердловин та пов’язаних з їх обслуговуванням об’єктів 
трубопровідного транспорту, виробничих споруд, під’їзних доріг, ліній електропередачі 
та зв’язку»;

2) абзац дев’ятий статті 12 викласти в такій редакції:
«врахування результатів оцінки впливу на довкілля у разі видобування нафти і газу 

(промислової розробки родовищ)»;
3) у статті 14:
частину третю викласти в такій редакції:
«Надання спеціальних дозволів на видобування нафти і газу (промислову розробку 

родовищ) здійснюється з урахуванням результатів оцінки впливу на довкілля»;
доповнити частиною четвертою такого змісту:
«Продовження строку дії спеціального дозволу на користування нафтогазоносними 

надрами, його переоформлення, внесення до нього змін, зокрема у разі збільшення запа-
сів корисних копалин, не є наданням спеціального дозволу на користування нафтогазо-
носними надрами та здійснюється безоплатно»;

4) статтю 18 доповнити частинами другою і третьою такого змісту:
«Земельні ділянки усіх форм власності та категорій надаються власникам спеціаль-

них дозволів на користування нафтогазоносними надрами для будівництва, розміщення 
і експлуатації об’єктів нафтогазовидобування та облаштування родовища шляхом вста-
новлення земельних сервітутів без зміни цільового призначення цих земельних ділянок, 
крім земель природно-заповідного фонду, оздоровчого призначення, рекреаційного при-
значення, історико-культурного призначення та водного фонду.

Власникам землі та землекористувачам відшкодовуються збитки та втрати, завдані 
внаслідок користування земельними ділянками для потреб нафтогазової галузі»;

5) у статті 26:
абзац перший частини першої після слова «зупинена» доповнити словами «виключно 

за результатами проведення заходів державного геологічного контролю»;
у частині другій слова «Після зупинення» замінити словами і цифрами «Протягом 20 

календарних днів після зупинення»;
частину третю доповнити словами «а також виконання заходів, спрямованих на усу-

нення порушень, що стали підставою для зупинення дії спеціального дозволу на користу-
вання нафтогазоносними надрами»;

6) частину другу статті 27 доповнити словами «а у випадках, передбачених абзацами 
четвертим — сьомим частини першої цієї статті, у разі незгоди надрокористувача — у су-
довому порядку»;

7) частину другу статті 32 після слів «використання надр» доповнити словами «або ін-
шими уповноваженими підприємствами, установами чи організаціями»;

8) частину першу статті 35 замінити двома новими частинами такого змісту:
«Введення родовища або окремого покладу в дослідно-промислову розробку здій-

снюється користувачем нафтогазоносними надрами на підставі проекту дослідно-про-
мислової розробки родовища (покладу) та проекту його облаштування, інвестиційного 
проекту (програми).

Дослідно-промислова розробка родовища або окремого покладу здійснюється піс-
ля подання затвердженого користувачем нафтогазоносними надрами протоколу затвер-
дження проекту дослідно-промислової розробки родовища (покладу) до центрального 
органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері геологічного вивчення 
та раціонального використання надр».

У зв’язку з цим частини другу і третю вважати відповідно частинами третьою і чет-
вертою;

9) у статті 36:
у частині першій слова «за рішенням центрального органу виконавчої влади, що за-

безпечує формування та реалізує державну політику в нафтогазовому комплексі, на під-
ставі обґрунтованої заяви користувача» замінити словом «користувачем»;

у частині другій:
абзац другий доповнити словами «або на геологічне вивчення нафтогазоносних надр, 

у тому числі дослідно-промислову розробку родовищ, з подальшим видобуванням на-
фти, газу (промисловою розробкою родовищ)»;

абзац четвертий виключити;
в абзаці п’ятому слова «затверджений центральним органом виконавчої влади, що за-

безпечує формування та реалізує державну політику в нафтогазовому комплексі» ви-
ключити;

абзац шостий виключити;
доповнити частиною третьою такого змісту:
«Промислова розробка родовища здійснюється після подання затвердженого корис-

тувачем нафтогазоносними надрами протоколу затвердження проекту промислової роз-
робки родовища (покладу) до центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері геологічного вивчення та раціонального використання надр».

5. У статті 54 Закону України «Про землеустрій» (Відомості Верховної Ради України, 
2003 р., № 36, ст. 282; 2015 р., № 31, ст. 293):

частину першу після слів «Робочі проекти землеустрою» доповнити словами «(крім 
земельних ділянок приватної власності)»;

пункт «в» частини третьої доповнити словами «(крім земельних ділянок приватної 
власності)».

6. У Законі України «Про регулювання містобудівної діяльності» (Відомості Верховної 
Ради України, 2011 р., № 34, ст. 343; 2014 р., № 1, ст. 4; 2015 р., № 28, ст. 236):

частину першу статті 4 доповнити абзацом шостим такого змісту:
«До об’єктів будівництва не належать нафтові і газові свердловини та об’єкти їх вла-

штування»;
частину третю статті 24 викласти в такій редакції:
«3. У разі відсутності плану зонування або детального плану території, затвердженого 

відповідно до вимог цього Закону, передача (надання) земельних ділянок із земель дер-
жавної або комунальної власності у власність чи користування фізичним та юридичним 
особам для містобудівних потреб забороняється, крім випадків:

1) розташування на земельній ділянці будівлі (споруди), що перебуває у власності фі-
зичної або юридичної особи;

2) приватизації громадянином земельної ділянки, наданої йому в користування від-
повідно до закону;

3) надання земельної ділянки, розташованої на території зони відчуження чи зони без-
умовного (обов’язкового) відселення, що зазнали радіоактивного забруднення внаслідок 
Чорнобильської катастрофи;

4) надання земельної ділянки для розміщення лінійних об’єктів транспортної та енер-
гетичної інфраструктури (доріг, мостів, естакад, ліній електропередачі, зв’язку);

5) буріння, влаштування та підключення нафтових і газових свердловин за  
межами населених пунктів;

6) будівництва, експлуатації військових та інших оборонних об’єктів.
Передача (надання) земельних ділянок із земель державної або комунальної власнос-

ті у випадках, визначених цією частиною, за відсутності плану зонування або детального 
плану території не допускається, якщо земельна ділянка:

розташована в межах зелених зон населених пунктів, внутрішньоквартальних терито-
рій (територій міжрайонного озеленення, елементів благоустрою, спортивних майданчи-
ків, майданчиків відпочинку та соціального обслуговування населення);

віднесена до категорії земель природно-заповідного фонду та іншого природоохо-
ронного призначення, історико-культурного призначення, рекреаційного призначення 
(крім земель для дачного будівництва), лісогосподарського призначення».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
2. Кабінету Міністрів України протягом трьох місяців з дня набрання чинності цим За-

коном:
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами вико-

навчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
Президент України П. ПОРОШЕНКО

м. Київ 
1 березня 2018 року 
№ 2314-VIII

  ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення зміни до розділу VIII 

«Прикінцеві та перехідні положення» Закону 
України «Про збір та облік єдиного внеску  

на загальнообов’язкове державне соціальне 
страхування» у зв’язку з підготовкою  

та проведенням в Україні фінальних матчів 
Ліги чемпіонів УЄФА та Ліги чемпіонів УЄФА 

серед жінок сезону 2017/2018
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Розділ VIII «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про збір та об-

лік єдиного внеску на загальнообов’язкове державне соціальне страхування» (Відо-
мості Верховної Ради України, 2011 р., № 2-3, ст. 11 із наступними змінами) доповни-
ти пунктом 99 такого змісту:

«99. Тимчасово, до 1 червня 2018 року, не є об’єктом нарахування та сплати єди-
ного внеску на загальнообов’язкове державне соціальне страхування виплати, що 
здійснюються за виконання робіт та/або надання послуг на території України або за 
її межами у період підготовки та проведення в Україні фінальних матчів Ліги чемпіо-
нів УЄФА та Ліги чемпіонів УЄФА серед жінок сезону 2017/2018, зокрема, але не ви-
ключно, у вигляді заробітної плати, відшкодування видатків та добових, оплати про-
живання, забезпечення медичного страхування та/або страхування життя таким осо-
бам або третім особам на користь таких осіб (крім резидентів України у розумінні під-
пункту 14.1.213 пункту 14.1 статті 14 розділу I Податкового кодексу), незалежно від їх 
участі у проведенні зазначених фінальних матчів:

представникам або посадовим особам асоціацій — членів УЄФА;
членам делегацій, що беруть участь у фінальних матчах, у тому числі членам  

команд, які здобули право на участь у фінальних матчах;
фізичним особам, акредитованим УЄФА, зокрема працівникам та тимчасовим 

працівникам, представникам засобів масової інформації, партнерам УЄФА, пред-
ставникам спонсорів.

Дохід інших нерезидентів, отриманий у період підготовки та проведення фіналь-
них матчів, є об’єктом нарахування та сплати єдиного внеску на загальнообов’язкове 
державне соціальне страхування на загальних підставах.

Для цілей цього пункту термін «УЄФА» вживається у значенні «Союз європей-
ських футбольних асоціацій».

2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
Президент України П. ПОРОШЕНКО

м. Київ 
22 березня 2018 року 
№ 2373-VIII

  ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до розділу XX  

«Перехідні положення» Податкового кодексу 
України у зв’язку з підготовкою  

та проведенням в Україні фінальних матчів 
Ліги чемпіонів УЄФА та Ліги чемпіонів УЄФА 

серед жінок сезону 2017/2018
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до розділу XX «Перехідні положення» Податкового кодексу України (Ві-

домості Верховної Ради України, 2011 р., №№ 13—17, ст. 112) такі зміни:

1) підрозділ 1 доповнити пунктом 10 такого змісту:
«10. До загального місячного (річного) оподатковуваного доходу платника подат-

ку на доходи фізичних осіб не включаються доходи, отримані до 1 червня 2018 ро-
ку з джерела їх походження в Україні, та іноземні доходи, отримані за роботи та/або 
послуги, виконані та надані на території України або за її межами для цілей підго-
товки та проведення в Україні фінальних матчів Ліги чемпіонів УЄФА та Ліги чемпіо-
нів УЄФА серед жінок сезону 2017/2018, зокрема, але не виключно, у вигляді заро-
бітної плати, відшкодування видатків та добових, оплати проживання, забезпечен-
ня медичного страхування та/або страхування життя таким особам або третім осо-
бам на користь таких осіб (крім резидентів України у розумінні підпункту 14.1.213 
пункту 14.1 статті 14 цього Кодексу) незалежно від їх участі у проведенні зазначе-
них фінальних матчів:

представникам або посадовим особам асоціацій — членам УЄФА;
членам делегацій, які беруть участь у фінальних матчах чемпіонату, у тому числі 

членам команд, які здобули право на участь у фінальних матчах;
фізичним особам, акредитованим УЄФА, зокрема працівникам та тимчасовим 

працівникам, представникам засобів масової інформації, партнерам УЄФА, пред-
ставникам спонсорів.

Для цілей цього пункту термін «УЄФА» вживається у значенні «Союз європей-
ських футбольних асоціацій».

Дохід інших нерезидентів, отриманий до 1 червня 2018 року із джерел походжен-
ня з України, підлягає оподаткуванню на загальних підставах з урахуванням поло-
жень міжнародних договорів України про уникнення подвійного оподаткування, зго-
да на обов’язковість яких надана Верховною Радою України»;

2) підрозділ 2 доповнити пунктами 66 і 67 такого змісту:
«66. До 26 травня 2018 року до операцій із ввезення на митну територію України 

товарів, зазначених в абзацах другому і третьому пункту 43 розділу XXI «Прикінцеві та 
перехідні положення» Митного кодексу України, застосовуються:

звільнення від оподаткування податком на додану вартість у разі поміщення таких 
товарів у митний режим імпорту;

умовне повне звільнення від оподаткування податком на додану вартість у разі по-
міщення таких товарів у митний режим тимчасового ввезення.

У разі нецільового використання зазначених товарів платник податку зобов’язаний 
сплатити суму податкового зобов’язання, на яку було надане таке звільнення або 
умовне повне звільнення, та пеню, нараховану відповідно до статті 129 цього Кодек-
су, розраховану з дня надання звільнення або умовного повного звільнення від опо-
даткування.

67. Тимчасово, до 26 травня 2018 року включно, звільняються від оподаткування 
податком на додану вартість операції з постачання (надання) УЄФА або юридичними 
особами, уповноваженими УЄФА на здійснення організаційних заходів та/або прове-
дення фінальних матчів Ліги чемпіонів УЄФА та Ліги чемпіонів УЄФА серед жінок се-
зону 2017/2018, квитків та послуг, що є їх невід’ємною частиною.

Для цілей цього пункту термін «УЄФА» вживається у значенні «Союз європей-
ських футбольних асоціацій»;

3) підрозділ 4 доповнити пунктом 51 такого змісту:
«51. Звільняється від оподаткування прибуток, отриманий до 26 травня 2018 ро-

ку включно УЄФА та/або його пов’язаними особами від передачі та/або використан-
ня комерційних прав, що стосуються фінальних матчів Ліги чемпіонів УЄФА та Ліги 
чемпіонів УЄФА серед жінок сезону 2017/2018.

Діяльність УЄФА та/або його пов’язаних осіб для цілей підготовки та/або прове-
дення зазначених матчів провадиться без утворення постійного представництва в 
Україні в розумінні підпункту 14.1.193 пункту 14.1 статті 14 цього Кодексу. Прибу-
ток, отриманий від такої діяльності, звільняється від оподаткування згідно з розді-
лом III цього Кодексу.

Не оподатковуються доходи із джерелом їх походження з України, визначені у 
пункті 141.4 статті 141 цього Кодексу та отримані УЄФА та/або його пов’язаними осо-
бами від Федерації футболу України та резидентів України, що залучені для підготов-
ки та/або проведення зазначених матчів.

У цьому пункті терміни вживаються в такому значенні:
комерційні права — права, що виникають у зв’язку з проведенням зазначених 

матчів, у тому числі права на рекламування, маркетинг, збут, ліцензування, комер-
ційну концесію, спонсорство, опублікування, діяльність друкованих засобів масової 
інформації, телевізійне мовлення, запис і відтворення заходів, пов’язаних з прове-
денням зазначених матчів;

УЄФА — Союз європейських футбольних асоціацій»;
4) пункт 161 підрозділу 10 доповнити підпунктом 1.9 такого змісту:
«1.9. Звільняються від оподаткування військовим збором доходи, зазначені в аб-

заці першому пункту 10 підрозділу 1 цього розділу».
2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ 
22 березня 2018 року 
№ 2374-VIII

  ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення зміни до розділу XXI 

«Прикінцеві та перехідні положення» Митного 
кодексу України у зв’язку з організацією 

та проведенням фінальних матчів Ліги 
чемпіонів УЄФА та Ліги чемпіонів УЄФА 

серед жінок сезону 2017/2018 
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Розділ XXI «Прикінцеві та перехідні положення» Митного кодексу України (Ві-

домості Верховної Ради України, 2012 р., №№ 44-48, ст. 552) доповнити пунктом 43 
такого змісту:

«43. Тимчасово, до 26 травня 2018 року:
звільняються від оподаткування ввізним митом товари (крім підакцизних), що 

ввозяться на митну територію України в митному режимі імпорту Союзом європей-
ських футбольних асоціацій (далі — УЄФА), уповноваженими УЄФА особами, фут-
больними клубами/командами, які беруть участь у фінальних матчах Ліги чемпіонів 
УЄФА та Ліги чемпіонів УЄФА серед жінок сезону 2017/2018 (далі — фінальні захо-
ди Ліги чемпіонів УЄФА 2018 року), необхідні для забезпечення організації та прове-
дення зазначених заходів. Продаж таких товарів на території України забороняється;

товари, у тому числі транспортні засоби, що класифікуються в товарних позиці-
ях 8702, 8703, 8704 згідно з УКТ ЗЕД (далі у цьому пункті — транспортні засоби), які 
тимчасово ввозяться на митну територію України УЄФА, уповноваженими УЄФА осо-
бами, футбольними клубами/командами, які беруть участь у фінальних заходах Лі-
ги чемпіонів УЄФА 2018 року, для забезпечення організації та проведення зазначе-
них заходів, можуть бути поміщені у митний режим тимчасового ввезення з умовним 
повним звільненням від оподаткування митними платежами та без забезпечення ви-
конання зобов’язань із сплати митних платежів, передбачених розділом X цього Ко-
дексу, на строк до трьох місяців;

пропуск через митний кордон, митний контроль та митне оформлення зазначе-
них у цьому пункті товарів і транспортних засобів здійснюються за місцем проведен-
ня фінальних заходів Ліги чемпіонів УЄФА 2018 року або митницею у пункті пропус-
ку через державний кордон України у першочерговому порядку;

пропуск через митний кордон, митний контроль та митне оформлення зазначених 
у цьому пункті товарів і транспортних засобів здійснюються без подання документів, 
що відповідно до законодавства видаються органами державної влади і є передумо-
вою здійснення митного контролю та митного оформлення таких товарів, зокрема 
документів, що підтверджують факт проведення санітарно-епідеміологічного, вете-
ринарно-санітарного, фітосанітарного, екологічного та радіологічного видів контро-
лю; сертифікатів походження, якості, відповідності; дозволів, свідоцтв, посвідчень, 
ліцензій, висновків та інших рішень уповноважених органів державної влади.

Декларантами зазначених у цьому пункті товарів і транспортних засобів можуть 
бути УЄФА, уповноважені УЄФА особи, футбольні клуби/команди, які беруть участь 
у фінальних заходах Ліги чемпіонів УЄФА 2018 року, або уповноважені ними особи.

Положення абзаців другого і третього цього пункту застосовуються до товарів і 
транспортних засобів, що ввозяться уповноваженими УЄФА особами, за умови під-
твердження УЄФА призначення цих товарів.

Зазначені у цьому пункті транспортні засоби, тимчасово ввезені на митну терито-
рію України, дозволяється використовувати для задоволення потреб УЄФА, уповно-
важених УЄФА осіб, футбольних клубів/команд, у тому числі для внутрішніх переве-
зень, з метою забезпечення організації та проведення фінальних заходів Ліги чемпі-
онів УЄФА 2018 року».

2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
Президент України П. ПОРОШЕНКО

м. Київ 
22 березня 2018 року 
№ 2375-VIII
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ДОКУМЕНТИ
  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 18 квітня 2018 р. № 312 

Київ

Про затвердження Порядку проведення 
еколого-експертної оцінки матеріалів,  

поданих для реєстрації пестицидів і агрохімікатів
Відповідно до абзацу третього частини першої статті 164 Закону України «Про пес-

тициди і агрохімікати» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Затвердити Порядок проведення еколого-експертної оцінки матеріалів, поданих 

для реєстрації пестицидів і агрохімікатів, що додається.
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 18 квітня 2018 р. № 312
ПОРЯДОК  

проведення еколого-експертної оцінки матеріалів, поданих для реєстрації 
пестицидів і агрохімікатів

1. Цей Порядок визначає механізм проведення еколого-експертної оцінки мате-
ріалів, поданих для реєстрації пестицидів і агрохімікатів (далі — еколого-експерт-
на оцінка матеріалів).

Еколого-експертна оцінка матеріалів є обов’язковою умовою державної реєстрації 
пестицидів і агрохімікатів (далі — препарати).

2. Еколого-експертна оцінка матеріалів проводиться Мінприроди на підставі до-
кументів, поданих заявниками для державної реєстрації пестицидів та агрохімікатів 
згідно з Порядком проведення державних випробувань, державної реєстрації та пе-
ререєстрації, видання переліків пестицидів і агрохімікатів, дозволених до викорис-
тання в Україні, затвердженим постановою Кабінету Міністрів України від 4 берез-
ня 1996 р. № 295 (ЗП України, 1996 р., № 8, ст. 253) (далі — реєстраційні матеріали).

3. Еколого-експертна оцінка матеріалів проводиться відповідним структурним підроз-
ділом Мінприроди з метою перевірки реєстраційних матеріалів на відповідність вимогам 
щодо біологічної ефективності препарату, його безпечності для навколишнього природ-
ного середовища, зокрема впливу препарату певної групи на нецільові об’єкти природної 
екосистеми згідно з переліком (додаток 1), підготовки рекомендацій щодо умов та обме-
жень у застосуванні препарату та можливості його реєстрації чи перереєстрації.

4. Для підготовки пропозицій і рекомендацій з еколого-експертної оцінки матеріа-
лів утворюється робоча група як консультативно-дорадчий орган. Склад робочої гру-
пи та положення про неї затверджуються Міністром екології та природних ресурсів.

5. Строк проведення еколого-експертної оцінки матеріалів становить не більш як 
30 днів з дня надходження реєстраційних матеріалів. У разі потреби зазначений строк 
може бути продовжено до 45 днів. Строк проведення еколого-експертної оцінки ма-
теріалів для азотних добрив, які містять діючу речовину, яка входить до складу вже 
зареєстрованого препарату того ж призначення і для тієї ж групи культур, становить 
не більш як 15 днів з дня надходження реєстраційних матеріалів. У разі потреби за-
значений строк може бути продовжено до 25 днів.

6. Результати еколого-експертної оцінки матеріалів для пестицидів та регуляторів 
росту оформлюються згідно з додатком 2, для добрив — за формою згідно з додат-
ком 3, для біологічних препаратів, у тому числі бактеріальних, — згідно з додатком 4.

7. Еколого-експертна оцінка матеріалів вважається позитивною, якщо за її резуль-
татами препарат рекомендовано до постійної або експериментальної реєстрації.

Еколого-експертна оцінка матеріалів вважається негативною, якщо за її результата-
ми препарат не рекомендовано до реєстрації.

8. У разі коли за результатами еколого-експертної оцінки матеріалів препарат ре-
комендовано до експериментальної реєстрації, визначається необхідність проведен-
ня додаткових досліджень препарату протягом часу дії такої реєстрації.

9. Результати еколого-експертної оцінки матеріалів затверджуються заступником 
Міністра екології та природних ресурсів.

10. Результати еколого-експертної оцінки матеріалів можуть бути оскаржені в су-
довому порядку.

Додаток 1 
до Порядку

ПЕРЕЛІК  
нецільових об’єктів для перевірки безпечності препарату певної групи

Група препаратів

Нецільові об’єкти впливу препаратів

риби дафнії водорості черв’яки 
ґрунтові

мікро-
організми 
ґрунтові

птахи бджоли

Гербіциди + + + + + + +
Фунгіциди + + + + + + +
Інсектициди, акарациди + + + + + + +
Протруйники для 
посівного і садивного 
матеріалу

+ + +

Дефоліанти, десиканти + + + + + + +
Регулятори росту 
(обробка насіння)

+ +

Регулятори росту 
(обробка рослин)

+ + +

Родентициди + + +
Фуміганти 
Феромони +
Біологічні  
препарати, в тому числі 
бактеріальні (обробка 
насіння)

+

Біологічні  
препарати,  
в тому числі бактеріальні 
(обробка рослин)

+ + +

Добрива + +
«+» — дослідження обов’язкові.

Додаток 2 
до Порядку

ЕКОЛОГО-ЕКСПЕРТНА ОЦІНКА МАТЕРІАЛІВ
Препарат ____________________________________________________________

(назва, форма, вміст діючої речовини)
Заявник _____________________________________________________________
Виробник ___________________________________________________________
Тип препарату ________________________________________________________
Цільовий об’єкт ______________________________________________________

(згідно із заявкою)
Культура і норма витрати _______________________________________________
1. Реєстраційні документи

______________________________________________________________________
(повнота, відповідність діючим вимогам)

2. Екологічна небезпечність препарату для водної екосистеми 
2.1. Поведінка препарату, діючої речовини і метаболітів у воді

______________________________________________________________________
(розчинність, деградація (фотохімічна, хімічна, біологічна), гранично допустима концентрація, 

міграція, стійкість, клас небезпечності)
2.2. Токсичність для водних організмів
2.2.1. Дія на риб

______________________________________________________________________
(гостра і хронічна токсичність, недіяльна концентрація, репродуктивна токсичність, кумуляція тощо)

2.2.2. Дія на дафній
______________________________________________________________________
(гостра і хронічна токсичність, недіяльна концентрація, репродуктивна токсичність, кумуляція тощо)

2.2.3. Дія на водорості
______________________________________________________________________

(вплив на ріст, репродуктивні зміни, кумуляція тощо)
2.3. Прогноз екотоксичної дії за максимально рекомендованої дози застосуван-

ня препарату
2.3.1. Концентрація препарату у воді

______________________________________________________________________
(у разі безпосереднього внесення на поверхню води, у разі знесення вітром робочої рідини  

і змиву ґрунту)
2.3.2. Прогноз токсичності для риб

______________________________________________________________________
(коефіцієнт гострої і хронічної токсичності)

2.3.3. Прогноз токсичності для дафній
______________________________________________________________________

(коефіцієнт гострої і хронічної токсичності)
2.3.4. Прогноз токсичності для водоростей

______________________________________________________________________
(токсичний і репродуктивний вплив)

3. Екологічна небезпечність препарату для ґрунтової екосистеми
3.1. Поведінка препарату в ґрунтовій екосистемі

______________________________________________________________________
(споріднення, адсорбція-десорбція, міграція (вертикальна, горизонтальна), деградація 

(фотохімічна, хімічна, біологічна), гранично допустима концентрація, індекс небезпечності тощо)
3.2. Токсична дія на ґрунтові організми
3.2.1. Дія на ґрунтових червів

______________________________________________________________________
(гостра і хронічна токсичність та інші ефекти)

3.2.2. Дія на ґрунтові мікроорганізми
______________________________________________________________________

(вплив на амоніфікацію, нітрифікацію, дихання тощо)
3.3. Прогноз екотоксичної дії за максимально рекомендованої дози препарату
3.3.1. Концентрація препарату в ґрунті

______________________________________________________________________
(у разі обробки відкритого та покритого рослинністю ґрунту (для ґрунтових червів глибина ґрунту 

становить 5 см, для мікроорганізмів – 10 см), а також у разі знесення вітром робочої рідини)
3.3.2. Прогноз токсичності для ґрунтових червів

______________________________________________________________________
(коефіцієнти гострої і хронічної токсичності)

3.3.3. Прогноз токсичності для ґрунтових мікроорганізмів
______________________________________________________________________

(коефіцієнт токсичності)
4. Екологічна небезпечність препарату для наземної екосистеми
4.1. Поведінка препарату, діючої речовини та метаболітів у наземній екосистемі 

______________________________________________________________________
(гранично допустима концентрація для робочої зони, споріднення, леткість; гранично допустима 
концентрація для атмосфери, гранично допустима концентрація для робочої зони, споріднення, 
леткість; гранично допустима концентрація для атмосфери, токсична і порогова концентрація, 

міграція, клас небезпечності тощо)
4.2 Токсична дія на організми наземної екосистеми 
4.2.1. Дія на птахів

______________________________________________________________________
(гостра токсичність, ЛД50, ЛК50, дія, ураження органів, інші ефекти)

4.2.2. Дія на бджіл
______________________________________________________________________

(гостра контактна, оральна токсичність, репродуктивні зміни, інші ефекти)
4.3. Прогноз екотоксичної дії препарату, діючої речовини і метаболітів на назем-

ну екосистему
4.3.1. Концентрація препарату

______________________________________________________________________
(в листках, зерні, малих і великих комахах)

4.3.2. Токсична дія на птахів та інших тварин
______________________________________________________________________

(коефіцієнт гострої і хронічної токсичності для малих і великих тварин)
4.3.3. Токсична дія на бджіл та інших корисних комах

______________________________________________________________________
(небезпечність у разі контактного надходження та надходження з кормом)

5. Методи знешкодження залишків препарату
______________________________________________________________________

6. Реєстрація в інших країнах
______________________________________________________________________

(найменування країни)
Рекомендації і пропозиції експертів щодо реєстрації препарату

______________________________________________________________________
 ____________________________ ____________ _________________________
 (найменування посади) (підпис) (ініціали та прізвище)

Додаток 3 
до Порядку

ЕКОЛОГО-ЕКСПЕРТНА ОЦІНКА МАТЕРІАЛІВ
Препарат ____________________________________________________________

(назва, форма, вміст діючої речовини)
Заявник _____________________________________________________________
Виробник ___________________________________________________________
Тип препарату ________________________________________________________
Цільовий об’єкт ______________________________________________________

(згідно із заявкою)
Культура і норма витрат _______________________________________________
1. Реєстраційні документи

______________________________________________________________________
(повнота, відповідність діючим вимогам)

2. Екологічна небезпечність препарату для ґрунтової екосистеми
2.1. Оцінка препарату за показниками нагромадження шкідливих речовин у ґрунті 

______________________________________________________________________
(досягнення гранично допустимої концентрації за максимальною нормою внесення, перевищення 

фонового вмісту шкідливих речовин у ґрунті, клас небезпечності)
2.2. Поведінка препарату в ґрунтовій екосистемі

______________________________________________________________________
(споріднення, адсорбція-десорбція, міграція (вертикальна, горизонтальна), деградація  

(фотохімічна, хімічна, біологічна), гранично допустима концентрація, індекс небезпечності тощо)
2.2.1. Токсична дія на ґрунтові організми
2.2.2. Дія на ґрунтових червів

______________________________________________________________________
(гостра і хронічна токсичність та інші ефекти)

2.2.3. Дія на ґрунтові мікроорганізми
______________________________________________________________________

(вплив на амоніфікацію, нітрифікацію, дихання тощо)
2.3. Прогноз екотоксичної дії за максимально рекомендованої дози препарату
2.3.1. Концентрація препарату в ґрунті

______________________________________________________________________
(у разі обробки відкритого та покритого рослинністю ґрунту (для ґрунтових червів глибина ґрунту 

становить 5 см, для мікроорганізмів — 10 см), а також у разі знесення вітром робочої рідини)
2.3.2. Прогноз токсичності для ґрунтових червів

______________________________________________________________________
(коефіцієнти гострої і хронічної токсичності)

2.3.3. Прогноз токсичності для ґрунтових мікроорганізмів
______________________________________________________________________

(коефіцієнт токсичності)
2.4. Прогноз токсичності препарату, до складу якого входять наночастинки

______________________________________________________________________
(кількісний і якісний склад наночастинок, розмір і структура, клас небезпечності)

3. Методи знешкодження залишків препарату
4. Реєстрація в інших країнах

______________________________________________________________________
(найменування країни)

Рекомендації і пропозиції експертів щодо реєстрації препарату
______________________________________________________________________
 ____________________________ ____________ _________________________
 (найменування посади) (підпис) (ініціали та прізвище)

Додаток 4  
до Порядку

ЕКОЛОГО-ЕКСПЕРТНА ОЦІНКА МАТЕРІАЛІВ
Препарат ____________________________________________________________

(назва, форма, вміст діючої речовини)
Заявник _____________________________________________________________
Виробник ___________________________________________________________
Тип препарату ________________________________________________________
Цільовий об’єкт ______________________________________________________

(згідно із заявкою)
Культура і норма витрати ______________________________________________
1. Реєстраційні документи

______________________________________________________________________
(повнота, відповідність діючим вимогам)

2. Екологічна небезпечність препарату для ґрунтової екосистеми
2.1. Поведінка препарату в ґрунтовій екосистемі

______________________________________________________________________
(споріднення, адсорбція-десорбція, міграція (вертикальна, горизонтальна), деградація 

(фотохімічна, хімічна, біологічна), гранично допустима концентрація, індекс небезпечності тощо)
2.2. Токсична дія на ґрунтові організми
2.2.1. Дія на ґрунтових червів

______________________________________________________________________
(гостра і хронічна токсичність та інші ефекти)

2.2.2. Дія на ґрунтові мікроорганізми
______________________________________________________________________

(вплив на амоніфікацію, нітрифікацію, дихання тощо)
3. Методи знешкодження залишків препарату______________________________________________________________________

______________________________________________________________________
4. Реєстрація в інших країнах

______________________________________________________________________
(найменування країни)

Рекомендації і пропозиції експертів щодо реєстрації препарату
______________________________________________________________________
 ____________________________ ____________ _________________________
 (найменування посади) (підпис) (ініціали та прізвище)

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 25 квітня 2018 р. № 323 
Київ

Про внесення змін до деяких постанов  
Кабінету Міністрів України

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.

 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 25 квітня 2018 р. № 323

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України

1. У постанові Кабінету Міністрів України від 5 вересня 2007 р. № 1090 «Деякі пи-
тання виконання бюджетних програм, спрямованих на реалізацію проектів економіч-
ного та соціального розвитку, які підтримуються Міжнародним банком реконструк-
ції та розвитку» (Офіційний вісник України, 2007 р., № 67, ст. 2577; 2011 р., № 28, ст. 
1175, № 60, ст. 2415; 2015 р., № 16, ст. 414):

1) у пункті 2:
абзац четвертий викласти в такій редакції:
«постанови Кабінету Міністрів України від 23 квітня 2014 р. № 117 «Про здійснен-

ня попередньої оплати товарів, робіт і послуг, що закуповуються за бюджетні кошти» 
(Офіційний вісник України, 2014 р., № 34, ст. 916)»;

доповнити пункт абзацом такого змісту:
«пункту 2 постанови Кабінету Міністрів України від 8 вересня 1997 р. № 995 «Про 

Порядок затвердження титулів об’єктів, будівництво яких здійснюється із залучен-
ням бюджетних коштів, коштів державних підприємств, установ та організацій, а та-
кож кредитів, наданих під державні гарантії» (Офіційний вісник України, 1997 р., чис-
ло 37, с. 17; 2015 р., № 97, ст. 3320);

пункту 8 Порядку державного фінансування капітального будівництва, затвердже-
ного постановою Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2001 р. № 1764 (Офіційний 
вісник України, 2001 р., № 52, ст. 2374).»;

2) у Порядку казначейського обслуговування коштів, передбачених у спеціально-
му фонді державного бюджету для виконання бюджетних програм, спрямованих на 
реалізацію проектів економічного та соціального розвитку, які підтримуються Міжна-
родним банком реконструкції та розвитку, затвердженому зазначеною постановою:

підпункт 9 пункту 3 викласти в такій редакції:
«9) подає протягом семи робочих днів з дати виникнення зобов’язань Казначей-

ству в установленому ним порядку реєстр зобов’язань;»;
підпункт 10 пункту 4 викласти в такій редакції:
«10) подає протягом семи робочих днів з дати виникнення зобов’язань органам 

Казначейства в установленому ним порядку реєстр зобов’язань;»;
підпункт 3 пункту 5 викласти в такій редакції:
«3) подають протягом семи робочих днів з дати виникнення зобов’язань органам 

Казначейства в установленому ним порядку реєстр зобов’язань;»;
у пункті 10 слова «Закону України «Про здійснення державних закупівель» замі-

нити словами «Закону України «Про публічні закупівлі»;
3) пункт 2 додатка 6 до Порядку доповнити підпунктом 5 такого змісту:
«5) договорами щодо виконання робіт (у тому числі з капітального будівництва 

(реконструкції):
оригінал або засвідчена бенефіціаром копія договору про закупівлю робіт (у то-

му числі з капітального будівництва (реконструкції). У разі коли строк такого дого-
вору перевищує один бюджетний рік, у договорі визначається обсяг робіт та плано-
вий обсяг коштів за роками;

звіти та акти виконаних робіт або інші документи, передбачені умовами догово-
ру для здійснення платежів;

оригінал або засвідчена бенефіціаром копія рахунка чи інші документи, передба-
чені умовами договору для здійснення платежів.».

2. У пункті 4 Положення про Міністерство фінансів України, затвердженого по-
становою Кабінету Міністрів України від 20 серпня 2014 р. № 375 (Офіційний вісник 
України, 2014 p., № 69, ст. 1936; 2015 p., № 48, ст. 1541):

1) у підпункті 592 слова «організовує опрацювання та проведення експертизи» за-
мінити словами «проводить експертизу»;

2) у підпункті 593 слова «пропозиції щодо доцільності підготовки системного про-
екту» замінити словами «пропозиції щодо доцільності залучення позики для реалі-
зації системного проекту».

3. У підпункті 188 пункту 4 Положення про Міністерство економічного розвитку і 
торгівлі України, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 20 серп-
ня 2014 р. № 459 «Питання Міністерства економічного розвитку і торгівлі» (Офіцій-
ний вісник України, 2014 р., № 77, ст. 2183; 2015 р., № 48, ст. 1541), слова «, готує 
висновок про відповідність проектів пріоритетам державної політики у відповідній 
сфері» виключити.

4. У Порядку підготовки, реалізації, проведення моніторингу та завершення реалі-
зації проектів економічного і соціального розвитку України, що підтримуються між-
народними фінансовими організаціями, затвердженому постановою Кабінету Міні-
стрів України від 27 січня 2016 р. № 70 (Офіційний вісник України, 2016 р., № 16, 
ст. 627):

1) в абзаці четвертому пункту 6 слова «організовує опрацювання та проведення 
експертизи» замінити словами «проводить експертизу»;

2) у пункті 7:
після абзацу четвертого доповнити пункт абзацом такого змісту:
«За результатами проведення експертизи проектної пропозиції Мінфіном скла-

дається висновок щодо експертизи проектної пропозиції у строк, передбачений цим 
пунктом для проведення оцінки фінансового стану бенефіціара, а в разі, коли та-
ка оцінка не проводилася, — у п’ятиденний строк з дати отримання проектної про-
позиції.».

У зв’язку з цим абзац п’ятий вважати абзацом шостим;
в абзаці шостому слова «та приймає рішення про доцільність отримання» заміни-

ти словами «, складає висновок щодо експертизи проектної пропозиції та звертаєть-
ся до МФО із запитом про надання»;

3) пункт 8 викласти в такій редакції:
«8. Мінфін у триденний строк після підготовки позитивного висновку щодо оцін-

ки фінансового стану бенефіціара та висновку щодо експертизи проектної пропози-
ції звертається до МФО із запитом про фінансування інвестиційного проекту та у ра-
зі необхідності отримання авансу позики також із запитом про надання авансу пози-
ки. У разі коли оцінка фінансового стану бенефіціара не проводилася відповідно до 
пункту 7 цього Порядку, Мінфін звертається до МФО із таким запитом у триденний 
строк з дати підготовки висновку щодо експертизи проектної пропозиції.»;

4) друге речення абзацу другого пункту 9 після слів «після проведення оцінки фі-
нансового стану потенційного бенефіціара інвестиційного проекту» доповнити сло-
вами «та експертизи проектної пропозиції»;

5) у пункті 15:
абзац перший після слів «національними комісіями регулювання природних мо-

нополій» доповнити словами «або з відповідними органами місцевого самовряду-
вання та обласними або районними держадміністраціями»;

друге речення абзацу другого після слів «національна комісія регулювання при-
родних монополій» доповнити словами «або відповідний орган місцевого самовря-
дування та обласна або районна держадміністрація»;

6) пункт 19 доповнити абзацом такого змісту:
«У разі залучення коштів МФО під державні гарантії договір, що укладається з 

Мінфіном про відшкодування витрат державного бюджету в разі настання гарантій-
ного випадку, укладається до підписання уповноваженою особою договору з МФО.»;

7) пункт 20 доповнити абзацом такого змісту:
«У разі коли потенційним бенефіціаром визначено комунальне підприємство, сто-

роною договору, що укладається з Мінфіном, повинна бути міська рада, в управлін-
ні якої перебуває потенційний бенефіціар. У зазначеному договорі передбачаються 
норми щодо забезпечення міською радою своєчасного та в повному обсязі виконан-
ня зобов’язань бенефіціара перед Мінфіном.»;

8) абзац перший пункту 21 після слів «національними комісіями регулювання при-
родних монополій» доповнити словами «або з відповідними органами місцевого са-
моврядування та обласними або районними держадміністраціями»;

9) пункт 31 доповнити абзацом такого змісту:
«Мінфін після зарахування коштів позики до державного бюджету у триденний 

строк інформує про це Кабінет Міністрів України.»;
10) абзац четвертий пункту 35 після слів «з Європейським інвестиційним банком» 

доповнити словами «та Північною екологічною фінансовою корпорацією (НЕФКО)»;
11) абзац перший пункту 38 після слів «національними комісіями регулювання 

природних монополій» доповнити словами «або з відповідними органами місцевого 
самоврядування та обласними або районними держадміністраціями»;

12) пункт 41 доповнити абзацом такого змісту:
«У разі коли для забезпечення здійснення заходів з підготовки та реалізації проек-

ту відповідальний виконавець або бенефіціар згідно з його рішенням або договора-
ми між відповідальним виконавцем або бенефіціаром та фізичними особами — кон-
сультантами залучає групу консультантів, відповідними договорами з такими кон-
сультантами повинна передбачатися їх відповідальність за якісне здійснення зазна-
чених заходів.»;

13) пункт 43 доповнити абзацом такого змісту:
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ДОКУМЕНТИ
«За проектами, що реалізуються кількома бенефіціарами, звіти (консолідовані) 

Мінфіну подає відповідальний виконавець.»;
14) розділ «Завершення реалізації системного проекту» виключити;
15) пункт 2 додатка 1 до Порядку після слів «або про визначення відповідального 

виконавця» доповнити словами «разом з висновком про відповідність проекту пріо-
ритетам державної політики у відповідній сфері».

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 18 квітня 2018 р. № 324 
Київ

Про затвердження Порядку надання тимчасової  
підтримки виробникам, що здійснюють комбіноване  

виробництво електричної та теплової енергії  
на теплоелектроцентралях

Відповідно до пункту 12 розділу XVII «Прикінцеві та перехідні положення» Зако-
ну України «Про ринок електричної енергії» Кабінет Міністрів України постановляє:

1. Затвердити Порядок надання тимчасової підтримки виробникам, що здійсню-
ють комбіноване виробництво електричної та теплової енергії на теплоелектроцен-
тралях, що додається.

2. Міністерству енергетики та вугільної промисловості розробити та затвердити у 
шестимісячний строк з дня набрання чинності цією постановою Порядок проведен-
ня моніторингу виконання зобов’язань щодо реконструкції та/або модернізації те-
плоелектроцентралі та строку реалізації етапів виконання проекту реконструкції та/
або модернізації. 
 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 18 квітня 2018 р. № 324
ПОРЯДОК 

 надання тимчасової підтримки виробникам, що здійснюють комбіноване 
виробництво електричної та теплової енергії на теплоелектроцентралях

1. Цей Порядок визначає:
умови та процедуру прийняття Кабінетом Міністрів України рішення щодо надання 

тимчасової підтримки виробникам, що здійснюють комбіноване виробництво елек-
тричної та теплової енергії на теплоелектроцентралях (далі — виробники), для про-
ведення їх реконструкції та/або модернізації;

вимоги до виробників щодо виконання їх зобов’язань з проведення реконструкції 
та/або модернізації теплоелектроцентралей;

зобов’язання виробників з проведення реконструкції теплоелектроцентралей, 
умови придбання послуги з підвищення ефективності комбінованого виробництва 
електричної та теплової енергії;

орієнтовну вартість проведення реконструкції та/або модернізації відповідно до 
проектної документації стадії «ТЕО»;

умови перегляду Кабінетом Міністрів України рішення про тимчасову підтримку 
виробника;

умови повернення коштів за надані послуги з підвищення ефективності комбіно-
ваного виробництва електричної та теплової енергії у разі недотримання виробника-
ми своїх зобов’язань.

2. Дія цього Порядку не застосовується під час виконання зобов’язань з повернен-
ня інвестицій, залучених для фінансування проектів реконструкції та/або модерніза-
ції теплоелектроцентралей відповідно до міжнародних договорів України, або якщо 
процедура їх повернення визначена окремим рішенням Кабінету Міністрів України.

3. Терміни, що вживаються цьому Порядку, мають таке значення:
аудит технічного стану теплоелектроцентралі — експертне обстеження основно-

го та допоміжного обладнання, в рамках якого здійснюється обстеження прийнятих 
в експлуатацію об’єктів будівництва будівель та споруд теплоелектроцентралі відпо-
відно до законодавства, що проводиться з метою визначення реального технічного 
стану теплоелектроцентралі для підготовки рекомендацій щодо проведення рекон-
струкції та/або модернізації теплоелектроцентралі для оптимізації її виробничих ви-
трат під час виробництва теплової та електричної енергії;

виконання робіт проекту реконструкції та/або модернізації — виконання будівель-
но-монтажних та налагоджувальних робіт з визначенням строку фактичного початку 
та закінчення робіт, який підтверджено Держенергонаглядом;

високоефективна когенерація — комбіноване виробництво теплової та електрич-
ної енергії, яке забезпечує економію первинної енергії порівняно з відокремленим ви-
робництвом теплової та електричної енергії, яка розрахована відповідно до Методи-
ки визначення ефективності процесу когенерації, з урахуванням положень Директи-
ви 2012/27/ЄС Європейського Парламенту та Ради від 25 жовтня 2012 р. про енерго-
ефективність, яка змінює Директиви 2009/125/EC та 2010/30/EU і скасовує Директи-
ви 2004/8/EC та 2006/32/EC;

експертиза — експертиза проектної документації об’єктів реконструкції та/або 
модернізації, технічного переоснащення об’єктів виробничого призначення на таких 
стадіях проектування, як техніко-економічне обґрунтування, техніко-економічний 
розрахунок, ескізний проект, проект, робочий проект, що проводиться експертними 
організаціями, які відповідають критеріям, визначеним Мінрегіоном;

експертна організація — суб’єкт господарювання, який має дозвіл Держпраці на 
початок виконання робіт підвищеної небезпеки та початок експлуатації (застосуван-
ня) машин, механізмів, устаткування підвищеної небезпеки;

проект реконструкції та/або модернізації — проект, відповідно до якого викону-
ється реконструкція та/або модернізація електротехнічного, теплотехнічного, загаль-
ностанційного обладнання, будівель та споруд теплоелектроцентралі;

проектна документація — затверджені текстові та графічні матеріали, якими ви-
значаються містобудівні, об’ємно-планувальні, архітектурні, технічні, технологічні рі-
шення, а також кошториси об’єктів будівництва відповідно до будівельних норм;

стадія «ТЕО» — проектна документація реконструкції та/або модернізації теплое-
лектроцентралі на стадії техніко-економічного обґрунтування, розроблена відповідно 
до цього Порядку та законодавства у сфері містобудівної діяльності.

Інші терміни вживаються у значенні, наведеному в Законі України «Про ринок 
електричної енергії» та інших нормативно-правових актах.

4. Тимчасова підтримка виробникам для проведення реконструкції та/або модер-
нізації теплоелектроцентралей надається з метою підвищення ефективності комбіно-
ваного виробництва електричної та теплової енергії для виконання вимог, які вису-
ваються до високоефективної когенерації, що передбачає, зокрема, підвищення рів-
ня надійності та ефективності роботи основних фондів (генеруючого та допоміжно-
го обладнання теплоелектроцентралі), виконання екологічних заходів, які спрямова-
ні на зниження негативного впливу забруднюючих речовин на навколишнє природне 
середовище, забезпечення безперебійного, стабільного та якісного теплопостачання 
споживачів, виробництва теплової та електричної енергії, економії первинної енергії.

Теплоелектроцентраль, що здійснює комбіноване виробництво електричної та те-
плової енергії, може бути віднесена до високоефективної когенерації виключно за 
результатами розрахунків, здійснених відповідно до Методики визначення ефектив-
ності процесу когенерації, що затверджується Держенергоефективності.

Методика визначення ефективності процесу когенерації повинна містити прин-
ципи та алгоритми, визначені у законодавстві Європейського Союзу, що встановлює 
правила визначення ефективності процесу когенерації, імплементацію яких Україна 
повинна здійснити відповідно до Договору про заснування Енергетичного Співтова-
риства та Угоди про асоціацію між Україною, з однієї сторони, та Європейським Со-
юзом, Європейським співтовариством з атомної енергії і їхніми державами-члена-
ми, з іншої сторони.

5. З метою оцінки виконання виробником обов’язкових вимог для отримання тим-
часової підтримки, визначених Законом України «Про ринок електричної енергії», та 
формування висновку про доцільність надання тимчасової підтримки або про відмо-
ву у наданні тимчасової підтримки Кабінет Міністрів України утворює комісію.

Посадовий склад та положення про комісію затверджуються Кабінетом Міністрів 
України.

6. Виробник перед зверненням до комісії повинен:
провести аудит технічного стану обладнання теплоелектроцентралі відповідно до 

вимог, визначених пунктом 7 цього Порядку;
розробити проектну документацію стадії «ТЕО» відповідно до вимог, визначених 

пунктом 8 цього Порядку;
провести оцінку впливу на навколишнє природне середовище об’єктів у випадках, 

визначених Законом України «Про оцінку впливу на довкілля» та постановою Кабіне-
ту Міністрів України від 13 грудня 2017 р. № 1010 «Про затвердження критеріїв ви-
значення планованої діяльності, яка не підлягає оцінці впливу на довкілля, та крите-
ріїв визначення розширень і змін діяльності та об’єктів, які не підлягають оцінці впли-
ву на довкілля» (Офіційний вісник України, 2018 р., № 3, ст. 115).

7. Аудит технічного стану теплоелектроцентралі проводиться експертною органі-
зацією, що повинна відповідати таким вимогам:

не має конфлікту інтересів, не є афілійованою структурою із суб’єктом господа-
рювання, що провадить господарську діяльність з виробництва електричної та тепло-
вої енергії на теплоелектроцентралі;

наявність досвіду проведення робіт з експертного обстеження устаткування 
об’єктів електроенергетики не менше п’яти років та не менш як на п’яти об’єктах 
електроенергетики, в тому числі на електростанціях із встановленою електричною 
потужністю не менш як 50 МВт в Україні та/або в інших державах;

має необхідну виробничо-технічну базу, склад працівників за професійним та ква-
ліфікаційним рівнем, технологію обстеження, інформаційно-правове забезпечення, 
наявну систему контролю якості виконання робіт.

Експертна організація, що відповідає вимогам, визначеним в абзацах другому — 
четвертому цього пункту, має право залучати до проведення аудиту технічного ста-
ну теплоелектроцентралі на договірних умовах іншого суб’єкта господарювання як 
субпідрядника, який відповідає вимогам, визначеним в абзацах другому і четверто-
му цього пункту.

Аудит технічного стану теплоелектроцентралі повинен включати, зокрема:
загальні технічні характеристики роботи теплоелектроцентралі;
аналіз стану загальностанційного, станційного та допоміжного обладнання, те-

плових мереж теплоелектроцентралі та загальні технічні характеристики теплових 
мереж (за наявності), до яких приєднана теплоелектроцентраль, з відображенням 
показників ефективності та надійності роботи обладнання;

аналіз стану будівельних конструкцій та технологічних споруд теплоелектроцен-
тралі;

аналіз паливовикористання та основних технічних показників на теплоелектро-
централі;

аналіз стану роботи обладнання теплоелектроцентралі щодо дотримання вимог 
законодавства з охорони навколишнього природного середовища;

оцінку залишкового строку експлуатації загальностанційного, станційного та до-
поміжного обладнання теплоелектроцентралі.

Результатом проведення аудиту технічного стану теплоелектроцентралі є висно-
вок, що встановлює реальний технічний стан теплоелектроцентралі та надає реко-
мендації щодо поліпшення конкурентоспроможності теплоелектроцентралі і оптимі-
зації її операційних витрат на вироблену електричну та теплову енергію.

Типове технічне завдання на проведення аудиту технічного стану теплоелектро-
централі затверджується Міненерговугіллям.

Аудит технічного стану теплоелектроцентралі проводиться на замовлення та за 
рахунок виробника та/або власника (співвласника) такої теплоелектроцентралі.

8. Технічне завдання на розроблення проектної документації стадії «ТЕО» розро-
бляється за результатами проведеного аудиту технічного стану теплоелектроцентра-
лі.

Розроблення, затвердження та експертиза проектної документації стадії «ТЕО» 
здійснюються відповідно до вимог законодавства у сфері містобудівної діяльності. 
Оплата за розроблення та експертизу даної проектної документації здійснюється за 
рахунок виробника та/або власника такої теплоелектроцентралі.

Проектна документація стадії «ТЕО» повинна визначати, зокрема:
аналіз та прогноз забезпечення паливом;
аналіз та прогноз електричної та теплової потужності;
аналіз продовження ресурсу роботи обладнання;
аналіз та прогноз питомих витрат палива на виробництво електричної та тепло-

вої енергії;
оцінку зниження впливу на навколишнє природне середовище та дотримання еко-

логічних вимог, передбачених законодавством;
оцінку використання елементів обладнання новітніх технологій, що забезпечить 

підвищення коефіцієнта корисної дії об’єкта реконструкції та/або модернізації;
оцінку доцільності впровадження спалювання різних видів палив, зокрема роз-

гляд трьох сценаріїв реконструкції: використання природного газу, використання ву-
гілля місцевої ресурсної бази або іншого виду палива, який передбачено технологіч-
ними процесами теплоелектроцентралі, та використання відновлювальних ресурсів;

оцінку зміни електричної та теплової потужності з урахуванням щонайменше де-
сятирічного прогнозу (плану) розвитку системи передачі (розподілу) електричної 
енергії та інфраструктури передачі теплової енергії, а також іншої інфраструктури 
населених пунктів;

оцінку заміщення теплоелектроцентралі існуючими альтернативними джерелами 
(виробниками) теплової енергії на території теплопостачання, які можуть повністю 
покрити попит споживачів у тепловій енергії в разі виведення з експлуатації тепло-
електроцентралі;

оцінку окупності проекту реконструкції/модернізації;
план-графік реалізації проекту реконструкції/модернізації;
фінансовий план реалізації проекту реконструкції/модернізації.
Органи місцевого самоврядування надають на запит виробника та/або власника 

теплоелектроцентралі інформацію, необхідну йому для підготовки проектної доку-
ментації стадії «ТЕО» відповідно до вимог цього Порядку.

Підготовлена проектна документація стадії «ТЕО» після проходження експерти-
зи подається комісії разом з документами відповідно до пункту 9 цього Порядку.

9. Для отримання висновку щодо можливості надання тимчасової підтримки ви-
робник повинен подати комісії такі документи:

1) лист з обґрунтуванням намірів з реалізації проекту реконструкції та/або модер-
нізації теплоелектроцентралей та потреби у тимчасовій підтримці;

2) копію ліцензії на право провадження господарської діяльності з виробництва 
теплової енергії на теплоелектроцентралях та копію ліцензії на право провадження 
господарської діяльності з виробництва електричної енергії;

3) висновок аудиту про технічний стан теплоелектроцентралі, проведений відпо-
відно до вимог цього Порядку;

4) проектну документацію стадії «ТЕО» разом з висновком експертизи;
5) затверджений органами місцевого самоврядування перспективний план розви-

тку теплозабезпечення на території провадження господарської діяльності виробни-
ка у разі наявності такого плану;

6) засвідчені в установленому порядку копії документів, що підтверджують право 
власності, користування або концесії на теплоелектроцентраль;

7) рішення власника теплоелектроцентралі (якщо виробник провадить господар-
ську діяльність на підставі договору користування або концесії) про підтримку наміру 
проведення реконструкції та/або модернізації теплоелектроцентралі та підтверджен-
ня наміру продовження договору користування або концесії з виробником.

10. У разі подання неповного пакета документів та/або невідповідності документів 
вимогам цього Порядку комісія залишає питання без розгляду та визначає строк для 
усунення недоліків, про що повідомляє виробнику протягом п’яти робочих днів з дня 
отримання документів. Строк для усунення недоліків не може бути меншим десяти 
робочих днів з дня отримання виробником відповідного повідомлення.

Інформація про невідповідність документів, що надається для отриманння пози-
тивного висновку щодо надання підтримки, надсилається на електрону адресу та у 
письмовому вигляді на адресу, що зазначені у наданих документах.

11. Виробник має право подати документи після усунення недоліків відповідно до 
пункту 10 цього Порядку.

12. Комісія має право звертатися до виробника за роз’ясненнями щодо поданих 
ним документів. При цьому строк надання роз’яснень не може перевищувати десяти 
календарних днів з дати такого звернення.

Комісія може запитувати у центральних органів виконавчої влади, органів місце-
вого самоврядування інформацію, необхідну для підготовки висновку про доціль-
ність надання тимчасової підтримки або про відмову у наданні тимчасової підтримки.

Центральні органи виконавчої влади у межах своїх повноважень надають інфор-
мацію, запит на яку надала комісія.

13. Комісія не може запитувати додаткову інформацію, не передбачену пунктом 
9 цього Порядку. Після опрацювання наданих виробником документів комісія про-
тягом тридцяти календарних днів з дня їх отримання складає висновок про доціль-
ність надання тимчасової підтримки виробнику або про відмову у наданні тимчасо-
вої підтримки, складенню якого передує відкрите слухання із зазначеного питання.

14. Комісія протягом п’яти робочих днів з моменту складення висновку про до-
цільність надання тимчасової підтримки або про відмову у наданні тимчасової під-
тримки надсилає його листом відповідному виробнику та Кабінетові Міністрів Укра-
їни для прийняття рішення щодо тимчасової підтримки або про відмову у тимчасо-
вій підтримці.

Висновок комісії повинен містити:
опис проблеми щодо відповідного виробника;
орієнтовну вартість заходів реконструкції та/або модернізації теплоелектроцен-

тралі відповідно до проектної документації стадії «ТЕО»;
висновок про виконання умов надання тимчасової підтримки, визначених Зако-

ном України «Про ринок електричної енергії» та цим Порядком, з відповідним об-
ґрунтуванням;

висновок (пропозиції) про можливість надання тимчасової підтримки або про від-
мову у наданні тимчасової підтримки та проект відповідного рішення Кабінету Міні-
стрів України.

15. Кабінет Міністрів України приймає рішення про надання тимчасової підтрим-
ки індивідуально для кожного виробника, що здійснює виробництво теплової енергії 
для потреб населення, на підставі висновку комісії у разі:

вищої за ринкову ціну собівартості виробництва електричної енергії теплоелектро-
централлю без проведення реконструкції та/або модернізації;

відсутності альтернативних джерел теплової енергії на території теплопостачан-
ня теплоелектроцентралі;

наявності техніко-економічного обґрунтування, розробленого за результатами ау-
диту технічного стану теплоелектроцентралі, щодо доцільності реконструкції та/або 
модернізації теплоелектроцентралі порівняно з будівництвом нових альтернативних 
джерел теплопостачання;

наявності техніко-економічного обґрунтування щодо доцільності реконструкції та/
або модернізації теплоелектроцентралі для об’єднаної енергетичної системи України.

16. Кабінет Міністрів України не пізніше ніж протягом трьох календарних місяців з 
дня звернення комісії приймає рішення про надання або про відмову у наданні тим-
часової підтримки виробнику.

17. Перелік виробників, щодо яких прийняте рішення про надання тимчасової під-
тримки, та графік реалізації відповідних проектів реконструкції та/або модернізації 
теплоелектроцентралі із зазначенням заходів та строку їх виконання, строку надання 

тимчасової підтримки, а також орієнтовної вартості заходів реконструкції та/або мо-
дернізації теплоелектроцентралі відповідно до проектної документації стадії «ТЕО» 
оприлюднюються на офіційному веб-сайті Міненерговугілля. Включення виробника 
до зазначеного переліку здійснюється не пізніше десяти календарних днів з момен-
ту прийняття Кабінетом Міністрів України відповідного рішення. На офіційному веб-
сайті Міненерговугілля також оприлюднюється перелік виробників, щодо яких при-
йнято рішення про відмову у наданні тимчасової підтримки.

18. Виробник після прийняття рішення про надання йому тимчасової підтримки 
здійснює розроблення проектної документації відповідно до вимог законодавства у 
сфері містобудівної діяльності.

19. Тимчасова підтримка виробнику для реалізації проекту реконструкції тепло-
електроцентралі надається шляхом запровадження державної регульованої ціни на 
електричну енергію, вироблену на такій теплоелектроцентралі, протягом строку ре-
конструкції та/або модернізації та для повернення у разі залучення із зазначеною ме-
тою коштів але не довше ніж до 1 липня 2024 року.

20. Державна регульована ціна закупівлі електричної енергії, виробленої на тепло-
електроцентралі, встановлюється регулятором для кожної окремої теплоелектроцен-
тралі на обсяг відпуску електричної енергії, визначений на підставі прогнозного ба-
лансу електричної енергії об’єднаної енергетичної системи України, що затверджу-
ється Міненерговугіллям.

21. Оператор системи передачі на підставі рішення Кабінету Міністрів України про 
надання тимчасової підтримки виробнику для реалізації відповідного проекту рекон-
струкції та/або модернізації укладає з ним договір про надання послуги з підвищен-
ня ефективності комбінованого виробництва електричної та теплової енергії (далі — 
договір) протягом 30 календарних днів з дати прийняття рішення про надання під-
тримки.

22. Вартість послуг з підвищення ефективності комбінованого виробництва елек-
тричної та теплової енергії повинна забезпечувати виробнику покриття різниці між 
вартістю електричної енергії за державною регульованою ціною та вартістю цієї елек-
тричної енергії за цінами ринку «на добу наперед».

23. Використання коштів, які надійшли виробнику як оплата за надання послуги з 
підвищення ефективності комбінованого виробництва електричної та теплової енер-
гії, здійснюється виробником виключно відповідно до структури витрат, що були ви-
значені під час розрахунку та встановлення державної регульованої ціни  закупівлі 
електричної енергії, виробленої на теплоелектроцентралі, згідно із затвердженою ре-
гулятором Методикою розрахунку державної регульованої ціни на електричну енер-
гію для виробників, що здійснюють комбіноване виробництво електричної та тепло-
вої енергії на теплоелектроцентралях.

24. Порядок та форма здійснення розрахунків за надані послуги з підвищення 
ефективності комбінованого виробництва електричної та теплової енергії встанов-
люються в типовому договорі.

25. Регулятор встановлює щороку граничні показники обсягу та вартості послуг з 
підвищення ефективності комбінованого виробництва електричної та теплової енер-
гії, в межах яких оператор системи передачі здійснює купівлю таких послуг.

26. Зобов’язання щодо оплати послуги з підвищення ефективності комбіновано-
го виробництва електричної та теплової енергії виникають у оператора системи пере-
дачі після укладення договору.

27. Тимчасова підтримка діє за умови дотримання виробником зобов’язань щодо 
виконання робіт з реконструкції та/або модернізації теплоелектроцентралі та строку 
реалізації етапів проекту реконструкції та/або модернізації.

28. Моніторинг виконання зобов’язань щодо виконання робіт з реконструкції та/
або модернізації теплоелектроцентралі та строку реалізації етапів виконання проек-
ту реконструкції та/або модернізації проводить Держенергонагляд щонайменше один 
раз на рік.

Порядок проведення моніторингу виконання зобов’язань щодо реконструкції та/
або модернізації теплоелектроцентралі та строку реалізації етапів виконання проекту 
реконструкції та/або модернізації повинен визначати, зокрема:

порядок подання звіту та інформації виробником про виконання робіт з рекон-
струкції та/або модернізації теплоелектроцентралі та строк реалізації етапів виконан-
ня проекту реконструкції та/або модернізації;

підстави та порядок розгляду питання про перегляд рішення про надання тимча-
сової підтримки виробнику.

29. Виробник подає щокварталу та за підсумками року Держенергонагляду звіт 
про виконання зобов’язань з реконструкції та/або модернізації, який містить інфор-
мацію про стан виконання проекту з реконструкції та/або модернізації, укладених до-
говорів на виконання робіт, його фактичного фінансування, а також інформацію про 
вартість прийнятих робіт, обладнання та матеріалів згідно з відповідними актами.

30. У разі недотримання виробником зобов’язань щодо виконання робіт з рекон-
струкції та/або модернізації теплоелектроцентралі та строку реалізації етапів вико-
нання проекту Держенергонагляд повинен повідомити Міненерговугіллю, регулято-
ру та оператору системи передачі про зазначене.

Якщо виробник не розпочав виконання робіт проекту/етапу виконання проекту ре-
конструкції та/або модернізації теплоелектроцентралі відповідно до строку реаліза-
ції етапів виконання проекту, оператор системи передачі тимчасово припиняє здій-
снення оплати послуги з підвищення ефективності комбінованого виробництва елек-
тричної та теплової енергії такому виробнику відповідно до умов, визначених в укла-
деному з ним договорі.

Після отримання підтвердження початку виконання робіт проекту/етапу виконан-
ня проекту реконструкції та/або модернізації теплоелектроцентралі оператор систе-
ми передачі у строк не більше тридцяти календарних днів відновлює оплату послуги з 
підвищення ефективності комбінованого виробництва електричної та теплової енер-
гії такому виробнику відповідно до умов, визначених в укладеному з ним договорі.

Якщо виробник не завершив виконання робіт проекту/етапу виконання проек-
ту реконструкції та/або модернізації теплоелектроцентралі відповідно до строку ре-
алізації етапів виконання проекту, оператор системи передачі тимчасово припиняє 
оплату послуги з підвищення ефективності комбінованого виробництва електричної 
та теплової енергії у такого виробника відповідно до умов, визначених в укладено-
му з ним договорі.

Після отримання підтвердження завершення виконання робіт проекту реконструк-
ції та/або модернізації теплоелектроцентралі оператор системи передачі у строк не 
більше тридцяти календарних днів відновлює оплату послуги з підвищення ефектив-
ності комбінованого виробництва електричної та теплової енергії такому виробнику 
відповідно до умов, визначених в укладеному з ним договорі.

Закінчення виконання робіт проекту реконструкції та/або модернізації теплоелек-
троцентралі підтверджується відповідно до вимог законодавства у сфері містобудів-
ної діяльності.

31. Повернення коштів, отриманих в результаті надання тимчасової підтримки, 
здійснюється відповідно до умов договору або шляхом примусового стягнення із 
суб’єкта господарювання в судовому порядку у разі, коли протягом семи календар-
них місяців після зупинення надання тимчасової підтримки у зв’язку з недотриман-
ням строку виконання робіт проекту реконструкції та/або модернізації теплоелектро-
централі виробник не надав документи, що засвідчують прийняття в експлуатацію 
об’єкта реконструкції та/або модернізації теплоелектроцентралі.

У такому разі виробник зобов’язаний повернути оператору системи передачі отри-
мані через механізм тимчасової підтримки кошти в обсязі, що дорівнює величині ін-
вестицій, які були використані для реалізації проектів реконструкції та/або модерні-
зації теплоелектроцентралей за проектами, які не були прийняті в експлуатацію, з до-
датковим вирахуванням відсотків за користування такими коштами на рівні облікової 
ставки Національного банку за минулі періоди.

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 25 квітня 2018 р. № 325 
Київ

Про утворення Комісії з підготовки висновку 
 щодо доцільності надання тимчасової підтримки  

виробникам, що здійснюють комбіноване виробництво 
 електричної та теплової енергії на теплоелектроцентралях

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Утворити Комісію з підготовки висновку щодо доцільності надання тимчасової 

підтримки виробникам, що здійснюють комбіноване виробництво електричної та те-
плової енергії на теплоелектроцентралях, у складі згідно з додатком.

2. Затвердити Положення про Комісію з підготовки висновку щодо доцільності на-
дання тимчасової підтримки виробникам, що здійснюють комбіноване виробництво 
електричної та теплової енергії на теплоелектроцентралях, що додається.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
Додаток  

до постанови Кабінету Міністрів України 
від 25 квітня 2018 р. № 325

СКЛАД 
Комісії з підготовки висновку щодо доцільності надання тимчасової підтримки 
виробникам, що здійснюють комбіноване виробництво електричної та теплової  

енергії на теплоелектроцентралях
Міністр енергетики та вугільної промисловості, голова Комісії
Заступник Міністра регіонального розвитку, будівництва та житлово-комунально-

го господарства, заступник голови Комісії
Голова НКРЕКП/член НКРЕКП (за згодою)
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ДОКУМЕНТИ
Голова Держенергоефективності
Генеральний директор директорату енергетичних ринків Міненерговугілля
Представник департаменту електроенергетичного комплексу Міненерговугілля, 

секретар Комісії 
Представники органів місцевого самоврядування, повноваження яких поширю-

ється на територію теплопостачання теплоелектроцентралі (за згодою)
Представник виробника, що здійснює комбіноване виробництво електричної та 

теплової енергії на теплоелектроцентралі (за згодою)
Виконавчий директор відокремленого підрозділу «Науково-проектний центр роз-

витку Об’єднаної енергетичної системи України» державного підприємства «Націо-
нальна енергетична компанія «Укренерго» (за згодою)

Заступник Голови Держенергонагляду 
Інші представники органів державної влади, колегіальних органів, проектних, на-

укових установ, галузевих громадських організацій (за згодою) 
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 25 квітня 2018 р. № 325

ПОЛОЖЕННЯ 
про Комісію з підготовки висновку щодо доцільності надання тимчасової підтримки 

виробникам, що здійснюють комбіноване виробництво електричної та теплової 
енергії на теплоелектроцентралях

1. Комісія з підготовки висновку щодо доцільності надання тимчасової підтримки 
виробникам, що здійснюють комбіноване виробництво електричної та теплової енер-
гії на теплоелектроцентралях (далі — Комісія), є тимчасовим консультативно-дорад-
чим органом Кабінету Міністрів України, утвореним для проведення оцінки виконан-
ня виробниками, що здійснюють комбіноване виробництво електричної та теплової 
енергії на теплоелектроцентралях (далі — виробник), обов’язкових для надання тим-
часової підтримки вимог.

2. Комісія у своїй діяльності керується Конституцією і законами України, а також 
указами Президента України та постановами Верховної Ради України, прийнятими 
відповідно до Конституції і законів України, актами Кабінету Міністрів України та цим 
Положенням.

3. Основними завданнями Комісії є:
1) сприяння забезпеченню координації дій органів виконавчої влади, підприємств, 

установ, організацій, органів місцевого самоврядування та суб’єктів господарювання 
з питань, що належать до її компетенції;

2) визначення шляхів, механізмів та способів вирішення проблемних питань, що 
виникають під час проведення оцінки виконання виробниками обов’язкових для на-
дання тимчасової підтримки виробникам вимог;

3) підготовка висновку щодо доцільності надання тимчасової підтримки виробни-
кам або про відмову в підтримці такого виробника, а також пропозицій та рекоменда-
цій щодо доцільності надання тимчасової підтримки виробникам, проведення оцінки 
виконання виробниками вимог, обов’язкових для отримання тимчасової підтримки.

4. Комісія відповідно до покладених на неї завдань:
1) проводить аналіз документів, що підтверджують виконання виробниками ви-

мог, які є обов’язковими для отримання тимчасової підтримки виробникам;
2) здійснює оцінку виконання виробниками вимог, обов’язкових для надання тим-

часової підтримки виробникам;
3) готує висновок щодо доцільності надання тимчасової підтримки виробникам 

або про відмову в підтримці такого виробника;
4) звертається до виробників за роз’ясненнями щодо поданих ними Комісії до-

кументів;
5) у межах своїх повноважень запитує та одержує інформацію у виробників з пи-

тань, що належать до її компетенції;
6) проводить відкриті слухання з питань підтримки відповідних виробників;
7) подає Кабінетові Міністрів України розроблені за результатами своєї роботи ви-

сновки щодо доцільності надання тимчасової підтримки виробникам для прийняття 
рішення разом з відповідними пропозиціями та рекомендаціями;

8) письмово повідомляє відповідних виробників на їх запит щодо доцільності на-
дання підтримки виробникам або про відмову у підтримці з наданням відповідних 
обґрунтувань;

9) вивчає результати діяльності центральних і місцевих органів виконавчої влади, 
органів місцевого самоврядування, підприємств, установ та організацій з питань, що 
належать до її компетенції;

10) приймає, зберігає подані виробниками документи та надсилає копії таких до-
кументів для ознайомлення членам Комісії;

11) оприлюднює на офіційному веб-сайті Міненерговугілля інформацію про ді-
яльність Комісії, її склад, порядок роботи, оголошення про проведення засідання Ко-
місії, а також перелік та вимоги до документів, які необхідні для подання виробника-
ми на розгляд Комісії, інформацію про строки подання необхідних документів, адре-
су подачі документів, контакти, за якими надаються відповідні консультації.

5. Комісія має право:
1) отримувати в установленому порядку від центральних і місцевих органів ви-

конавчої влади, органів місцевого самоврядування, підприємств, установ, організа-
цій та суб’єктів господарювання інформацію, необхідну для виконання покладених 
на неї завдань;

3) залучати до участі у своїй роботі представників центральних і місцевих орга-
нів виконавчої влади, органів місцевого самоврядування, підприємств, установ, ор-
ганізацій та суб’єктів господарювання, зокрема енергетичних компаній (за погоджен-
ням з їх керівниками), інших колегіальних органів, а також незалежних експертів (за 
згодою);

4) утворювати в разі потреби для виконання покладених на неї завдань постійні 
або тимчасові робочі групи;

6. Для отримання висновку щодо можливості надання тимчасової підтримки ви-
робник повинен подати комісії такі документи:

1) лист з обґрунтуванням намірів з реалізації проекту реконструкції та/або модер-
нізації теплоелектроцентралей та потреби у тимчасовій підтримці;

2) копію ліцензії на право провадження господарської діяльності з виробництва 
теплової енергії на теплоелектроцентралях та копію ліцензії на право провадження 
господарської діяльності з виробництва електричної енергії;

3) висновок аудиту щодо технічного стану теплоелектроцентралі, проведеного в 
установленому порядку;

4) проектну документацію стадії «ТЕО» у визначенні, наведеному в нормативно-
правовому акті, що визначає порядок надання тимчасової підтримки виробникам, що 
здійснюють комбіноване виробництво електричної та теплової енергії на теплоелек-
троцентралях, разом з висновком про результати її експертизи;

5) затверджений органами місцевого самоврядування перспективний план розви-
тку теплозабезпечення на території провадження господарської діяльності виробни-
ка (у разі наявності);

6) засвідчені в установленому порядку копії документів, що підтверджують право 
власності, користування або концесії на теплоелектроцентраль;

7) рішення власника теплоелектроцентралі (якщо виробник провадить господар-
ську діяльність на підставі договору користування або концесії) про підтримку намі-
ру проведення реконструкції та/або модернізації теплоелектроцентралі та підтвер-
дження наміру продовжити дію договору користування або концесії з виробником.

7. У разі подання документів не у повному обсязі або невідповідності документів 
установленим вимогам комісія залишає питання без розгляду та визначає строк для 
усунення недоліків, про що повідомляє виробнику протягом п’яти робочих днів з дня 
отримання документів. Строк для усунення недоліків становить не менш як десять 
робочих днів з дня отримання виробником відповідного повідомлення.

Інформація про невідповідність документів, що подаються для отриманння пози-
тивного висновку щодо надання підтримки, надсилається на електронну адресу та у 
письмовому вигляді на адресу, що зазначені в поданих документах.

8. Виробник має право подати документи після усунення недоліків відповідно до 
пункту 7 цього Положення.

9. Комісія має право звертатися до виробника за роз’ясненнями щодо поданих 
ним документів. При цьому строк надання роз’яснень не може перевищувати десяти 
календарних днів з дати такого звернення.

10. Комісія не може запитувати додаткову інформацію, не передбачену цим Поло-
женням. Після опрацювання наданих виробником документів комісія протягом 30 ка-
лендарних днів з дня їх отримання готує висновок про доцільність надання тимчасо-
вої підтримки виробнику або про відмову в наданні тимчасової підтримки, складен-
ню якого передує відкрите слухання із зазначеного питання.

11. Комісія протягом п’яти робочих днів з моменту складення висновку про до-
цільність надання тимчасової підтримки або про відмову в наданні тимчасової під-
тримки надсилає його листом відповідному виробнику та Кабінетові Міністрів Укра-
їни для прийняття рішення щодо тимчасової підтримки або про відмову у тимчасо-
вій підтримці.

12. Комісія під час виконання покладених на неї завдань взаємодіє з органами 
державної влади, органами місцевого самоврядування, підприємствами, установа-
ми, організаціями та суб’єктами господарювання, колегіальними органами (за зго-
дою), іноземними та міжнародними організаціями, їх представництвами в Україні, 
громадськими об’єднаннями.

13. Посадовий склад Комісії затверджує Кабінет Міністрів України.
Головою Комісії є Міністр енергетики та вугільної промисловості.
Голова Комісії затверджує персональний склад Комісії та вносить у разі потре-

би до нього зміни.
14. Формою роботи Комісії є засідання, що проводяться за рішенням її голови.
Засідання Комісії веде голова, а за його відсутності — заступник голови.
Підготовку матеріалів для розгляду на засіданнях Комісії забезпечує її секретар.
Засідання Комісії вважається правоможним, якщо на ньому присутні більш як по-

ловина її голосуючих членів.

Члени Комісії повинні бути присутніми на кожному засіданні Комісії особисто.
15. На своїх засіданнях Комісія розробляє пропозиції та рекомендації з питань, 

що належать до її компетенції, затверджує регламент своєї роботи та роботи її ро-
бочих груп.

Висновок щодо доцільності надання тимчасової підтримки виробникам, а також 
пропозиції та рекомендації вважаються схваленими, якщо за них проголосувало 
більш як половина присутніх на засіданні членів Комісії.

У разі рівного розподілу голосів вирішальним є голос головуючого на засіданні.
Висновок щодо доцільності надання тимчасової підтримки виробникам, а також 

пропозиції та рекомендації фіксуються у протоколі засідання, який підписується го-
ловуючим на засіданні та секретарем і надсилається усім членам Комісії.

Член Комісії, який не підтримує пропозиції (рекомендації), може викласти у пись-
мовій формі свою окрему думку, що додається до протоколу засідання.

16. Організаційне, інформаційне та матеріально-технічне забезпечення діяльності 
Комісії здійснює Міненерговугілля.

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 18 квітня 2018 р. № 326 
Київ

Про внесення змін до Регламенту  
Кабінету Міністрів України

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до Регламенту Кабінету Міністрів України, затвердженого постановою 

Кабінету Міністрів України від 18 липня 2007 р. № 950 (Офіційний вісник України, 
2007 р., № 54, ст. 2180; 2011 р., № 88, ст. 3199; 2012 р., № 56, ст. 2238, № 89, ст. 3606; 
2013 р., № 9, ст. 343; 2014 р., № 24, ст. 735, № 74, ст. 2104, № 77, ст. 2196, № 82, ст. 
2323; 2016 р., № 18, ст. 721, № 21, ст. 829, № 65, ст. 2192; 2017 р., № 12,       ст. 340, 
№ 34, ст. 1094, № 94, ст. 2854), зміни, що додаються.

2. Ця постанова набирає чинності через місяць з дня її опублікування, крім пункту 
4, абзаців другого — четвертого пункту 7, пунктів 13 і 14 змін, затверджених цією по-
становою, які набирають чинності з 1 липня 2018 року.
 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 18 квітня 2018 р. № 326
ЗМІНИ, 

що вносяться до Регламенту Кабінету Міністрів України
1. Доповнити Регламент § 31 такого змісту:
«§ 31. Засади формування та реалізації державної політики
1. Забезпечення формування та реалізації державної політики у сферах, віднесе-

них до компетенції Кабінету Міністрів, здійснюється міністерствами шляхом:
вивчення стану справ у відповідних сферах;
визначення суспільно важливих проблем, що потребують розв’язання, та їх прі-

оритезації;
пошуку оптимальних шляхів розв’язання проблем;
розроблення концепцій реалізації державної політики у відповідних сферах;
планування ресурсів та заходів, необхідних для реалізації державної політики;
розроблення проектів законодавчих актів, інших актів законодавства, здійснення 

контролю за виконанням прийнятих актів;
проведення моніторингу та оцінювання результатів реалізації державної політики 

та розроблення на основі такого оцінювання пропозицій щодо її продовження, кори-
гування чи припинення.

2. У процесі формування та реалізації державної політики враховується необхід-
ність:

досягнення стратегічних цілей, визначених Програмою діяльності Кабінету Міні-
стрів, іншими стратегічними та програмними документами;

розв’язання суспільно важливих проблем;
виконання міжнародних зобов’язань України, зокрема Угоди про асоціацію між 

Україною, з однієї сторони, та Європейським Союзом, Європейським співтовари-
ством з атомної енергії і їхніми державами — членами, з іншої сторони.».

2. Пункт 4 § 32 викласти в такій редакції:
«4. Проекти розпоряджень Кабінету Міністрів з кадрових питань готуються в уста-

новленому Кабінетом Міністрів порядку та вносяться на розгляд Кабінету Міністрів 
Міністром Кабінету Міністрів.

Проекти актів з питань утворення та організації роботи комітету з призначення ке-
рівників особливо важливих для економіки підприємств і комісії з відбору керівників 
особливо важливих для економіки підприємств, оголошення відбору вносяться на 
розгляд Кабінету Міністрів Міністром Кабінету Міністрів. Проекти актів Кабінету Міні-
стрів про призначення чи погодження кандидатур претендентів на посаду керівників і 
членів наглядових рад таких підприємств вносяться на розгляд Кабінету Міністрів Мі-
ністром Кабінету Міністрів на підставі рішення комітету з призначення.».

3. Абзац перший пункту 5 § 33 після слів «договору України» доповнити слова-
ми «, а також проектів актів з питань утворення та організації роботи комітету з при-
значення керівників особливо важливих для економіки підприємств і комісії з відбо-
ру керівників особливо важливих для економіки підприємств, оголошення відбору та 
призначення чи погодження кандидатур претендентів на посаду керівників і членів 
наглядових рад таких підприємств».

4. У § 37:
1) у пункті 2 слова «та погодженні проекту акта Кабінету Міністрів у частині, що 

стосується його компетенції» замінити словами «проекту акта Кабінету Міністрів та 
матеріалів до нього у частині, що стосується його компетенції»;

2) пункт 4 доповнити абзацом такого змісту:
«Заінтересований орган може також надати зауваження і пропозиції до зроблених 

розробником прогнозів впливу, в тому числі прогнозу впливу реалізації акта на клю-
чові інтереси заінтересованих сторін.».

5. У пункті 1 § 44 слова і цифри «проекту акта, визначеного абзацом третім пункту 
5 § 33 цього Регламенту» замінити словами «проектів актів з питань утворення та ор-
ганізації роботи комітету з призначення керівників особливо важливих для економіки 
підприємств і комісії з відбору керівників особливо важливих для економіки підпри-
ємств, оголошення відбору та призначення чи погодження кандидатур претендентів 
на посаду керівників і членів наглядових рад таких підприємств».

6. У пункті 1 § 48:
1) абзац перший після слів «на розгляд Кабінету Міністрів» доповнити словами 

«міністром, який не очолює міністерство,»;
2) доповнити пункт після абзацу третього новим абзацом такого змісту:
«Проекти актів Кабінету Міністрів, підготовлені центральними органами виконав-

чої влади, діяльність яких спрямовується і координується безпосередньо Кабінетом 
Міністрів, представляє на засіданні Кабінету Міністрів Міністр Кабінету Міністрів.».

У зв’язку з цим абзац четвертий вважати абзацом п’ятим. 
7. У пункті 1 § 50:
1) підпункт 1 викласти в такій редакції:
«1) пояснювальна записка (додаток 4), у якій викладається мета, якої планується 

досягти з прийняттям акта, та підстава розроблення проекту, наводиться опис про-
блеми, яка потребує розв’язання, зазначається механізм її вирішення, а також про-
гноз впливу реалізації акта на основні показники у відповідній сфері, у тому числі за-
значаються можливі шляхи мінімізації негативного впливу (у разі наявності), відо-
бражається позиція заінтересованих органів та заходи, здійснені для врегулювання 
розбіжностей (якщо проект акта подано з розбіжностями), а також позиція заінтере-
сованих сторін (представники окремих верств (груп) населення, суб’єкти господарю-
вання, громадські об’єднання тощо), на яких впливатиме реалізація акта у разі його 
прийняття, наводиться фінансово-економічне обґрунтування проекту акта, зазнача-
ються відомості про наявність або відсутність у проекті акта визначених правил і про-
цедур, які можуть містити ризики вчинення корупційних правопорушень та правопо-
рушень, пов’язаних з корупцією, відсутність ознак дискримінації. Якщо реалізація ак-
та не потребує фінансування з державного чи місцевого бюджетів, інформація про 
це окремо зазначається в записці.

До пояснювальної записки додаються фінансово-економічні розрахунки, прове-
дені відповідно до пунктів 2 і 3 § 34 цього Регламенту, прогноз впливу реалізації ак-
та на ключові інтереси заінтересованих сторін (додаток 41), а також пропозиції за ре-
зультатами громадської антикорупційної експертизи проекту акта (у разі її проведен-
ня). Крім того, можуть додаватися довідкові та інші інформаційно-аналітичні матері-
али, що обґрунтовують необхідність прийняття акта;»;

2) у підпункті 4 слова і цифри «проекту акта, визначеного абзацом третім пункту 5 
§ 33 цього Регламенту» замінити словами «проекти актів з питань утворення та орга-
нізації роботи комітету з призначення керівників особливо важливих для економіки 
підприємств і комісії з відбору керівників особливо важливих для економіки підпри-
ємств, оголошення відбору та призначення чи погодження кандидатур претендентів 
на посаду керівників і членів наглядових рад таких підприємств».

8. Пункт 4 § 551 доповнити абзацами такого змісту:
«Якщо члени Кабінету Міністрів, які висловили пропозиції щодо внесення попра-

вок та необхідності уточнення окремих положень проекту акта, у визначений строк не 
подали до Секретаріату Кабінету Міністрів свої пропозиції, проект акта з відповідним 
обґрунтуванням у редакції, що розглядалася на засіданні Кабінету Міністрів, подаєть-
ся Секретаріатом Кабінету Міністрів Прем’єр-міністрові для підписання.

Прийнятий Кабінетом Міністрів акт, проект якого внесений міністром, який не очо-
лює міністерство, оформляється і подається на підпис Прем’єр-міністрові Секрета-
ріатом Кабінету Міністрів.».

9. Доповнити § 71 абзацом такого змісту:
«Якщо головним розробником проекту закону є центральний орган виконавчої 

влади, діяльність якого спрямовується і координується безпосередньо Кабінетом Мі-
ністрів, доповідач, що представлятиме такий проект у Верховній Раді, визначається 
Прем’єр-міністром.».

10. Викласти § 117 в такій редакції:
«§ 117. Строк проведення
Відповідно до статті 27 Бюджетного кодексу України Кабінет Міністрів у двотиж-

невий строк з дня надходження законопроекту, ініційованого суб’єктами права зако-
нодавчої ініціативи та надісланого Кабінетові Міністрів Верховною Радою, подає Ко-
мітетові Верховної Ради з питань бюджету експертний висновок щодо впливу зако-
нопроекту на показники бюджету і відповідності законам, якими регулюються бю-
джетні відносини, підготовлений Мінфіном за участю заінтересованих центральних 
органів виконавчої влади.

Відповідно до статті 103 Регламенту Верховної Ради України за зверненням Голо-
ви Верховної Ради, його першого заступника, заступника або голови комітету Вер-
ховної Ради Кабінетом Міністрів не пізніше ніж через 14 днів з дня надходження за-
конопроекту подається Верховній Раді України експертний висновок по суті законо-
проекту з урахуванням експертного висновку, передбаченого абзацом першим цьо-
го параграфа.».

11. У пункті 2 § 118:
1) абзац перший після слів «регулювання законопроекту» доповнити словами «, 

та Мінфіну»;
2) абзац другий після слів «експертного висновку» доповнити словами і цифра-

ми «по суті законопроекту з урахуванням експертного висновку, передбаченого аб-
зацом першим § 117,».

12. Друге речення пункту 1 § 119 після слів «за підписом відповідно Прем’єр-
міністра, Першого віце-прем’єр-міністра або віце-прем’єр-міністра» доповнити сло-
вами «та розміщується на офіційному веб-сайті Кабінету Міністрів».

13. Додаток 4 до Регламенту викласти в такій редакції:
«Додаток 4 

(до пункту 1 § 50) 
(в редакції постанови  

Кабінету Міністрів України  
від 18 квітня 2018 р. № 326)

ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА
до проекту _____________________________

 (назва проекту акта)
Мета: ______________________________________________________________

           (в одному реченні формулюється мета прийняття акта із зазначенням  
                   кінцевого результату, який планується досягти, та з використанням слів «поліпшення»,  

       «збільшення», «підвищення», «врегулювання» тощо)
1. Підстава розроблення проекту акта
Зазначається підстава розроблення проекту акта (на виконання акта законодав-

ства, концепції реалізації державної політики у відповідній сфері, плану, доручення 
Прем’єр-міністра, за власною ініціативою тощо).

2. Обґрунтування необхідності прийняття акта
Стисло викладаються суть проблеми, яка потребує розв’язання, та причини її ви-

никнення, наводяться дані, що підтверджують необхідність правового врегулюван-
ня відповідного питання.

Зазначається відповідність проекту акта стратегічним цілям, визначеним Програ-
мою діяльності Кабінету Міністрів, іншими стратегічними та програмними докумен-
тами.

3. Суть проекту акта
Розкривається суть основних положень проекту акта.
Зазначається механізм вирішення питання, що потребує врегулювання.
4. Правові аспекти
Зазначаються акти законодавства, які містять правові підстави розроблення про-

екту акта, наводиться перелік інших нормативно-правових актів, що діють у відповід-
ній сфері суспільних відносин.

5. Фінансово-економічне обґрунтування 
Наводиться фінансово-економічне обґрунтування проекту акта, обсяги необхід-

них матеріальних і фінансових витрат, джерела їх покриття. Фінансово-економічні 
розрахунки, проведені відповідно до пунктів 2 і 3 § 34 цього Регламенту, додаються 
до пояснювальної записки.

Якщо реалізація акта не потребує фінансування з державного чи місцевого бю-
джетів, інформація про це зазначається окремо.

6. Прогноз впливу
Зазначається очікуваний вплив реалізації акта на:
ринкове середовище, забезпечення прав та інтересів суб’єктів господарювання, 

громадян і держави (аналіз регуляторного впливу);
розвиток регіонів (підвищення чи зниження спроможності територіальних гро-

мад, врахування потреб регіонів, наявність специфічного чи непропорційного впли-
ву на окремі регіони тощо);

ринок праці (збереження існуючих і створення нових робочих місць, підвищення 
рівня зайнятості населення тощо);

громадське здоров’я (покращення чи погіршення стану здоров’я населення або 
його окремих груп, створення передумов для зміцнення та збереження здоров’я на-
селення тощо);

екологію та навколишнє природне середовище (збільшення чи зменшення обся-
гу використання відповідних природних ресурсів, рівня забруднення атмосферного 
повітря, води, земель, у тому числі утвореними відходами, підвищення чи зниження 
рівня небезпеки техногенного та природного характеру тощо);

інші сфери суспільних відносин.
Зазначаються можливі шляхи мінімізації негативного впливу в разі наявності.
Якщо проект акта за предметом правового регулювання не матиме відповідного 

впливу, інформація про це зазначається окремо.
7. Позиція заінтересованих сторін
Якщо стосовно проекту акта проводилися консультації із заінтересованими сторо-

нами, зазначається позиція сторін щодо проекту акта.
У разі неврахування висловлених заінтересованими сторонами пропозицій та за-

уважень пропонуються шляхи мінімізації негативного впливу реалізації акта на клю-
чові інтереси таких сторін.

Якщо реалізація акта матиме впливи на ключові інтереси заінтересованих сторін, 
головний розробник готує прогноз впливу, який додається до пояснювальної запис-
ки (додаток 41).

Якщо реалізація акта не матиме впливу на інтереси окремих верств (груп) насе-
лення, об’єднаних спільними інтересами, суб’єктів господарювання тощо, інформа-
ція про це зазначається окремо.

Якщо проект акта стосується питань функціонування місцевого самоврядування, 
прав та інтересів територіальних громад, місцевого та регіонального розвитку, зазна-
чається позиція уповноважених представників всеукраїнських асоціацій органів міс-
цевого самоврядування чи відповідних органів місцевого самоврядування, а також 
визначається ступінь її відображення в проекті акта.

Якщо проект акта стосується соціально-трудової сфери, зазначається позиція 
уповноважених представників всеукраїнських профспілок, їх об’єднань та всеукра-
їнських об’єднань організацій роботодавців, якщо проект акта стосується прав осіб 
з інвалідністю – всеукраїнських громадських організацій інвалідів, їх спілок, а також 
визначається ступінь її відображення в проекті.

Якщо проект акта стосується сфери наукової та науково-технічної діяльності, на-
водиться інформація про надсилання такого проекту акта на розгляд Наукового ко-
мітету Національної ради з питань розвитку науки і технологій, а також про ступінь ві-
дображення у ньому рекомендацій, наданих зазначеним органом.

8. Громадське обговорення
Якщо проект акта виносився на громадське обговорення відповідно до вимог По-

рядку проведення консультацій з громадськістю з питань формування та реалізації 
державної політики, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 3 лис-
топада 2010 р. № 996 (Офіційний вісник України, 2010 р., № 84, ст. 2945), зазначаєть-
ся інформація про результати такого обговорення.

Якщо проект акта не потребує проведення консультацій з громадськістю, інфор-
мація про це зазначається окремо.

9. Позиція заінтересованих органів
Зазначається, чи стосується проект акта сфери компетенції інших органів, та стис-

ло викладається їх позиція.
Якщо заінтересованим органом є центральний орган виконавчої влади, діяльність 

якого спрямовується та координується Кабінетом Міністрів через відповідного міні-
стра, зазначається, чи погоджено позицію такого органу міністром.

Якщо проект подано з розбіжностями, наводиться інформація про роботу, прове-
дену з метою їх урегулювання (стисло повідомляється про вжиті розробником захо-
ди, що спрямовані на пошук взаємоприйнятного рішення, врегулювання спірної по-
зиції, зазначається, чи проводилися переговори, консультації, робочі зустрічі, нара-
ди тощо, а також про те, хто з керівників органів виконавчої влади брав у них участь).

10. Правова експертиза
Зазначається про результати проведення правової експертизи Мін’юстом (висно-

вок Мін’юсту до проекту акта, головним розробником якого є зазначене Міністер-
ство, розробниками — центральні органи виконавчої влади, діяльність яких спря-
мовується та координується Кабінетом Міністрів через Міністра юстиції, не подаєть-
ся, а правові аспекти, зазначені у § 45 цього Регламенту, відображаються у поясню-
вальній записці).

11. Запобігання дискримінації
Зазначається про наявність або відсутність у проекті акта положень, які містять 

ознаки дискримінації. Наводиться інформація про проведення громадської антиди-
скримінаційної експертизи.
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ДОКУМЕНТИ
12. Запобігання корупції
Зазначається про наявність або відсутність у проекті акта правил і процедур, які 

можуть містити ризики вчинення корупційних правопорушень та правопорушень, 
пов’язаних з корупцією. Наводиться інформація про проведення громадської анти-
корупційної експертизи.

13. Прогноз результатів
Наводиться прогноз результатів реалізації акта, зазначаються критерії (показни-

ки), за якими головним розробником буде оцінюватися ефективність його реалізації.
Критерії оцінки ефективності повинні виражатися в конкретних одиницях (грошо-

ві одиниці, одиниці продукції тощо).
Прогнозні розрахунки та критерії оцінки ефективності можуть додаватися до по-

яснювальної записки.
Зазначаються можливі ризики реалізації акта та шляхи їх мінімізації.

_____________________________
(найменування посади керівника 

органу виконавчої влади)

____________________ 
(підпис)

______________________ 
(ім’я та прізвище)

___ ____________ 20___ р.
___________
Примітка.  Пояснювальна записка до проекту акта, реалізація якого матиме вплив на ключові ін-

тереси заінтересованих сторін, подається разом із прогнозом впливу реалізації акта 
на ключові інтереси заінтересованих сторін.».

14. Доповнити Регламент додатком 41 такого змісту:
«Додаток 41 

(до пункту 1 § 50)
ПРОГНОЗ ВПЛИВУ  

реалізації акта на ключові інтереси заінтересованих сторін
1. Стисло викладається суть проекту акта
2. Зазначається вплив на ключові інтереси усіх заінтересованих сторін за такою 

формою:

Заінтересована 
сторона

Ключовий 
інтерес

Очікуваний (позитивний чи негатив-
ний) вплив на ключовий інтерес із 

зазначенням передбачуваної динамі-
ки змін основних показників  

(у числовому або якісному вимірі)

Пояснення (чо-
му саме реалі-
зація акта при-
зведе до очіку-
ваного впливу)

».

короткостроко-
вий вплив (до 

року)

середньостроко-
вий вплив (біль-

ше року)

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 25 квітня 2018 р. № 327 
Київ

Про внесення змін до деяких постанов  
Кабінету Міністрів України

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.

 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 25 квітня 2018 р. № 327

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України

1. У позиціях «ML6», «ML6.a», у підпункті «а» пункту 2 позиції «ML6.b.2» та пози-
ції «ML13.b» у графі «Код товару згідно з УКТЗЕД» додатка до Порядку здійснення 
державного контролю за міжнародними передачами товарів військового призначен-
ня, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 20 листопада 2003 р. 
№ 1807 (Офіційний вісник України, 2003 р., № 48, ст. 2506; 2017 р., № 67, ст. 2011), 
цифри «8708,» виключити.

2. У пункті 4 Порядку здійснення технічного нагляду під час будівництва об’єкта 
архітектури, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 11 липня 2007 
р. № 903 «Про авторський та технічний нагляд під час будівництва об’єкта архітекту-
ри» (Офіційний вісник України, 2007 р., № 52, ст. 2107), слова «об’єктах архітектури» 
замінити словами і цифрами «об’єктах будівництва, що за класом наслідків (відпо-
відальності) належать до об’єктів із середніми (СС2) та значними (СС3) наслідками».

3. У додатках до Порядку прийняття в експлуатацію закінчених будівництвом 
об’єктів, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 13 квітня 2011 р. 
№ 461 «Питання прийняття в експлуатацію закінчених будівництвом об’єктів» (Офі-
ційний вісник України, 2011 р.,     № 32, ст. 1359; 2015 р., № 78, ст. 2599):

1) додатку 2:
у пункті 1 слова «(адреса та найменування закінченого будівництвом об’єкта згід-

но з будівельним паспортом)» замінити словами «(найменування та місце розташу-
вання закінченого будівництвом об’єкта згідно з документом, що дає право на вико-
нання будівельних робіт)»;

пункт 4 викласти в такій редакції:
«4. Інформація про місце розташування об’єкта будівництва __________________

______________________________________________________________________
(згідно з документом, що дає право на виконання будівельних робіт)»;

2) у додатку 3:
пункт 1 викласти в такій редакції:
«1. Інформація про об’єкт ______________________________________________ 

                                                           (найменування та місце розташування об’єкта
______________________________________________________________________

   згідно з документом, що дає право на виконання будівельних робіт, код об’єкта згідно з 
___________________________________________________________________.

Державним класифікатором будівель та споруд ДК 018-2000)»;
абзац другий пункту 12 викласти в такій редакції:
«Місце розташування об’єкта ___________________________________________
           (згідно з документом, що дає право

______________________________________________________________________.
на виконання будівельних робіт)»;

3) у додатку 5:
у пункті 1 слова «адреса та найменування» замінити словами «найменування та 

місце розташування»;
абзац другий пункту 9 викласти в такій редакції:
«Місце розташування об’єкта ___________________________________________
       (згідно з документом, що дає право

______________________________________________________________________.
на виконання будівельних робіт)»;

примітки до додатка доповнити пунктом 11 такого змісту:
«11. В інформації про місце розташування закінченого будівництвом об’єкта за-

значається:
1) у разі виконання будівельних робіт щодо об’єкта будівництва, прийнятого в 

експлуатацію в установленому порядку, — раніше присвоєна адреса об’єкта неру-
хомого майна;

2) у разі нового будівництва — кадастровий номер земельної ділянки та місцезна-
ходження земельної ділянки, на якій розташовуватиметься об’єкт будівництва, згід-
но з документом, що посвідчує право власності (користування) такою ділянкою.»;

4) у додатку 6:
слова «поштова/будівельна адреса _____________________________________» 
замінити словами «місце розташування об’єкта будівництва __________________

______________________________________________________________________
(згідно з декларацією про готовність до експлуатації об’єкта)»;

слова «технічне переоснащення,» виключити;
5) у додатку 7 слова «місцезнаходження, основні показники об’єкта» замінити 

словами «місце розташування, основні показники об’єкта»;
6) у додатку 8 слово «місцезнаходження» замінити словами «місце розташування 

згідно з документом, що дає право на виконання будівельних робіт»;
7) у додатку 9 слова «місцезнаходження об’єкта» замінити словами «місце розта-

шування об’єкта згідно з документом, що дає право на виконання будівельних робіт»;
8) у додатку 11:
слова «технічне переоснащення,» виключити;
слово «місцезнаходження» замінити словами «місце розташування».
4. У Порядку виконання підготовчих і будівельних робіт, затвердженому поста-

новою Кабінету Міністрів України від 13 квітня 2011 р. № 466 «Деякі питання вико-
нання підготовчих і будівельних робіт» (Офіційний вісник України, 2011 р., № 34, ст. 
1404; 2015 р., № 78, ст. 2595, № 89, ст. 2968; 2017 р., № 12, ст. 333, № 49, ст. 1525):

1) в абзаці другому пункту 2 слова «технічного переоснащення,» виключити;
2) в абзаці шостому пункту 28 слова «чи технічного переоснащення» виключити;
3) у додатках до Порядку:
у додатку 1:
слова «поштова/будівельна адреса» замінити словами «місце розташування 

об’єкта будівництва»;
слова «технічне переоснащення,» виключити;
примітку до додатка викласти в такій редакції:
«Примітки. 1. Кожна сторінка цього повідомлення підписується замовником та за-

свідчується його печаткою (за наявності).
2. В інформації про місце розташування об’єкта будівництва зазначається:

1) у разі виконання підготовчих робіт щодо об’єкта будівництва, прийнятого в екс-
плуатацію в установленому порядку, — раніше присвоєна адреса об’єкта нерухомо-
го майна;

2) у разі нового будівництва — кадастровий номер земельної ділянки та місцезна-
ходження земельної ділянки, на якій розташовуватиметься об’єкт будівництва, згідно 
з документом, що посвідчує право власності (користування) такою ділянкою.

В інформації про місце розташування закінченого будівництвом об’єкта, будівни-
цтво якого здійснюється на замовлення органів державної влади чи органів місце-
вого самоврядування відповідно до частини четвертої статті 34 Закону України «Про 
регулювання містобудівної діяльності» та частини першої статті 121 Закону Украї-
ни «Про правовий режим території, що зазнала радіоактивного забруднення внаслі-
док Чорнобильської катастрофи», у разі відсутності відомостей, визначених підпунк-
тами 1 і 2 цього пункту, зазначається визначений замовником опис місця розташу-
вання об’єкта.

У разі коли інформація про місце розташування об’єкта будівництва, яка зазначе-
на в будівельному паспорті або містобудівних умовах та обмеженнях для проектуван-
ня об’єкта будівництва, відрізняється від інформації про місце розташування об’єкта 
будівництва, визначеної підпунктами 1 і 2 цього пункту, додатково зазначається ін-
формація про місце розташування об’єкта будівництва, яка зазначена в такому буді-
вельному паспорті або містобудівних умовах та обмеженнях.

У разі зміни даних у повідомленні про початок виконання підготовчих робіт інфор-
мація про місце розташування об’єкта будівництва зазначається згідно з повідомлен-
ням про початок виконання підготовчих робіт.»;

у додатку 2:
слова «поштова/будівельна адреса» замінити словами «місце розташування 

об’єкта будівництва»;
примітки до додатка доповнити пунктом 11 такого змісту:
«11. В інформації про місце розташування об’єкта будівництва зазначається:
1) у разі реконструкції об’єкта будівництва — раніше присвоєна адреса об’єкта 

нерухомого майна;
2) у разі нового будівництва — кадастровий номер земельної ділянки та місцезна-

ходження земельної ділянки, на якій розташовуватиметься об’єкт будівництва, згідно 
з документом, що посвідчує право власності (користування) такою ділянкою.

У разі коли інформація про місце розташування об’єкта будівництва, яка зазна-
чена в будівельному паспорті, відрізняється від інформації про місце розташування 
об’єкта будівництва, визначеної підпунктами 1 і 2 цього пункту, додатково зазнача-
ється інформація про місце розташування об’єкта будівництва, яка зазначена в тако-
му будівельному паспорті.

У разі зміни даних у повідомленні про початок виконання будівельних робіт щодо 
об’єктів, будівництво яких здійснюється на підставі будівельного паспорта, інформа-
ція про місце розташування об’єкта будівництва зазначається згідно з раніше наді-
сланим повідомленням про початок виконання будівельних робіт щодо об’єктів, бу-
дівництво яких здійснюється на підставі будівельного паспорта.»;

у додатку 21:
слова «поштова/будівельна адреса» замінити словами «місце розташування 

об’єкта будівництва»;
слова «технічне переоснащення,» виключити;
примітки до додатка доповнити пунктом 11 такого змісту:
«11. В інформації про місце розташування об’єкта будівництва зазначається:
1) у разі виконання будівельних робіт щодо об’єкта будівництва, прийнятого в 

експлуатацію в установленому порядку, — раніше присвоєна адреса об’єкта неру-
хомого майна;

2) у разі нового будівництва — кадастровий номер земельної ділянки та місцезна-
ходження земельної ділянки, на якій розташовуватиметься об’єкт будівництва, згідно 
з документом, що посвідчує право власності (користування) такою ділянкою.

В інформації про місце розташування закінченого будівництвом об’єкта, будівни-
цтво якого здійснюється на замовлення органів державної влади чи органів місце-
вого самоврядування відповідно до частини четвертої статті 34 Закону України «Про 
регулювання містобудівної діяльності» та частини першої статті 121 Закону Украї-
ни «Про правовий режим території, що зазнала радіоактивного забруднення внаслі-
док Чорнобильської катастрофи», у разі відсутності відомостей, визначених підпунк-
тами 1 і 2 цього пункту, зазначається визначений замовником опис місця розташу-
вання об’єкта.

У разі коли інформація про місце розташування об’єкта будівництва, яка зазначе-
на в містобудівних умовах та обмеженнях для проектування об’єкта будівництва, від-
різняється від інформації про місце розташування об’єкта будівництва, визначеної 
підпунктами 1 і 2 цього пункту, додатково зазначається інформація про місце роз-
ташування об’єкта будівництва, яка зазначена в таких містобудівних умовах та об-
меженнях.

У разі зміни даних у повідомленні про початок виконання будівельних робіт що-
до об’єктів, що за класом наслідків (відповідальності) належать до об’єктів з незна-
чними наслідками (СС1), інформація про місце розташування об’єкта будівництва за-
значається згідно з раніше надісланим повідомленням про початок виконання буді-
вельних робіт щодо об’єктів, що за класом наслідків (відповідальності) належать до 
об’єктів з незначними наслідками (СС1).»;

у додатку 3:
слова «поштова/будівельна адреса» замінити словами «місце розташування 

об’єкта будівництва»;
слова «технічне переоснащення,» виключити;
примітку до додатка викласти в такій редакції:
«Примітки.
1. На кожній сторінці заяви замовником проставляється підпис, що засвідчується 

його печаткою (за наявності).
2. Інформація про місце розташування об’єкта будівництва зазначається згідно з 

повідомленням про початок виконання підготовчих/будівельних робіт.»;
у додатку 9:
слова «поштова/будівельна адреса» замінити словами «місце розташування 

об’єкта будівництва»;
слова «технічне переоснащення,» виключити;
у додатку 10:
слова «поштова/будівельна адреса» замінити словами «місце розташування 

об’єкта будівництва»;
слова «технічне переоснащення,» та «чи технічного переоснащення» виключити;
примітку до додатка викласти в такій редакції:
«Примітки.
1. Кожна сторінка цієї заяви підписується замовником та засвідчується його пе-

чаткою (за наявності).
2. В інформації про місце розташування об’єкта будівництва зазначається:
1) у разі виконання будівельних робіт щодо об’єкта будівництва, прийнятого в 

експлуатацію в установленому порядку, — раніше присвоєна адреса об’єкта неру-
хомого майна;

2) у разі нового будівництва — кадастровий номер земельної ділянки та місцезна-
ходження земельної ділянки, на якій розташовуватиметься об’єкт будівництва, згідно 
з документом, що посвідчує право власності (користування) такою ділянкою.

В інформації про місце розташування закінченого будівництвом об’єкта, будівни-
цтво якого здійснюється на замовлення органів державної влади чи органів місце-
вого самоврядування відповідно до частини четвертої статті 34 Закону України «Про 
регулювання містобудівної діяльності» та частини першої статті 121 Закону Украї-
ни «Про правовий режим території, що зазнала радіоактивного забруднення внаслі-
док Чорнобильської катастрофи», у разі відсутності відомостей, визначених підпунк-
тами 1 і 2 цього пункту, зазначається визначений замовником опис місця розташу-
вання об’єкта.

У разі коли інформація про місце розташування об’єкта будівництва, яка зазначе-
на в містобудівних умовах та обмеженнях для проектування об’єкта будівництва, від-
різняється від інформації про місце розташування об’єкта будівництва, визначеної 
підпунктами 1 і 2 цього пункту, додатково зазначається інформація про місце роз-
ташування об’єкта будівництва, яка зазначена в таких містобудівних умовах та об-
меженнях.

У разі внесення змін та анулювання дозволу на виконання будівельних робіт ін-
формація про місце розташування об’єкта будівництва зазначається згідно з дозво-
лом на виконання будівельних робіт.»;

у додатку 11:
слова «поштова/будівельна адреса» замінити словами «місце розташування 

об’єкта будівництва»;
слова «технічне переоснащення,» виключити.
5. У постанові Кабінету Міністрів України від 23 травня 2011 р. № 554 «Деякі пи-

тання професійної атестації відповідальних виконавців окремих видів робіт (послуг), 
пов’язаних із створенням об’єктів архітектури» (Офіційний вісник України, 2011 р.,  
№ 41, ст. 1668; 2017 р., № 94, ст. 2857):

1) пункт 2 доповнити абзацом такого змісту:
«Кваліфікаційні сертифікати про право провадження діяльності з архітектурного 

та інженерно-будівельного проектування, технічного нагляду та експертизи у будів-
ництві, видані до набрання чинності Законом України «Про внесення змін до деяких 
законодавчих актів України щодо поліпшення умов ведення будівельної діяльності» 
особам, які не здобули вищу освіту за освітньо-кваліфікаційними рівнями бакалав-
ра, спеціаліста або магістра за відповідним напрямом професійної атестації, вважа-
ються анульованими.»;

2) Порядок проведення професійної атестації відповідальних виконавців окремих 
видів робіт (послуг), пов’язаних із створенням об’єктів архітектури, затверджений за-
значеною постановою, доповнити пунктом 211 такого змісту:

«211. У разі набрання чинності законом, який змінює кваліфікаційні вимоги до 
осіб, що провадять архітектурну діяльність, сертифікати, видані особам, які не відпо-
відають таким новим вимогам, якщо інше не встановлено законом, вважаються ану-

льованими через шість місяців з дня набрання чинності таким законом. Інформація 
про анулювання сертифіката вноситься до реєстру атестованих осіб.».

6. У Порядку ведення Державного реєстру речових прав на нерухоме майно, за-
твердженому постановою Кабінету Міністрів України від 26 жовтня 2011 р. № 1141 
(Офіційний вісник України, 2011 р., № 86, ст. 3145; 2012 р., № 96, ст. 3875):

у назві розділу «Доступ до інформації про стан розгляду заяв (запитів) за допомо-
гою Інтернету» слова «про стан розгляду заяв (запитів)» виключити;

доповнити Порядок пунктом 63 такого змісту:
«63. Програмні засоби Державного реєстру прав забезпечують формування та пе-

ріодичне оприлюднення на офіційному веб-сайті Мін’юсту статистичних відомостей 
про проведені реєстраційні дії, що відображають кількісну характеристику проведе-
них реєстраційних дій за певний проміжок часу у розрізі таких реєстраційних дій.».

7. У переліку об’єктів, що належать суб’єктам господарювання, проектування яких 
здійснюється з урахуванням вимог інженерно-технічних заходів цивільного захисту, 
затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 9 січня 2014 р. № 6 (Офі-
ційний вісник України, 2014 р., № 7, ст. 200):

підпункт 11 пункту 1 після слів «об’єктів будівництва» доповнити словами «, крім 
об’єктів, зазначених у пункті 5 цього переліку»;

доповнити перелік пунктом 5 такого змісту:
«5. До об’єктів, що належать суб’єктам господарювання та які віднесені або під-

лягають віднесенню до відповідної категорії цивільного захисту згідно з підпунктом 
11 пункту 1 цього переліку, не можуть бути включені об’єкти, які відповідають сукуп-
ності таких ознак:

є об’єктами, що за класом наслідків (відповідальності) належать до об’єктів з не-
значними наслідками (СС1);

не є об’єктами житлової забудови.».

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 18 квітня 2018 р. № 328 
Київ

Про затвердження Порядку використання коштів,  
передбачених у державному бюджеті на здійснення 

заходів щодо захисту і забезпечення прав та інтересів 
осіб, позбавлених особистої свободи внаслідок  

дій незаконних збройних формувань та/або органів влади 
Російської Федерації на окремих територіях Донецької  

та Луганської областей, де органи державної влади 
тимчасово не здійснюють своїх повноважень,  

та тимчасово окупованій території України, а також 
підтримки зазначених осіб та членів їх сімей

Відповідно до частини сьомої статті 20 Бюджетного кодексу України Кабінет Міні-
стрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

Затвердити Порядок використання коштів, передбачених у державному бюдже-
ті на здійснення заходів щодо захисту і забезпечення прав та інтересів осіб, позбав-
лених особистої свободи внаслідок дій незаконних збройних формувань та/або ор-
ганів влади Російської Федерації на окремих територіях Донецької та Луганської об-
ластей, де органи державної влади тимчасово не здійснюють своїх повноважень, та 
тимчасово окупованій території України, а також підтримки зазначених осіб та чле-
нів їх сімей, що додається.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 18 квітня 2018 р. № 328

ПОРЯДОК 
використання коштів, передбачених у державному бюджеті на здійснення заходів 

щодо захисту і забезпечення прав та інтересів осіб, позбавлених особистої свободи 
внаслідок дій незаконних  збройних формувань та/або органів влади Російської 
 Федерації на окремих територіях Донецької та Луганської областей, де органи 
державної влади тимчасово не здійснюють  своїх повноважень, та тимчасово 

окупованій території України, а також підтримки зазначених осіб та членів їх сімей
1. Цей Порядок визначає механізм використання коштів, передбачених МТОТ у 

державному бюджеті за програмою «Заходи щодо захисту і забезпечення прав та 
інтересів осіб, позбавлених особистої свободи внаслідок дій незаконних збройних 
формувань та/або органів влади Російської Федерації на окремих територіях Доне-
цької та Луганської областей, де органи державної влади тимчасово не здійснюють 
свої повноваження, та тимчасово окупованій території України, а також підтримки за-
значених осіб та членів їх сімей» (далі — бюджетні кошти).

2. Цілями використання бюджетних коштів є здійснення заходів щодо захисту і за-
безпечення прав та інтересів осіб, позбавлених особистої свободи внаслідок дій не-
законних збройних формувань, окупаційної адміністрації та/або органів влади Росій-
ської Федерації на тимчасово окупованих територіях у Донецькій та Луганській об-
ластях та тимчасово окупованій території України, а також підтримки зазначених осіб 
та членів їх сімей.

3. Головним розпорядником бюджетних коштів та відповідальним виконавцем 
бюджетної програми є МТОТ.

4. Розпорядниками бюджетних коштів нижчого рівня є структурні підрозділи з пи-
тань соціального захисту населення відповідного органу виконавчої влади Автоном-
ної Республіки Крим, районної, районної у мм. Києві та Севастополі держадміністра-
ції, структурні підрозділи з питань соціального захисту населення виконавчого орга-
ну міської, районної у місті (у разі утворення) ради щодо напряму, зазначеного у під-
пункті 2 пункту 5 цього Порядку.

5. Бюджетні кошти спрямовуються за такими напрямами:
1) відшкодування вартості послуг з надання професійної правової допомоги для 

захисту і забезпечення прав та інтересів осіб, які позбавлені особистої свободи вна-
слідок дій незаконних збройних формувань, окупаційної адміністрації та/або органів 
влади Російської Федерації на тимчасово окупованих територіях у Донецькій та Лу-
ганській областях (у тому числі заручників), із числа осіб, які постраждали від теро-
ристичного акту, та тимчасово окупованій території України;

2) здійснення виплати одноразової грошової допомоги особам, яких незаконно 
позбавлено особистої свободи внаслідок дій незаконних збройних формувань, оку-
паційної адміністрації та/або органів влади Російської Федерації на тимчасово окупо-
ваних територіях у Донецькій та Луганській областях та тимчасово окупованій тери-
торії України, відповідно до Порядку виплати одноразової грошової допомоги осо-
бам, яких було незаконно позбавлено особистої свободи внаслідок дій незаконних 
збройних формувань та/або органів влади Російської Федерації на окремих територі-
ях Донецької та Луганської областей, де органи державної влади тимчасово не здій-
снюють свої повноваження, та тимчасово окупованій території України, звільненим 
27 грудня 2017 р. та 24 січня 2018 р., затвердженого постановою Кабінету Міністрів 
України від 31 січня 2018 р. № 38 «Деякі питання соціальної підтримки осіб, яких 
було незаконно позбавлено особистої свободи» (Офіційний вісник України, 2018 р.,  
№ 13, ст. 447, № 24, ст. 857).

6. Рішення про фінансування витрат за напрямом, зазначеним у підпункті 1 пунк-
ту 5 цього Порядку, приймаються комісією з розгляду питань щодо надання допомо-
ги особам, позбавленим особистої свободи внаслідок дій незаконних збройних фор-
мувань, окупаційної адміністрації та/або органів влади Російської Федерації на тим-
часово окупованих територіях у Донецькій та Луганській областях та тимчасово оку-
пованій території України, а також членам їх сімей (далі — комісія).

МТОТ утворює комісію, затверджує положення про неї та її персональний склад.
До складу комісії включаються представники Мін’юсту, Мінфіну, Мінсоцполіти-

ки, МВС та СБУ (за згодою).
7. Використання бюджетних коштів за напрямом, зазначеним у підпункті 1 пунк-

ту 5 цього Порядку, здійснюється МТОТ на підставі рішення комісії, прийнятого за 
зверненням особи, яка позбавлена особистої свободи внаслідок дій незаконних 
збройних формувань, окупаційної адміністрації та/або органів влади Російської Фе-
дерації на тимчасово окупованих територіях у Донецькій та Луганській областях та 
тимчасово окупованій території України, члена сім’ї або законного представника та-
кої особи, у розмірі, що визначається рішенням комісії, шляхом перерахування МТОТ 
бюджетних коштів на їх особові рахунки, відкриті у банківських установах.

Бюджетні кошти за зазначеним напрямом не можуть бути перераховані на осо-
бові рахунки осіб, дії яких спрямовані, сприяли та/або сприяють окупації частини те-
риторії України, втраті контролю органами державної влади над частиною території 
України, забезпеченню та підтримці діяльності незаконних органів (посадових осіб), 
утворених на тимчасово окупованій території, незаконних збройних формувань, оку-
паційної адміністрації чи будь-яких інших органів та формувань на таких територі-
ях, порушенню правового режиму тимчасово окупованої території України, порушен-
ню прав та свобод людини та громадянина, порушенню норм міжнародного гумані-
тарного права.

8. Виплата одноразової грошової допомоги особам, яких позбавлено особистої 
свободи внаслідок дій незаконних збройних формувань, окупаційної адміністрації та/
або органів влади Російської Федерації на тимчасово окупованих територіях у Доне-
цькій та Луганській областях та тимчасово окупованій території України, визначена 
у підпункті 2 пункту 5 цього Порядку, здійснюється в порядку, затвердженому Кабі-
нетом Міністрів України.
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ДОКУМЕНТИ
9. МТОТ веде облік осіб, позбавлених особистої свободи внаслідок дій незакон-

них збройних формувань, окупаційної адміністрації та/або органів влади Російської 
Федерації на тимчасово окупованих територіях у Донецькій та Луганській областях та 
тимчасово окупованій території України, стосовно яких здійснені заходи щодо захис-
ту і забезпечення прав та інтересів відповідно до цього Порядку.

10. Ведення бухгалтерського обліку, відкриття рахунків, реєстрація, облік бю-
джетних зобов’язань в органах Казначейства та операції, пов’язані з використанням 
бюджетних коштів, здійснюються в установленому законодавством порядку.

11. Складення та подання фінансової і бюджетної звітності про використання бю-
джетних коштів, а також контроль за їх цільовим та ефективним витрачанням здій-
снюються в установленому законодавством порядку.

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 27 квітня 2018 р. № 329 
Київ

Про внесення змін до деяких постанов  
Кабінету Міністрів України та визнання такою,  

що втратила чинність, постанови  
Кабінету Міністрів України від 28 грудня 2016 р. № 1022
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.
2. Установити, що з 1 травня 2018 р. призначення житлової субсидії здійснюєть-

ся лише після подання нових заяви і декларації, якщо у складі домогосподарства є:
особи, які відповідають вимогам, визначеним в абзацах другому — четвертому 

підпункту 3 пункту 6 Положення про порядок призначення житлових субсидій;
внутрішньо переміщені особи;
особи, члени сім’ї яких не зареєстровані за адресою домогосподарства;
особи, які є орендарями житлових приміщень (будинків);
особи, які зареєстровані в житловому приміщенні (будинку), але фактично в ньо-

му не проживають.
3. Визнати такою, що втратила чинність, постанову Кабінету Міністрів України від 

28 грудня 2016 р. № 1022 «Про затвердження Порядку визначення граничного роз-
міру витрат на оплату послуги з управління багатоквартирним будинком, витрат на 
управління багатоквартирним будинком, виходячи з якого надаються субсидії насе-
ленню» (Офіційний вісник України, 2017 р., № 69, ст. 2068). 

4. Раді міністрів Автономної Республіки Крим, обласним, Київській та Севасто-
польській міським державним адміністраціям за участю органів місцевого самовря-
дування забезпечити інформування населення про зміни у порядку надання субси-
дій.

5. Ця постанова набирає чинності з 1 травня 2018 року. 
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 27 квітня 2018 р. № 329
ЗМІНИ, 

що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України
1. Положення про порядок призначення та надання населенню субсидій для від-

шкодування витрат на оплату житлово-комунальних послуг, придбання скрапленого 
газу, твердого та рідкого пічного побутового палива, затверджене постановою Кабі-
нету Міністрів України від 21 жовтня 1995 р. № 848 «Про спрощення порядку надан-
ня населенню субсидій для відшкодування витрат на оплату житлово-комунальних 
послуг, придбання скрапленого газу, твердого та рідкого пічного побутового пали-
ва» (ЗП України, 1996 р., № 2, ст. 76; Офіційний вісник України, 1997 р., число 39, с. 
17; 1998 р., № 19, ст. 683; 2000 р., № 5, ст. 178; 2001 р., № 52, ст. 2373; 2003 р., № 9, 
ст. 397, № 45, ст. 2362; 2006 р., № 50, ст. 3327; 2007 р., № 39, ст. 1552; 2009 р., № 37, 
ст. 1251; 2011 р., № 55, ст. 2213; 2012 р., № 7, ст. 249; 2014 р., № 73, ст. 2064; 2015 р., 
№ 22, ст. 607, № 55, ст. 1791, № 78, ст. 2614; 2016 р., № 35, ст. 1368, № 75, ст. 2501; 
2017 р., № 40, ст. 1256, № 68, ст. 2045, № 69, ст. 2074, № 80, ст. 2443; 2018 р., № 22, 
ст. 733), — із змінами, внесеними постановою Кабінету Міністрів України від 14 бе-
резня 2018 р. № 238, викласти в такій редакції:

«ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України  

від 21 жовтня 1995 р. № 848  
(в редакції постанови Кабінету Міністрів України  

від 27 квітня 2018 р. № 329)
ПОЛОЖЕННЯ 

про порядок призначення житлових субсидій
1. Це Положення визначає умови призначення та порядок надання громадянам та-

ких житлових субсидій:
щомісячної житлової субсидії на оплату житлово-комунальних послуг, а саме:
- житлової послуги — послуги з управління багатоквартирним будинком;
- комунальних послуг — послуг з постачання та розподілу природного газу, по-

стачання та розподілу електричної енергії, постачання теплової енергії, постачання 
гарячої води, централізованого водопостачання, централізованого водовідведення, 
поводження з побутовими відходами;

щомісячної житлової субсидії на оплату витрат на управління багатоквартирним 
будинком, в якому створено об’єднання співвласників багатоквартирного будинку, 
житлово-будівельний (житловий) кооператив (далі — об’єднання), а саме:

- витрат на утримання спільного майна багатоквартирного будинку, зокрема при-
бирання внутрішньобудинкових приміщень та прибудинкової території, виконання 
санітарно-технічних робіт; обслуговування внутрішньо-будинкових систем (крім об-
слуговування внутрішньобудинкових систем, що використовуються для надання від-
повідної комунальної послуги у разі укладення індивідуальних договорів про надан-
ня такої послуги, відповідно до яких обслуговування таких систем здійснюється ви-
конавцем), утримання ліфтів;

- витрат на оплату комунальних послуг стосовно спільного майна багатоквартир-
ного будинку;

- поточний ремонт спільного майна багатоквартирного будинку;
житлової субсидії на придбання скрапленого газу, твердого та рідкого пічного по-

бутового палива один раз на рік.
Житлова субсидія є безповоротною адресною державною соціальною допомогою 

громадянам — мешканцям домогосподарств, що проживають в житлових приміщен-
нях (будинках) і не можуть самотужки платити за житлово-комунальні послуги, опла-
чувати витрати на управління багатоквартирним будинком.

Отримання житлових субсидій не пов’язане і не тягне за собою зміни форми влас-
ності житла.

2. Право на отримання житлової субсидії мають громадяни України, іноземці та 
особи без громадянства, які на законних підставах перебувають на території України 
(далі — громадяни), що проживають у житлових приміщеннях (будинках).

Житлова субсидія на придбання твердого та рідкого пічного побутового палива 
призначається у разі, коли домогосподарство не отримує комунальну послугу з по-
стачання теплової енергії для централізованого опалення (теплопостачання) та не ви-
користовує природний газ або електричну енергію для індивідуального опалення.

Якщо для опалення житлового приміщення (будинку) одночасно використовуєть-
ся теплова енергія та/або природний газ, та/або електрична енергія, соціальні норма-
тиви для опалення (теплопостачання) приміщення (будинку) під час розрахунку жит-
лової субсидії застосовуються тільки на одну комунальну послугу.

Якщо в установленому порядку здійснено відключення споживачів від централі-
зованого опалення (теплопостачання) і громадяни для обігріву приміщень викорис-
товують побутові електроприлади, для розрахунку житлових субсидій в опалюваль-
ний сезон застосовуються соціальні нормативи на комунальну послугу з постачання 
та розподілу електричної енергії для індивідуального опалення.

Зазначені розрахунки здійснюються на підставі акта обстеження матеріально-по-
бутових умов домогосподарства та акта обстеження стану зовнішньо- і внутрішньо-
будинкових електромереж щодо їх відповідності вимогам нормативно-правових ак-
тів, що проведені організаціями, які здійснюють обслуговування таких мереж.

Форма акта обстеження матеріально-побутових умов домогосподарства затвер-
джується Мінсоцполітики.

3. Призначення житлових субсидій та контроль за їх цільовим використанням 
здійснюється структурними підрозділами з питань соціального захисту населення 
районних, районних у мм. Києві і Севастополі держадміністрацій, виконавчих органів 
міських, районних у містах (у разі їх створення) рад (далі — структурні підрозділи з 
питань соціального захисту населення).

У територіальних громадах (в тому числі об’єднаних), у виконавчих органах яких 
відсутні структурні підрозділи з питань соціального захисту населення, прийняття за-
яв громадян з необхідними документами для призначення житлових субсидій та пе-
редачу їх відповідним структурним підрозділам з питань соціального захисту насе-
лення безпосередньо або через центри надання адміністративних послуг чи їх фронт-
офіси здійснюють уповноважені особи, які визначаються виконавчими органами 
сільських, селищних, міських рад.

Інформація про призначені житлові субсидії вноситься структурним підрозділом 
з питань соціального захисту населення до Єдиного державного реєстру отримувачів 
житлових субсидій, держателем якого є Мінсоцполітики.

4. Житлові субсидії призначаються за наявності різниці між розміром плати за 
житлово-комунальні послуги та/або скраплений газ, тверде та рідке пічне побуто-

ве паливо, внеску/платежу об’єднанню на оплату витрат на управління багатоквар-
тирним будинком у межах соціальної норми житла, соціальних нормативів житло-
во-комунальних послуг, скрапленого газу, твердого та рідкого пічного побутового 
палива, витрат на управління багатоквартирним будинком (далі — соціальні нор-
ми житла та соціальні нормативи житлово-комунального обслуговування) і розмі-
ром обов’язкового відсотка платежу, визначеного в порядку, встановленому Кабіне-
том Міністрів України.

5. В окремих випадках за рішеннями комісій, утворених районними, районними 
у мм. Києві і Севастополі держадміністраціями, виконавчими органами міських, ра-
йонних у містах (у разі їх утворення) рад (далі —комісії), житлові субсидії непрацез-
датним непрацюючим особам, які проживають самі, можуть призначатися на норму, 
яка перевищує встановлену законодавством соціальну норму житла (далі — понад-
нормова площа житла).

Рішення про призначення (відмову в призначенні) житлових субсидій на понад-
нормову площу житла за рахунок субвенції з державного бюджету місцевим бюдже-
там на надання пільг та житлових субсидій населенню приймається комісією на під-
ставі акта обстеження матеріально-побутових умов домогосподарства і перегляда-
ється у разі зміни складу осіб, зареєстрованих у житловому приміщенні (будинку), 
складу сім’ї члена домогосподарства, працевлаштування таких осіб або виникнення 
у них інших джерел доходів.

Положення про комісії затверджують органи, які їх утворили.
До непрацездатних непрацюючих осіб, які проживають самі і яким житлову субси-

дію може бути призначено на понаднормову площу житла, належать:
особи, які не досягли повноліття;
громадяни, які отримують пенсію за віком або по інвалідності;
громадяни, які отримують державну соціальну допомогу особі, яка не має права 

на пенсію, та особам з інвалідністю;
громадяни, які отримують тимчасову державну соціальну допомогу непрацюю-

чій особі, яка досягла загального пенсійного віку, але не набула права на пенсій-
ну виплату.

Комісія має право призначити житлову субсидію на загальну площу житла з ура-
хуванням понаднормової площі, яка не може перевищувати більш як на 30 відсотків 
соціальну норму житла, розраховану для домогосподарства. Конкретні розміри за-
гальної площі, на яку призначається житлова субсидія (з урахуванням понаднормо-
вої), зазначаються в рішенні комісії.

У разі призначення житлової субсидії особам, доходи яких враховуються під час 
призначення житлової субсидії, пільги з оплати житлово-комунальних послуг, витрат 
на управління багатоквартирним будинком, придбання скрапленого газу, твердого та 
рідкого пічного побутового палива не нараховуються протягом періоду отримання 
житлової субсидії, крім випадку, коли пільговиками є члени сім’ї особи із складу до-
могосподарства, які не проживають за адресою домогосподарства.

Інформація про зазначених осіб подається управителям або об’єднанням, вико-
навцям комунальних послуг та вноситься до Єдиного державного автоматизованого 
реєстру осіб, які мають право на пільги.

6. Житлова субсидія не призначається (у тому числі на наступний період), якщо:
1) загальна площа житлового приміщення перевищує 120 кв. метрів для квартири 

і 200 кв. метрів для індивідуального будинку (крім дитячих будинків сімейного типу 
та прийомних сімей, а також сімей, в яких не менше року проживають троє і більше 
дітей, з урахуванням тих, над якими встановлено опіку чи піклування);

2) будь-хто із складу домогосподарства або член сім’ї особи із складу домогоспо-
дарства має у своєму володінні транспортний засіб, що підлягає державній реєстра-
ції і з дати випуску якого минуло менше п’яти років (крім мопеда).

При цьому не враховуються транспортні засоби, одержані безоплатно чи придбані 
на пільгових умовах через структурні підрозділи з питань соціального захисту насе-
лення, у тому числі за рахунок грошової допомоги на придбання автомобіля.

Наявність (відсутність) у власності або володінні зазначених осіб транспортних за-
собів зазначається у декларації про доходи і витрати осіб, які звернулися за призна-
ченням житлової субсидії. Якщо право власності або володіння на транспортний за-
сіб набуто під час отримання житлової субсидії, громадянин, якому призначено жит-
лову субсидію, протягом 30 календарних днів зобов’язаний повідомити про це струк-
турному підрозділу з питань соціального захисту населення незалежно від розміру 
вартості транспортного засобу;

3) у складі домогосподарства або у складі сім’ї члена домогосподарства є особи, 
що досягли 18-річного віку станом на початок періоду, за який враховуються доходи 
для призначення житлової субсидії (далі — особи, доходи яких враховуються під час 
призначення житлової субсидії), і в цьому періоді:

за інформацією ДФС, Пенсійного фонду України, у них взагалі відсутні доходи, які 
враховуються під час призначення житлової субсидії; або

вони отримували середньомісячний сукупний дохід менший, ніж розмір мінімаль-
ної заробітної плати, встановленої на початок періоду, за який враховуються доходи 
для призначення житлової субсидії; та/або

вони не сплатили єдиного внеску на загальнообов’язкове державне соціальне 
страхування у розмірі, не меншому ніж мінімальний, сумарно протягом трьох місяців 
у періоді, за який враховуються доходи для призначення житлової субсидії.

Житлові субсидії у випадках, передбачених абзацами другим — четвертим цьо-
го підпункту, призначаються, якщо особи, доходи яких враховуються під час призна-
чення житлової субсидії, протягом такого періоду:

навчалися за денною формою навчання у закладах середньої освіти, професійно-
технічних навчальних закладах, закладах вищої освіти або зареєстровані у службі за-
йнятості як такі, що шукають роботу, і в цей період навчалися в центрах професійно-
технічної освіти Державної служби зайнятості;

отримували хоча б один із таких видів доходу, як пенсію, стипендію, допомогу при 
народженні (усиновленні) дитини, допомогу особам з інвалідністю з дитинства та ді-
тям з інвалідністю, допомогу по догляду за особами з інвалідністю I і II групи внаслі-
док психічного розладу, допомогу особам, які не мають права на пенсію, та особам 
з інвалідністю, тимчасову державну соціальну допомогу непрацюючій особі, яка до-
сягла загального пенсійного віку, але не набула права на пенсійну виплату, допомо-
гу по безробіттю;

4) будь-хто із складу домогосподарства або член сім’ї особи із складу домогоспо-
дарства протягом 12 місяців перед зверненням за призначенням житлової субсидії, 
призначенням житлової субсидії без звернення здійснив купівлю або іншим закон-
ним способом набув право власності на земельну ділянку, квартиру (будинок), тран-
спортний засіб (механізм), будівельні матеріали, інші товари довгострокового вжит-
ку або оплатив (одноразово) будь-які послуги (крім медичних, освітніх та житлово-
комунальних послуг згідно із соціальною нормою житла (в тому числі понаднормо-
вої площі житла у випадку, зазначеному у пункті 5 цього Положення) та соціальними 
нормативами житлово-комунального обслуговування) на суму, яка на дату купівлі, 
оплати, набуття права власності в інший законний спосіб перевищує 50 тис. гривень;

5) структурним підрозділом з питань соціального захисту населення отримано ін-
формацію про наявність простроченої понад два місяці заборгованості з оплати жит-
лово-комунальних послуг, витрат на управління багатоквартирним будинком, за-
гальна сума якої перевищує 20 неоподатковуваних мінімумів доходів громадян на 
день звернення за призначенням житлової субсидії;

6) структурним підрозділом з питань соціального захисту населення отримано ін-
формацію про наявність у домогосподарства, що одержувало житлову субсидію у 
попередньому опалювальному (неопалювальному) сезоні, простроченої понад два 
місяці заборгованості з оплати обов’язкової частки платежу за житлово-комуналь-
ні послуги, обов’язкової частки внеску/платежу на оплату витрат на управління бага-
токвартирним будинком, загальна сума якої перевищує 20 неоподатковуваних міні-
мумів доходів громадян на день призначення житлової субсидії на наступний опалю-
вальний (неопалювальний) сезон.

Житлова субсидія у випадках, передбачених підпунктами 5 і 6 цього пункту, при-
значається з початку опалювального (неопалювального) сезону за умови докумен-
тального підтвердження сплати заборгованості або укладення договору про її ре-
структуризацію, або оскарження заборгованості в судовому порядку (ухвали про від-
криття провадження у справі) протягом двох місяців з початку такого сезону, в іншо-
му випадку — з місяця, наступного за тим, в якому до структурного підрозділу з пи-
тань соціального захисту населення надійшло документальне підтвердження спла-
ти заборгованості або укладення договору про її реструктуризацію, або оскаржен-
ня заборгованості в судовому порядку (ухвали про відкриття провадження у справі).

7. За наявності умов, зазначених у пункті 6 цього Положення, житлову субсидію 
може бути призначено за рішенням комісії виходячи з конкретних обставин, що скла-
лися, крім випадку, зазначеного у підпункті 1 пункту 6 цього Положення.

Рішення про призначення (відмову в призначенні) житлової субсидії в таких ви-
падках приймається комісією на підставі акта обстеження матеріально-побутових 
умов домогосподарства.

У мм. Києві та Севастополі, обласних центрах і містах обласного значення у ра-
зі, коли у члена домогосподарства або у члена сім’ї особи із складу домогосподар-
ства доходи, які враховуються під час призначення субсидії, є такими, що зазначені 
в абзацах другому — четвертому підпункту 3 пункту 6 цього Положення, позитивне 
рішення комісії про призначення житлової субсидії може бути прийнято лише у ра-
зі, коли такі особи:

перебувають у складних життєвих обставинах, викликаних тривалою хворобою, 
що підтверджується висновком (довідкою) лікарсько-консультативної комісії закла-
ду охорони здоров’я;

на момент призначення житлової субсидії сплачують єдиний соціальний внесок 
у розмірі, не меншому ніж мінімальний, протягом двох місяців підряд перед днем 
звернення за призначенням житлової субсидії або сплачують єдиний соціальний вне-
сок у розмірі, не меншому ніж мінімальний, протягом двох місяців підряд перед міся-
цем, в якому житлова субсидія призначається без звернення громадянина. При цьо-
му особі, яка працює за строковим трудовим договором, житлову субсидію за рішен-
ням комісії може бути призначено лише у разі, коли строк дії строкового трудового 
договору є більшим, ніж строк, на який призначається житлова субсидія.

Структурні підрозділи з питань соціального захисту населення ведуть облік домо-
господарств, яким житлову субсидію призначено за рішенням комісії у випадках, за-
значених у підпункті 3 пункту 6 цього Положення. Щомісяця на запит вони отриму-
ють від органів Пенсійного фонду України інформацію про сплату особами, доходи 
яких під час призначення житлової субсидії були такими, що зазначені в абзацах дру-
гому — четвертому підпункту 3 пункту 6 цього Положення, єдиного соціального вне-
ску, а також про його розмір.

Якщо протягом строку призначення житлової субсидії за рішенням комісії у ви-
падках, зазначених у підпункті 3 пункту 6 цього Положення, фізична особа — підпри-
ємець, доходи якої під час призначення житлової субсидії були такими, що зазначе-
ні в абзацах другому — четвертому підпункту 3 пункту 6 цього Положення, не спла-
тить єдиний соціальний внесок чи сплатить його в розмірі, меншому ніж мінімаль-
ний, за будь-який місяць протягом строку призначення житлової субсидії, а також 
особа, що працює за трудовим договором, доходи якої під час призначення житло-
вої субсидії були такими, що зазначені в абзацах другому — четвертому підпункту 3 
пункту 6 цього Положення, припинить дію такого договору за ініціативою працівника 
(статті 38 і 39 Кодексу законів про працю України), за угодою сторін (пункт 1 частини 
першої статті 36 Кодексу законів про працю України), у зв’язку із закінченням стро-
ку (пункт 2 частини першої статті 36 Кодексу законів про працю України) або відмо-
вою від продовження роботи у зв’язку із зміною істотних умов праці (пункт 6 части-
ни першої статті 36 Кодексу законів про працю України) в будь-який місяць протягом 
строку призначення житлової субсидії, керівник структурного підрозділу з питань со-
ціального захисту населення протягом трьох робочих днів з дня отримання інфор-
мації від органів Пенсійного фонду України вносить на розгляд комісії подання що-
до скасування рішення комісії про призначення житлової субсидії такому домогоспо-
дарству і повернення коштів виплаченої житлової субсидії до державного бюджету.

Комісія розглядає таке подання та приймає відповідне рішення протягом 10 ка-
лендарних днів з дня його отримання.

Рішення комісії про призначення житлової субсидії скасовується з дня його при-
йняття, а виплачена внаслідок прийняття такого рішення житлова субсидія на вимогу 
структурного підрозділу з питань соціального захисту населення повертається упра-
вителем, об’єднанням, виконавцем комунальної послуги до державного бюджету.

Житлову субсидію за рішенням комісії не може бути призначено у разі, коли у 
члена домогосподарства або у члена сім’ї особи із складу домогосподарства доходи, 
які враховуються під час призначення житлової субсидії, були такими, що зазначені 
в абзацах другому — четвертому підпункту 3 пункту 6 цього Положення, і такі особи 
перебували за кордоном сукупно більше 60 днів протягом періоду, за який врахову-
ються доходи для призначення житлової субсидії (крім випадку, зазначеного в абзаці 
четвертому пункту 7 цього Положення). До 60-денного періоду перебування за кор-
доном не включаються дні службового відрядження, лікування або навчання за кор-
доном, що підтверджується відповідними документами.

8. Житлова субсидія призначається одному із членів домогосподарства, які зареє-
стровані і фактично проживають в житловому приміщенні (будинку).

За рішенням комісії житлова субсидія може призначатися одному із членів домо-
господарства, які не зареєстровані в житловому приміщенні (будинку), але фактично 
проживають у ньому на підставі договору найму (оренди) житла (далі — орендарі), 
або індивідуальним забудовникам, будинки яких не прийняті в експлуатацію, у разі, 
коли їм нараховується плата за житлово-комунальні послуги.

За рішенням комісії житлова субсидія може призначатися одному із членів домо-
господарства, які не зареєстровані в житловому приміщенні (будинку), але фактич-
но проживають у ньому без укладеного договору найму (оренди) житла, у разі, коли 
вони є внутрішньо переміщеними особами. У такому випадку склад домогосподар-
ства декларується заявником під час звернення за призначенням житлової субсидії.

Рішення про призначення (відмову в призначенні) житлової субсидії у випадках, 
передбачених абзацами другим і третім цього пункту, приймається комісією на під-
ставі акта обстеження матеріально-побутових умов домогосподарства.

Житлова субсидія не може призначатися одночасно за зареєстрованим місцем 
проживання особи та за місцем її фактичного проживання.

У разі смерті особи, якій призначено житлову субсидію на придбання скрапленого 
газу, твердого та рідкого пічного побутового палива, така житлова субсидія виплачу-
ється одній з осіб, з урахуванням яких призначено житлову субсидію, за заявою та-
кої особи, поданої до закінчення бюджетного періоду.

У разі коли в житлових приміщеннях (будинках) зареєстровані неповнолітні діти, 
які залишилися без батьківської опіки (піклування), та/або недієздатні особи працез-
датного віку, над якими встановлено опіку, житлова субсидія призначається за зая-
вою опікуна (піклувальника) і розраховується виходячи з розміру пенсії у зв’язку з 
втратою годувальника та інших видів пенсії і соціальних виплат, які отримує опікун 
(піклувальник) на підопічних дітей та/або на недієздатних осіб.

Розміри пенсії у зв’язку з втратою годувальника та інших видів пенсії і соціальних 
виплат, які отримує опікун (піклувальник) на підопічних дітей та/або на недієздатних 
осіб, не враховуються в сукупний дохід опікуна (піклувальника) у разі його звернення 
за призначенням житлової субсидії за зареєстрованим місцем проживання.

Житлова субсидія не призначається, якщо неповнолітні діти (крім студентів ден-
ної форми навчання, місце проживання яких зареєстроване у гуртожитках), маючи 
батьків, зареєстровані в житловому приміщенні (будинку) самі.

9. Житлова субсидія розраховується на всіх членів домогосподарства.
До складу домогосподарства включаються особи, що зареєстровані і фактично 

проживають в житловому приміщенні (будинку), на яких розраховуються соціальні 
норми житла та соціальні нормативи житлово-комунального обслуговування і дохо-
ди яких враховуються під час призначення житлової субсидії.

Під час призначення житлової субсидії враховуються також доходи членів сім’ї 
особи із складу домогосподарства у разі, коли їх зареєстроване (фактичне) місце 
проживання відмінне від адреси домогосподарства. При цьому соціальні норми жит-
ла та соціальні нормативи житлово-комунального обслуговування за адресою домо-
господарства на таких осіб не розраховуються.

Під час призначення житлової субсидії соціальні норми житла та соціальні норма-
тиви житлово-комунального обслуговування розраховуються на членів домогоспо-
дарства, які зареєстровані в житловому приміщенні (будинку), але фактично в ньому 
не проживають у зв’язку з призовом на строкову військову службу. При цьому фак-
тичні доходи таких осіб не враховуються в сукупний дохід домогосподарства.

Кількість членів домогосподарства визначається на початок місяця, з якого при-
значається житлова субсидія.

У разі коли у складі домогосподарства кількість фактично проживаючих заре-
єстрованих членів домогосподарства є меншою за кількість членів домогосподар-
ства, зареєстрованих у житловому приміщенні (будинку), за рішенням комісії соці-
альні норми житла та соціальні нормативи житлово-комунального обслуговування 
розраховуються на фактично проживаючих зареєстрованих за даною адресою чле-
нів домогосподарства. Рішення комісії в такому випадку приймається з урахуванням 
норм, зазначених в абзаці десятому пункту 7 цього Положення.

За рішенням комісії доходи членів домогосподарства, які зареєстровані в житло-
вому приміщенні (будинку), але фактично за даною адресою не проживають, в су-
купний дохід домогосподарства не враховуються. Рішення комісії в такому випадку 
приймається з урахуванням норм, зазначених в абзаці десятому пункту 7 цього По-
ложення, і не може поширюватися на випадок, визначений в абзаці третьому цьо-
го пункту.

На підставі рішення комісії управителі, об’єднання, виконавці комунальних послуг 
не нараховують плати за житлово-комунальні послуги, внески/платежі на оплату ви-
трат на управління багатоквартирним будинком на членів домогосподарства, які за-
реєстровані, але фактично не проживають у житловому приміщенні (будинку).

Якщо в житловому приміщенні (будинку) є кілька розділених особових рахунків, 
для призначення житлової субсидії склад кожного із таких домогосподарств визна-
чається за рішенням комісії на підставі акта обстеження матеріально-побутових умов 
домогосподарства. При цьому до складу різних домогосподарств у межах одного 
житлового приміщення (будинку) не можуть входити члени однієї сім’ї.

До складу домогосподарств, які є дитячими будинками сімейного типу (з момен-
ту їх створення) та прийомними сім’ями, а також сім’ями (крім багатодітних сімей), 
в яких не менше року проживають троє і більше дітей, враховуючи тих, над якими 
встановлено опіку чи піклування, за рішенням комісії можуть включатися діти, які не 
зареєстровані в такому житловому приміщенні (будинку), але які фактично в ньо-
му проживають.

Під час призначення житлової субсидії соціальні норми житла та соціальні норма-
тиви житлово-комунального обслуговування розраховуються на дітей — членів до-
могосподарства, які не зареєстровані в житловому приміщенні (будинку), але фак-
тично в ньому проживають. При цьому доходи таких дітей (у разі наявності) в сукуп-
ний дохід домогосподарства не враховуються.

Рішення комісії у випадках, передбачених цим пунктом, приймаються на підставі 
актів обстеження матеріально-побутових умов домогосподарства.

10. Для розрахунку житлової субсидії враховуються доходи членів домогосподар-
ства, членів сім’ї особи із складу домогосподарства, зазначених у пункті 9 цього По-
ложення, які досягли 14-річного віку станом на початок періоду, за який врахову-
ються такі доходи.

Під час призначення житлової субсидії враховуються такі доходи:
заробітна плата після сплати податку на доходи фізичних осіб;
пенсія;
стипендія;
соціальні виплати, які призначаються структурним підрозділом з питань соціаль-

ного захисту населення;
допомога по безробіттю, інші страхові виплати, які призначаються фондами со-

ціального страхування;
інші доходи.
До сукупного доходу домогосподарства не включаються такі соціальні виплати:
частина допомоги при народженні дитини, виплата якої здійснюється однора-

зово;



28 квітня 2018 року, субота, № 83 www.ukurier.gov.ua 13

ДОКУМЕНТИ
частина допомоги при усиновленні дитини, виплата якої здійснюється однора-

зово;
одноразова винагорода жінкам, яким присвоєно почесне звання України «Ма-

ти-героїня»;
державна соціальна допомога на дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьківсько-

го піклування;
допомога на дітей, над якими встановлено опіку чи піклування;
щомісячна адресна допомога внутрішньо переміщеним особам для покриття ви-

трат на проживання, в тому числі на оплату житлово-комунальних послуг.
До сукупного доходу також не враховуються:
аліменти, отримані на дітей;
доходи від розміщення депозитів;
оплата праці членів виборчих комісій, а також осіб, які залучаються до роботи 

в комісії, у тому числі в день голосування, дні встановлення підсумків голосуван-
ня та результатів виборів;

допомога громадських та благодійних організацій;
допомога на поховання;
одноразова допомога, яка надається відповідно до законодавства або за рішен-

нями органів виконавчої влади та органів місцевого самоврядування, підприємств, 
установ, організацій незалежно від форми власності;

вартість безоплатно отриманих санаторно-курортних путівок, технічних та інших 
засобів реабілітації, в тому числі грошова компенсація вартості за самостійно при-
дбані технічні засоби реабілітації;

суми, які виплачуються в порядку відшкодування шкоди, заподіяної праців-
никові за ушкодження його здоров’я, що пов’язане з виконанням ним трудових 
обов’язків.

До середньомісячного доходу осіб, які беруть (брали) безпосередню участь у 
проведенні антитерористичної операції (операції об’єднаних сил), та/або до серед-
ньомісячного доходу членів їх сімей не враховуються:

отримані ними у період безпосередньої участі у проведенні антитерористичної 
операції (операції об’єднаних сил) грошове забезпечення та інші виплати і види 
соціальної допомоги, що здійснюються працівникам правоохоронних органів, вій-
ськовослужбовцям та працівникам Збройних Сил, Національної гвардії, СБУ, Служ-
би зовнішньої розвідки, Держприкордонслужби, Держспецтрансслужби, МВС, На-
ціональної поліції, Управління державної охорони, Держспецзв’язку, іншим праців-
никам утворених відповідно до закону військових формувань;

отримана ними у період та/або після безпосередньої участі у проведенні антите-
рористичної операції (операції об’єднаних сил) благодійна допомога незалежно від 
розміру та джерела походження.

11. Для розрахунку житлової субсидії середньомісячний сукупний дохід осіб, за-
значених у пункті 9 цього Положення, враховується:

за III—IV квартали попереднього календарного року — у разі, коли житлова суб-
сидія призначається з початку неопалювального сезону;

за I—II квартали поточного календарного року — у разі, коли житлова субсидія 
призначається з початку опалювального сезону;

за два квартали, що передують місяцю, який передує місяцю звернення за при-
значенням житлової субсидії, — у разі, коли житлова субсидія призначається після 
початку опалювального (неопалювального) сезону.

У такому ж порядку розраховується середньомісячний сукупний дохід під час 
призначення житлової субсидії без звернення на наступний сезон домогосподар-
ствам, які отримували її в попередньому опалювальному (неопалювальному) се-
зоні.

Житлова субсидія на придбання скрапленого газу, твердого та рідкого пічно-
го побутового палива призначається виходячи з розміру доходу осіб, зазначених у 
пункті 9 цього Положення, за попередній календарний рік.

У разі призначення житлової субсидії з початку опалювального (неопалюваль-
ного) сезону доходи у вигляді пенсії враховуються в розмірі нарахованої пенсії за 
останній місяць попереднього опалювального (квітень) або неопалювального (ве-
ресень) сезону. В разі призначення житлової субсидії після початку опалювально-
го (неопалювального) сезону враховується розмір нарахованої пенсії за місяць, що 
передує місяцю, з якого призначається житлова субсидія.

Доходи від реалізації молока враховуються у розмірі 30 відсотків нарахованих 
сум.

12. Якщо у складі домогосподарства або у складі сім’ї члена домогосподарства 
є особи, що досягли 18-річного віку станом на початок періоду, за який врахову-
ються доходи для призначення житлової субсидії, і в цьому періоді їх доходи були 
такими, що зазначені в абзацах другому — четвертому підпункту 3 пункту 6 цьо-
го Положення, у разі призначення житлової субсидії таким домогосподарствам (у 
тому числі за рішенням комісії) в розрахунок сукупного доходу домогосподарства 
включається середньомісячний дохід таких осіб у розмірі:

1) половини одного прожиткового мінімуму, встановленого для працездатних 
осіб станом на кінець періоду, за який враховуються доходи, — у разі, коли такі 
особи протягом цього періоду перебували на строковій військовій службі;

2) одного прожиткового мінімуму, встановленого для працездатних осіб станом 
на кінець періоду, за який враховуються доходи, — у разі, коли такі особи протягом 
цього періоду навчалися за денною формою навчання у закладах середньої освіти, 
професійно-технічних навчальних закладах, закладах вищої освіти або зареєстро-
вані у службі зайнятості як такі, що шукають роботу, і в цей період навчалися в цен-
трах професійно-технічної освіти Державної служби зайнятості;

3) одного прожиткового мінімуму, встановленого для працездатних осіб станом 
на кінець періоду, за який враховуються доходи, — в окремих випадках за рішен-
ням комісії у разі, коли такі особи перебувають у складних життєвих обставинах;

4) фактично отриманих такими особами доходів — у разі, коли такі особи про-
тягом цього періоду отримували хоча б один із таких видів доходу, як пенсію, сти-
пендію, допомогу при народженні (усиновленні) дитини, допомогу особам з інва-
лідністю з дитинства та дітям з інвалідністю, допомогу по огляду за особами з ін-
валідністю I і II групи внаслідок психічного розладу, допомогу особам, які не мають 
права на пенсію, та особам з інвалідністю, тимчасову державну соціальну допомо-
гу непрацюючій особі, яка досягла загального пенсійного віку, але не набула права 
на пенсійну виплату, допомогу по безробіттю;

5) фактично отриманих такими особами доходів — у разі, коли такі доходи про-
тягом цього періоду отримувала особа, яка станом на кінець такого періоду не до-
сягла 18-річного віку;

6) фактично отриманих такими особами доходів — в окремих випадках за рі-
шенням комісії у разі, коли такі особи належать до визначених комісією інших ка-
тегорій громадян, зокрема таких, що надають соціальні послуги;

7) двох розмірів прожиткового мінімуму, встановленого для працездатних осіб 
станом на кінець періоду, за який враховуються доходи, — у разі призначення жит-
лової субсидії на придбання скрапленого газу, твердого та рідкого пічного побуто-
вого палива і оплату житлово-комунальних послуг;

8) трьох розмірів прожиткового мінімуму, встановленого для працездатних осіб 
станом на кінець періоду, за який враховуються доходи, — в усіх інших випадках.

Для фізичних осіб — підприємців, які обрали спрощену систему оподаткуван-
ня, незалежно від отриманих (неотриманих) доходів до сукупного доходу за кож-
ний місяць враховується дохід, обчислений в таких розмірах мінімальної заробіт-
ної плати, встановленої станом на кінець періоду, за який враховуються доходи:

однієї мінімальної заробітної плати — для платників єдиного податку першої 
групи;

двох мінімальних заробітних плат — для платників єдиного податку другої гру-
пи;

трьох мінімальних заробітних плат — для платників єдиного податку третьої 
групи.

При цьому не враховується дохід, отриманий самозайнятою особою, та дохід від 
провадження підприємницької діяльності, інформацію про які подано ДФС на за-
пит структурного підрозділу з питань соціального захисту населення. Система опо-
даткування та група платника єдиного податку для спрощеної системи оподатку-
вання визначається на початок місяця, з якого призначається житлова субсидія.

У разі коли на час звернення за призначенням житлової субсидії особа є непра-
цюючим пенсіонером, який декларує відсутність в останньому місяці періоду, за 
який враховуються доходи, інших доходів, крім пенсії, до її середньомісячного су-
купного доходу враховується розмір нарахованої пенсії за місяць, що передує мі-
сяцю, з якого призначається житлова субсидія.

13. Для призначення житлової субсидії громадянин, особа якого посвідчується 
паспортом або іншим документом, подає структурному підрозділу з питань соці-
ального захисту населення за зареєстрованим місцем проживання (орендарі, вну-
трішньо переміщені особи — за фактичним місцем проживання):

заяву про призначення житлової субсидії за формою, встановленою Мінсоцпо-
літики (далі — заява);

декларацію про доходи і витрати осіб, які звернулися за призначенням житлової 
субсидії, за формою, встановленою Мінсоцполітики (далі — декларація);

довідки про доходи — у разі зазначення в декларації доходів, інформація про 
які відсутня у ДФС, Пенсійному фонді України, фондах соціального страхування то-
що і відповідно до законодавства не може бути отримана за запитом структурного 
підрозділу з питань соціального захисту населення у порядку, встановленому цим 
Положенням. У разі неможливості підтвердити такі доходи довідкою до декларації 
додається письмове пояснення із зазначенням їх розміру;

договір найму (оренди) житла (у разі наявності).
Заява та декларація можуть бути надіслані структурному підрозділу з питань 

соціального захисту населення за зареєстрованим місцем проживання заявника 
(орендарі, внутрішньо переміщені особи — за фактичним місцем проживання) по-
штою або в електронній формі через офіційний веб-портал Мінсоцполітики або 
інтегровані з ним інформаційні системи органів виконавчої влади та органів міс-
цевого самоврядування з накладенням електронного цифрового або електронно-

го підпису, створеного шляхом додавання до заяви в електронній формі іденти-
фікаційних даних декларанта, підтверджених у процесі автентифікації з викорис-
танням електронної системи ідентифікації, що використовує базу клієнтських да-
них банків.

У разі отримання надісланих з використанням засобів телекомунікаційних сис-
тем заяви та декларації, в яких відсутній електронний цифровий або електронний 
підпис із застосуванням електронної системи ідентифікації, що використовує базу 
клієнтських даних банків, житлова субсидія призначається лише після підписання 
заявником зазначених документів у паперовій формі протягом місяця з дня подан-
ня заяви та декларації в електронній формі, зокрема під час складання акта обсте-
ження матеріально-побутових умов домогосподарства. У разі коли заяву та декла-
рацію в зазначений строк не підписано незалежно від причин відсутності підпису 
заявника, громадянин (у разі бажання отримати житлову субсидію) зобов’язаний 
подати нові заяву та декларацію.

Під час прийому документів для призначення житлової субсидії забороняється 
вимагати від громадян документи, подання яких не передбачено цим Положенням.

Для розгляду питань, що належать до компетенції комісії, у випадках, передба-
чених цим Положенням, структурний підрозділ з питань соціального захисту насе-
лення може запропонувати громадянину подати додаткові документи, які не перед-
бачені цим Положенням, але необхідні для розгляду комісією питань.

Громадянин несе відповідальність за подані відомості про доходи, майно, що 
вплинули або могли вплинути на встановлення права на призначення житлової суб-
сидії та на визначення її розміру.

14. Для призначення житлових субсидій на запит структурних підрозділів з пи-
тань соціального захисту населення у п’ятиденний строк з дня його отримання по-
даються відомості про:

склад зареєстрованих у житлових приміщеннях (будинках) осіб — органами 
місцевого самоврядування або уповноваженими ними органами;

забезпеченість громадян житловою площею та комунальними послугами — 
управителями, об’єднаннями, виконавцями комунальних послуг.

У таких відомостях зазначається:
розмір платежів за житлово-комунальні послуги у межах соціальної норми жит-

ла та соціальних нормативів житлово-комунального обслуговування;
розмір внесків/платежів об’єднанню на оплату витрат на управління багатоквар-

тирним будинком у межах соціальної норми житла та соціальних нормативів жит-
лово-комунального обслуговування;

сума простроченої понад два місяці заборгованості з оплати житлово-комуналь-
них послуг, витрат на управління багатоквартирним будинком;

інформація про доходи осіб та сплату єдиного внеску на загальнообов’язкове 
державне соціальне страхування з реєстру застрахованих осіб Державного реєстру 
загальнообов’язкового державного соціального страхування — Пенсійним фон-
дом України у порядку, встановленому Фондом та Мінсоцполітики;

інформація про доходи осіб з Державного реєстру фізичних осіб — платників 
податків, а також групу платників єдиного податку, до якої належить фізична осо-
ба — підприємець, що обрав спрощену систему оподаткування, — ДФС у порядку, 
встановленому Мінсоцполітики та Мінфіном;

інформація про перетин державного кордону особами — Держприкордонслуж-
бою;

інформація про наявність в осіб транспортних засобів — уповноваженими ор-
ганами МВС;

реквізити документів, що посвідчують особу, підтверджують громадянство або 
право іноземця або особи без громадянства на законних підставах перебувати на 
території України, — ДМС.

Відомості, зазначені в цьому пункті, можуть надаватися структурному підрозді-
лу з питань соціального захисту населення у вигляді довідок, даних на електронних 
носіях інформації тощо.

Відомості, зазначені в абзацах другому — сьомому цього пункту, структурні під-
розділи з питань соціального захисту населення можуть отримувати також від ор-
ганізацій, що здійснюють нарахування плати за житлово-комунальні послуги, вне-
сків/платежів об’єднанню на оплату витрат на управління багатоквартирним будин-
ком за договорами з управителями або об’єднаннями, виконавцями комунальних 
послуг, інформаційно-обчислювальних центрів, розрахункових центрів, центрів на-
рахування плати за житлово-комунальні послуги, центрів муніципальних систем 
управління тощо.

У разі коли кількість осіб, зазначених у відомостях про склад зареєстрованих 
у житловому приміщенні осіб, відрізняється від кількості осіб, яким нараховуєть-
ся плата за житлово-комунальні послуги, внески/платежі об’єднанню на оплату ви-
трат на управління багатоквартирним будинком для призначення житлової субси-
дії використовуються дані, зазначені у відомостях про склад зареєстрованих у жит-
ловому приміщенні осіб.

У разі неподання органами місцевого самоврядування або уповноваженими ни-
ми органами відомостей про склад зареєстрованих у житловому приміщенні осіб 
у строки, встановлені цим Положенням, а також відсутності таких відомостей рі-
шення про кількість членів домогосподарства, на яких призначається житлова суб-
сидія, приймається комісією на підставі акта обстеження матеріально-побутових 
умов домогосподарства.

На підставі рішення комісії управителі або об’єднання, виконавці комуналь-
них послуг нараховують плату за житлово-комунальні послуги, внески/платежі 
об’єднанню на оплату витрат на управління багатоквартирним будинком виходячи 
з кількості осіб домогосподарства, на яких призначено субсидію.

Структурні підрозділи з питань соціального захисту населення мають право ро-
бити запити та безоплатно отримувати у строк до 10 календарних днів від інших 
підприємств, установ і організацій інформацію, необхідну для призначення житло-
вих субсидій та проведення перевірок достовірності даних, отриманих від осіб, які 
звертаються за їх призначенням.

У разі коли документи, передбачені пунктом 13 цього Положення, подано не в 
повному обсязі, житлова субсидія призначається за умови надходження докумен-
тів, яких не подано одночасно із заявою, протягом 30 днів з дня подання заяви.

Якщо документи, передбачені пунктом 13 цього Положення, протягом 30 днів 
з дня подання заяви не додані громадянином, структурний підрозділ з питань со-
ціального захисту населення приймає рішення про відмову в призначенні житло-
вої субсидії, про що інформує заявника в порядку, встановленому цим пунктом.

Структурним підрозділом з питань соціального захисту населення протягом 10 
календарних днів з дня подання зазначених документів приймається рішення про:

призначення житлової субсидії;
відмову в призначенні житлової субсидії;
подання документів на розгляд комісії.
У разі прийняття рішення про призначення житлової субсидії структурний під-

розділ з питань соціального захисту населення повідомляє заявнику про прийняте 
рішення протягом трьох календарних днів з дня його прийняття. При цьому струк-
турний підрозділ з питань соціального захисту населення самостійно обирає фор-
му такого повідомлення (в паперовому або електронному (за наявності адреси 
електронної пошти) вигляді або смс-повідомлення).

У разі прийняття рішення про відмову в призначенні житлової субсидії струк-
турний підрозділ з питань соціального захисту населення повідомляє заявнику про 
прийняте рішення протягом трьох календарних днів з дня його прийняття. При цьо-
му структурний підрозділ з питань соціального захисту населення надсилає пові-
домлення заявнику в паперовому вигляді рекомендованим листом із зазначенням 
причин відмови і порядку оскарження прийнятого рішення.

У разі прийняття рішення про подання документів щодо призначення житлової 
субсидії на розгляд комісії структурний підрозділ з питань соціального захисту на-
селення повідомляє заявнику про прийняте рішення протягом трьох календарних 
днів з дня його прийняття. При цьому структурний підрозділ з питань соціально-
го захисту населення надсилає таке повідомлення заявнику в паперовому вигляді 
рекомендованим листом із зазначенням підстав для подання таких документів на 
розгляд комісії і порядку оскарження відповідного рішення.

Структурний підрозділ з питань соціального захисту населення може прийняти 
рішення про подання документів щодо призначення житлової субсидії на розгляд 
комісії у разі наявності підстав, визначених цим Положенням.

Заявник має право оскаржити до комісії або до суду рішення структурного під-
розділу з питань соціального захисту населення щодо розміру призначеної субси-
дії або про відмову в призначенні житлової субсидії, а також рішення щодо подан-
ня документів на розгляд комісії.

Для забезпечення об’єктивного, неупередженого і всебічного розгляду комісі-
єю справи по суті структурний підрозділ з питань соціального захисту населен-
ня може запропонувати заявнику подати додаткові документи, які не передбачені 
цим Положенням, але необхідні для прийняття рішення. Заявник має право само-
стійно подати додаткові документи навіть у разі, коли структурний підрозділ з пи-
тань соціального захисту населення не пропонував подати такі документи для роз-
гляду комісією.

Рішення про призначення або відмову в призначенні житлової субсидії прийма-
ється комісією протягом 30 календарних днів з дня прийняття структурним підроз-
ділом з питань соціального захисту населення рішення про подання документів що-
до призначення житлової субсидії на розгляд комісії.

Рішення комісії про призначення або відмову в призначенні житлової субсидії 
може бути оскаржено заявником до суду.

Списки осіб, яким призначено житлову субсидію на оплату житлово-комуналь-
них послуг, витрат на управління багатоквартирним будинком, подаються струк-
турним підрозділом з питань соціального захисту до управителів або об’єднань, а 
також виконавців комунальних послуг.

15. Житлова субсидія на оплату житлово-комунальних послуг, витрат на управ-
ління багатоквартирним будинком призначається з місяця звернення за її призна-

ченням до дати закінчення опалювального (неопалювального) сезону і розрахо-
вується:

на неопалювальний сезон — з 1 травня по 30 вересня;
на опалювальний сезон — з 1 жовтня по 30 квітня.
Для домогосподарств, які використовують природний газ або електричну енер-

гію для індивідуального опалення, житлова субсидія на опалювальний сезон роз-
раховується з 16 жовтня по 15 квітня включно.

Для орендарів житлового приміщення (будинку) житлова субсидія призначаєть-
ся за наявності договору найму (оренди) житла з місяця звернення до дати закін-
чення опалювального (неопалювального) сезону, але не більше ніж до кінця міся-
ця, в якому закінчується строк дії договору найму (оренди) житла. На наступний 
строк житлова субсидія призначається за особистим зверненням орендаря.

Житлова субсидія на придбання скрапленого газу, твердого та рідкого пічного 
побутового палива призначається один раз на календарний рік за особистим звер-
ненням громадян.

Житлова субсидія на придбання скрапленого газу, твердого та рідкого пічного 
побутового палива і на оплату житлово-комунальних послуг призначається на ка-
лендарний рік. При цьому житлова субсидія на оплату житлово-комунальних по-
слуг розраховується з місяця звернення за її призначенням до кінця поточного ро-
ку.

Для внутрішньо переміщених осіб житлова субсидія на оплату житлово-кому-
нальних послуг, витрат на управління багатоквартирним будинком призначаєть-
ся за рішенням комісії з місяця звернення до кінця опалювального (неопалюваль-
ного) сезону.

У разі подання заяви протягом двох місяців з початку опалювального (неопалю-
вального) сезону житлова субсидія призначається з початку такого сезону.

Якщо громадяни, що перебувають у складних життєвих обставинах, не змогли 
звернутися за призначенням житлової субсидії протягом двох місяців від початку 
опалювального (неопалювального) сезону, житлова субсидія може бути призначе-
на з початку сезону (але не раніше дня виникнення права на житлову субсидію) за 
рішенням комісії у разі, коли таке звернення надійшло в будь-який місяць до за-
кінчення сезону.

Рішення комісії про призначення (відмову в призначенні) житлової субсидії при-
ймається на підставі акта обстеження матеріально-побутових умов домогосподар-
ства.

16. Після закінчення строку отримання житлової субсидії структурні підрозділи 
з питань соціального захисту населення самостійно здійснюють розрахунок жит-
лової субсидії на наступний сезон для домогосподарств, які отримували житлову 
субсидію у попередньому сезоні (крім орендарів, внутрішньо переміщених осіб та 
осіб, які звертаються за призначенням житлової субсидії на придбання скраплено-
го газу, твердого та рідкого пічного побутового палива, а також домогосподарств, 
у яких кількість фактично проживаючих зареєстрованих осіб менша, ніж кількість 
зареєстрованих осіб).

Для цього структурні підрозділи з питань соціального захисту населення без 
звернення громадян збирають необхідну інформацію у порядку, передбаченому 
пунктом 14 цього Положення, і протягом 10 днів після отримання зазначеної ін-
формації приймають рішення про призначення (відмову в призначенні) житлової 
субсидії та інформують про прийняте рішення громадян у порядку, визначеному 
пунктом 14 цього Положення.

Орендарям, внутрішньо переміщеним особам, громадянам, які звертаються за 
призначенням житлової субсидії на придбання скрапленого газу, твердого та рід-
кого пічного побутового палива, а також домогосподарствам, у яких кількість фак-
тично проживаючих зареєстрованих осіб у попередньому сезоні менша, ніж кіль-
кість зареєстрованих осіб, призначення житлової субсидії на наступний опалю-
вальний (неопалювальний) сезон здійснюється після подання нових заяви та де-
кларації.

У випадках, передбачених цим Положенням, структурний підрозділ з питань со-
ціального захисту населення може подати документи щодо призначення житлової 
субсидії на розгляд комісії, про що інформує громадян у порядку, визначеному у 
пункті 14 цього Положення.

У разі отримання інформації про наявність заборгованості із сплати обов’язкової 
частки платежу за житлово-комунальні послуги та/або внесків/платежів об’єднанню 
на оплату витрат на управління багатоквартирним будинком, загальна сума якої пе-
ревищує 20 неоподатковуваних мінімумів доходів громадян, житлова субсидія на 
наступний сезон не призначається, про що структурний підрозділ з питань соціаль-
ного захисту населення інформує громадянина рекомендованим листом.

Якщо протягом двох місяців з дати отримання повідомлення про відмову в при-
значенні житлової субсидії на наступний сезон громадянин документально підтвер-
див сплату заборгованості або уклав договір про її реструктуризацію, або оскар-
жив наявність заборгованості в судовому порядку, житлова субсидія призначаєть-
ся з початку такого сезону.

Якщо громадянин документально підтвердив сплату заборгованості або уклав 
договір про її реструктуризацію, або оскаржив наявність заборгованості в судово-
му порядку в строк понад два місяці з дати отримання повідомлення про відмову в 
призначенні житлової субсидії на наступний сезон, житлова субсидія в такому ви-
падку призначається з місяця, в якому громадянин вчинив такі дії.

Житлову субсидію на наступний сезон у випадку, зазначеному в абзаці сьомо-
му цього пункту, за рішенням комісії може бути призначено з початку сезону. Та-
ке рішення комісія може прийняти на підставі акта обстеження матеріально-побу-
тових умов домогосподарства.

Якщо інформацію, необхідну для проведення автоматичного розрахунку житло-
вої субсидії, отримати неможливо внаслідок помилки в персональних даних осо-
би, виявленої під час обміну інформацією із суб’єктами надання інформації, визна-
ченими у пункті 14 цього Положення, структурний підрозділ з питань соціально-
го захисту населення рекомендованим листом повідомляє громадянину про необ-
хідність виправлення помилки і проводить розрахунок житлової субсидії протягом 
10 днів після подання ним оновлених даних та отримання необхідної інформації.

У разі коли протягом 30 календарних днів після отримання повідомлення про 
необхідність виправлення помилки громадянин не вчинить дій щодо її виправлен-
ня, структурний підрозділ з питань соціального захисту населення може відмови-
ти в призначенні житлової субсидії на наступний сезон, якщо житлову субсидію не-
можливо призначити без такої інформації.

Рішення структурного підрозділу з питань соціального захисту населення про 
призначення або відмову в призначенні житлової субсидії або подання докумен-
тів щодо призначення житлової субсидії на розгляд комісії може бути оскарже-
но до комісії або суду.

Рішення комісії про призначення або відмову в призначенні житлової субсидії 
може бути оскаржено до суду.

Якщо житлову субсидію у попередньому сезоні призначено за рішенням комі-
сії, призначення житлової субсидії на наступний сезон здійснюється структурним 
підрозділом з питань соціального захисту населення без повторного прийняття рі-
шення комісією у разі, коли не змінилися обставини, на підставі яких прийнято 
попереднє рішення комісії (крім орендарів, внутрішньо переміщених осіб, грома-
дян, які звертаються за призначенням житлової субсидії на придбання скраплено-
го газу, твердого та рідкого пічного побутового палива, а також домогосподарств, 
у яких кількість фактично проживаючих зареєстрованих осіб менша, ніж кількість 
зареєстрованих осіб).

У разі звернення громадянина за призначенням житлової субсидії в опалюваль-
ний сезон, в якому розмір його обов’язкової частки плати за житлово-комунальні 
послуги, внеску/платежу на оплату витрат на управління багатоквартирним будин-
ком у межах соціальної норми житла та соціальних нормативів житлово-комуналь-
ного обслуговування не перевищує обов’язкового відсотка платежу, визначеного 
в порядку, встановленому Кабінетом Міністрів України, житлова субсидія на на-
ступний неопалювальний сезон призначається на підставі звернення громадянина.

У разі звернення громадянина за призначенням житлової субсидії в неопалю-
вальний сезон, в якому розмір його обов’язкової частки плати за житлово-кому-
нальні послуги, внеску/платежу на оплату витрат на управління багатоквартирним 
будинком у межах соціальної норми житла та соціальних нормативів житлово-ко-
мунального обслуговування не перевищує обсягу обов’язкового відсотка плате-
жу, визначеного в порядку, встановленому Кабінетом Міністрів України, структур-
ний підрозділ з питань соціального захисту населення розраховує розмір житло-
вої субсидії на початку наступного опалювального сезону без додаткового звер-
нення громадянина.

Громадянин, якому призначено житлову субсидію, зобов’язаний протягом 30 
календарних днів проінформувати структурний підрозділ з питань соціального за-
хисту населення про обставини для перерахунку призначеної житлової субсидії, 
зокрема:

зміну складу зареєстрованих у житловому приміщенні (будинку) членів домо-
господарства (орендар, внутрішньо переміщена особа — членів домогосподар-
ства, які фактично проживають в житловому приміщенні (будинку), їх соціально-
го статусу;

зміни у складі сім’ї члена домогосподарства;
зміну переліку отримуваних житлово-комунальних послуг, умов їх надання;
зміну переліку витрат на управління багатоквартирним будинком;
зміну управителя, виконавця комунальних послуг, створення об’єднання;
настання умов, зазначених у підпунктах 2 і 4 пункту 6 цього Положення.
У разі зміни складу зареєстрованих (фактично проживаючих) у житловому при-

міщенні (будинку) осіб, складу сім’ї члена домогосподарства подаються нові зая-
ва та декларація.

17. Перерахунок житлової субсидії в межах установленого строку її призначення 
без звернення громадян здійснюється у разі:

зміни розміру цін і тарифів на житлово-комунальні послуги, внесків/платежів 
об’єднанню на оплату витрат на управління багатоквартирним будинком;
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обов’язкової частки плати громадян за житлово-комунальні послуги, внесків/пла-
тежів на оплату витрат на утримання багатоквартирного будинку, придбання скра-
пленого газу, твердого та рідкого пічного побутового палива;

встановлення рішенням виконавчого органу сільської, селищної, міської ради 
або місцевої держадміністрації дати початку (закінчення) опалювального періоду, 
що відрізняється від дати початку (закінчення) опалювального сезону, на який роз-
раховується житлова субсидія (у разі користування послугою з постачання тепло-
вої енергії);

отримання за запитом уточненої інформації про склад зареєстрованих у житло-
вому приміщенні (будинку) осіб, забезпеченість громадян житловою площею та ко-
мунальними послугами, доходи осіб, зазначених у пункті 9 цього Положення (крім 
житлової субсидії на придбання скрапленого газу, твердого та рідкого пічного по-
бутового палива);

проведення перерахунку розміру плати за житлово-комунальні послуги, вне-
сків/платежів об’єднанню на оплату витрат на управління багатоквартирним будин-
ком у разі не надання або надання не в повному обсязі житлово-комунальних по-
слуг, зменшення витрат на управління багатоквартирним будинком (за інформаці-
єю управителя, об’єднання або виконавця комунальних послуг);

зміни соціальної норми житла та соціальних нормативів житлово-комунально-
го обслуговування;

нарахування плати за послугу з постачання теплової енергії у разі відсутності за-
собів обліку з урахуванням фактичної температури зовнішнього повітря відповідно 
до пунктів 40—48 Правил надання послуг з централізованого опалення, постачання 
холодної та гарячої води і водовідведення, затверджених постановою Кабінету Мі-
ністрів України від 21 липня 2005 р. № 630 (Офіційний вісник України, 2005 р., № 30,  
ст. 1811; 2015 р., № 101, ст. 3474; 2017 р., № 26, ст. 746);

зміни виконавця комунальної послуги на окремій території (на підставі списків, 
наданих таким виконавцем).

Порядок проведення перерахунку призначених житлових субсидій визначається 
районними, районними у мм. Києві і Севастополі держадміністраціями та виконав-
чими органами міських, районних у містах (у разі їх утворення) рад.

У разі необхідності проведення перерахунку житлових субсидій за минулі періо-
ди строк, за який здійснюється такий перерахунок, не обмежується.

У разі зміни цін і тарифів на житлово-комунальні послуги, скраплений газ, твер-
де та рідке пічне побутове паливо, розміру внесків/платежів об’єднанню житлові 
субсидії призначаються протягом трьох місяців з дати такої зміни.

Розмір житлової субсидії на оплату послуги з управління багатоквартирним бу-
динком, витрат на управління багатоквартирним будинком розраховується вихо-
дячи з фактичного розміру загальної площі житлового приміщення (будинку), але 
не більше соціальної норми житла (крім випадків призначення субсидії на понад-
нормову площу відповідно до пункту 5 цього Положення) та соціального нормати-
ву з оплати житлової послуги, витрат на управління багатоквартирним будинком.

Розмір житлової субсидії на оплату комунальних послуг з постачання теплової 
енергії для централізованого теплопостачання, а також з постачання та розподілу 
природного газу, з постачання та розподілу електричної енергії для індивідуаль-
ного опалення розраховується виходячи з фактичного розміру опалюваної площі 
житлового приміщення (будинку), але не більше соціальної норми житла (крім ви-
падків призначення субсидії на понаднормову площу відповідно до пункту 5 цього 
Положення) та соціального нормативу з оплати даних комунальних послуг, витрат 
на утримання багатоквартирного будинку.

Житлова субсидія на оплату комунальних послуг призначається у розмірі соці-
альних нормативів відповідних комунальних послуг.

Якщо соціальні нормативи з оплати комунальних послуг, що затверджені орга-
нами місцевого самоврядування або іншими уповноваженими органами і фінансу-
ються з відповідного місцевого бюджету, є меншими, ніж соціальні нормативи з 
оплати комунальних послуг, що встановлені Кабінетом Міністрів України, для роз-
рахунку житлових субсидій застосовуються:

у разі наявності засобів обліку — соціальні нормативи з оплати комунальних по-
слуг, які встановлені Кабінетом Міністрів України;

у разі відсутності засобів обліку — соціальні нормативи з оплати комунальних 
послуг, які встановлені органами місцевого самоврядування або іншими уповно-
важеними органами.

18. Житлова субсидія на оплату житлово-комунальних послуг надається шля-
хом перерахування коштів на рахунки управителів багатоквартирного будинку, а 
також на рахунки виконавців комунальних послуг.

Житлова субсидія на оплату витрат на управління багатоквартирним будинком 
надається шляхом перерахування коштів за мешканців, які проживають у будинку, 
де створено об’єднання, і яким призначено субсидію, на рахунок об’єднання в бан-
ківській установі, яке зараховує ці кошти на особові рахунки мешканців, зменшую-
чи на суму житлової субсидії розмір їх внесків/платежів.

Житлова субсидія на придбання скрапленого газу, твердого та рідкого пічного 
побутового палива надається шляхом перерахування коштів на рахунок громадя-
нина, якому призначено житлову субсидію, в банківській установі чи виплачується 
йому готівкою відділеннями поштового зв’язку.

Громадяни, яким призначено житлову субсидію, зобов’язані щомісяця сплачу-
вати обов’язкову частку платежу.

Сума житлової субсидії, яка не використана домогосподарством внаслідок еко-
номії, зараховується управителем, об’єднанням, виконавцем комунальної послу-
ги на наступні розрахункові періоди протягом сезону, в якому призначено житло-
ву субсидію, як оплата таких послуг та/або витрат на управління багатоквартир-
ним будинком.

Управитель, об’єднання, виконавець комунальної послуги зобов’язані щомісяця 
зазначати у платіжних документах одержувачів житлової субсидії суму переплати.

Після закінчення опалювального (неопалювального) сезону невикористана сума 
житлової субсидії повертається управителем, об’єднанням, виконавцем комуналь-
них послуг до державного бюджету в повному обсязі на підставі акта розрахунку 
загального обсягу невикористаних сум житлової субсидії у порядку, встановлено-
му Кабінетом Міністрів України.

Після закінчення опалювального сезону частина суми невикористаної внаслідок 
економії споживання енергоресурсів житлової субсидії на оплату комунальних по-
слуг з постачання та розподілу природного газу та постачання та розподілу елек-
тричної енергії для індивідуального опалення, що не перевищує вартості 100 куб. 
метрів природного газу або 150 кВт·г електричної енергії на початок нового неопа-
лювального сезону (станом на 1 травня поточного календарного року), повертаєть-
ся домогосподарству, яке забезпечило таку економію.

До 1 червня поточного календарного року виконавці комунальних послуг з по-
стачання та розподілу природного газу, з постачання та розподілу електричної 
енергії для індивідуального опалення, об’єднання повідомляють структурному під-
розділу з питань соціального захисту населення про наявність у домогосподарств 
невикористаної внаслідок економії енергоресурсів житлової субсидії. Така інфор-
мація із зазначенням суми невикористаної житлової субсидії за кожним домогос-
подарством надається у вигляді списків у паперовому та електронному вигляді.

До 1 липня поточного року структурний підрозділ з питань соціального захис-
ту населення повідомляє отримувачам житлової субсидії про належні їм виплати, їх 
розмір та порядок отримання.

Для отримання коштів невикористаної житлової субсидії до 1 вересня поточно-
го календарного року громадяни звертаються з відповідною заявою до структурно-
го підрозділу з питань соціального захисту населення.

На підставі поданих заяв структурні підрозділи з питань соціального захисту на-
селення протягом двох місяців від початку нового опалювального сезону виплачу-
ють громадянам кошти невикористаної житлової субсидії в такому порядку:

мешканцям міст обласного значення — через особові рахунки в банківських 
установах;

мешканцям сіл, селищ, міст (крім міст обласного значення) — через особові ра-
хунки в банківських установах або відділення поштового зв’язку ПАТ «Укрпошта».

За рішенням комісії строк подання заяви щодо отримання коштів невикорис-
таної житлової субсидії може бути продовжено до 1 листопада поточного кален-
дарного року.

У разі смерті особи, якій призначено житлову субсидію на оплату послуг з по-
стачання та розподілу природного газу або постачання та розподілу електричної 
енергії для індивідуального опалення, частина суми невикористаної внаслідок еко-
номії споживання енергоресурсів житлової субсидії виплачується за заявою осо-
би із складу домогосподарства, на яку розраховано житлову субсидію в опалю-
вальний сезон.

19. Розрахунки щодо визначення розміру житлової субсидії на оплату житлово-
комунальних послуг, витрат на управління багатоквартирним будинком здійсню-
ються в такій послідовності:

1) визначення середньомісячного сукупного доходу домогосподарства та від-
сотка обов’язкової частки його плати за житлово-комунальні послуги, витрат на 
управління багатоквартирним будинком у такому доході;

2) визначення місячного розміру плати за житлово-комунальні послуги та/або 
місячного розміру внеску/платежу об’єднанню на оплату витрат на управління ба-
гатоквартирним будинком у межах соціальної норми житла (з урахуванням понад-
нормової площі відповідно до пункту 5 цього Положення) та соціальних нормативів 
житлово-комунального обслуговування;

3) визначення розміру житлової субсидії як різниці між місячним розміром 
плати за житлово-комунальні послуги та/або місячним розміром внеску/платежу 
об’єднанню на оплату витрат на управління багатоквартирним будинком у межах 
соціальної норми житла та соціальних нормативів житлово-комунального обслуго-
вування і обов’язковою часткою плати за житлово-комунальні послуги та/або ви-
трат на управління багатоквартирним будинком.

20. Розрахунки щодо визначення розміру житлових субсидій на придбання 
скрапленого газу, твердого та рідкого пічного побутового палива здійснюються у 
такій послідовності:

1) визначення річного сукупного доходу домогосподарства та відсотка 
обов’язкової частки плати за скраплений газ, тверде та рідке пічне побутове па-
ливо у такому доході;

2) визначення розміру плати за скраплений газ, тверде та рідке пічне побуто-
ве паливо на календарний рік у межах соціальних нормативів житлово-комуналь-
ного обслуговування;

3) визначення розміру житлової субсидії як різниці між розміром плати за 
скраплений газ, тверде та рідке пічне побутове паливо на календарний рік у меж-
ах соціальних нормативів житлово-комунального обслуговування і відсотком 
обов’язкової частки плати.

21. Розрахунки щодо визначення розміру житлових субсидій на придбання 
скрапленого газу, твердого та рідкого пічного побутового палива і оплату житлово-
комунальних послуг здійснюються у такій послідовності:

1) визначення річного сукупного доходу і обов’язкової частки плати за скра-
плений газ, тверде та рідке пічне побутове паливо та житлово-комунальні послу-
ги у такому доході;

2) визначення розміру плати за скраплений газ, тверде та рідке пічне побуто-
ве паливо та житлово-комунальні послуги на календарний рік у межах соціальних 
нормативів житлово-комунального обслуговування;

3) визначення розміру житлової субсидії як різниці між розміром плати за скра-
плений газ, тверде та рідке пічне побутове паливо і житлово-комунальні послуги на 
календарний рік у межах соціальних нормативів житлово-комунального обслуго-
вування і обов’язковою часткою плати;

4) визначення розміру щомісячної житлової субсидії на оплату житлово-кому-
нальних послуг.

22. За рішенням комісії надання раніше призначеної житлової субсидії припиня-
ється за поданням структурного підрозділу з питань соціального захисту населен-
ня, управителів, об’єднання, виконавців комунальних послуг у разі, коли:

домогосподарству припинено надання житлово-комунальної послуги (послуг) 
внаслідок того, що громадянин має заборгованість із сплати обов’язкової частки 
платежу за житлово-комунальні послуги, встановлену йому під час призначення 
житлової субсидії і загальна сума якої перевищує 20 неоподатковуваних мінімумів 
доходів громадян на день припинення надання такої послуги (послуг);

громадянин має заборгованість із сплати обов’язкової частки внеску/плате-
жу об’єднанню на оплату витрат на управління багатоквартирним будинком, вста-
новлену йому під час призначення житлової субсидії і загальна сума якої переви-
щує 20 неоподатковуваних мінімумів доходів громадян на день внесення подан-
ня об’єднанням;

у заяві та/або декларації громадянин зазначив недостовірні дані, що вплинуло 
на встановлення права на житлову субсидію або визначення її розміру на суму, яка 
перевищує 10 неоподатковуваних мінімумів доходів громадян на день призначен-
ня житлової субсидії;

громадянин не повідомив структурному підрозділу з питань соціального захис-
ту населення про обставини, зазначені у пункті 16 цього Положення, протягом 30 
календарних днів з дня їх виникнення;

виникли обставини, що унеможливлюють надання житлової субсидії, зокрема у 
разі переїзду домогосподарства в інше житлове приміщення (будинок), іншу міс-
цевість, у разі смерті одинокої особи;

під час вибіркового обстеження матеріально-побутових умов домогосподарства 
державним соціальним інспектором виявлено ознаки порушення норм законодав-
ства щодо призначення житлової субсидії, які вплинули на право призначення жит-
лової субсидії або визначення її розміру на суму, яка перевищує 10 неоподаткову-
ваних мінімумів доходів громадян на день призначення житлової субсидії;

виникнення обставин, зазначених в абзаці сьомому пункту 7 цього Положення;
громадянин, якому призначено житлову субсидію, звернувся із заявою про при-

пинення її надання.
Надання житлової субсидії у зазначених випадках припиняється з місяця, на-

ступного за місяцем, в якому їх виявлено.
Поновлення надання житлової субсидії протягом сезону її призначення можли-

ве лише у випадках, зазначених в абзацах другому та третьому цього пункту, з мі-
сяця, наступного за місяцем, в якому надійшло повідомлення про відновлення на-
дання житлово-комунальної послуги (послуг), сплату заборгованості за житлово-
комунальну послугу (послуги), оплату витрат на управління багатоквартирним бу-
динком.

У випадку, зазначеному в абзаці дев’ятому цього пункту, житлову субсидію після 
подання нових заяви та декларації може бути призначено лише на наступний опа-
лювальний (неопалювальний) сезон.

У випадках, зазначених в абзацах четвертому — восьмому цього пункту, житло-
ву субсидію після подання нових заяви та декларації може бути призначено лише 
на наступний опалювальний (неопалювальний) сезон за рішенням комісії.

У випадках, зазначених в абзацах четвертому — восьмому цього пункту, на ви-
могу структурного підрозділу з питань соціального захисту населення сума над-
міру перерахованої (виплаченої) житлової субсидії повертається управителем, 
об’єднанням, виконавцем комунальної послуги, громадянином.

У випадках, зазначених в абзацах четвертому — сьомому цього пункту, житло-
ву субсидію після подання нових заяви та декларації може бути поновлено протя-
гом сезону її призначення за рішенням комісії.

У разі відмови управителя, об’єднання, виконавця комунальної послуги або гро-
мадянина добровільно повернути суму надміру перерахованої (виплаченої) житло-
вої субсидії питання про її примусове стягнення вирішується у судовому порядку.

Посадові особи, винні у надмірному перерахуванні (виплаті) житлової субсидії, 
несуть відповідальність згідно із законом.

23. На кожного одержувача житлової субсидії структурні підрозділи з питань со-
ціального захисту населення заводять справу, в якій зберігаються матеріали, необ-
хідні для призначення житлової субсидії, та розрахунки її розміру.».

У постанові Кабінету Міністрів України від 6 серпня 2014 р. № 409 «Про вста-
новлення державних соціальних стандартів у сфері житлово-комунального об-
слуговування» (Офіційний вісник України, 2014 р., № 73, ст. 2064; 2015 р., № 87,  
ст. 2904; 2016 р., № 35, ст. 1367; 2017 р., № 14, ст. 399, № 40, ст. 1256, № 69, ст. 2074; 
2018 р., № 22, ст. 733):

1) пункт 1 викласти в такій редакції:
«1. Установити соціальну норму житла, в межах якої держава надає громадянам 

субсидії на оплату житлово-комунальних послуг, витрат на управління багатоквар-
тирним будинком, в якому створено об’єднання співвласників багатоквартирного 
будинку, житлово-будівельний (житловий) кооператив, для:

1) оплати житлової послуги — послуги з управління багатоквартирним будин-
ком; витрат на управління багатоквартирним будинком — 13,65 кв. метра загальної 
площі на одну особу та додатково 35,22 кв. метра на домогосподарство;

2) оплати комунальних послуг — послуг з постачання теплової енергії для цен-
тралізованого опалення; з постачання та розподілу природного газу або постачан-
ня та розподілу електричної енергії для індивідуального опалення незалежно від 
джерела та виду енергії — 13,65 кв. метра опалюваної площі на одну особу та до-
датково 35,22 кв. метра на домогосподарство.»;

у пункті 2:
абзац перший викласти в такій редакції:
«2. Установити соціальну норму житла, в межах якої держава надає громадя-

нам пільги на оплату житлово-комунальних послуг, витрат на управління багато-
квартирним будинком для:»;

підпункт 1 викласти в такій редакції:
«1) оплати житлової послуги — послуги з управління багатоквартирним будин-

ком; витрат на управління багатоквартирним будинком — 21 кв. метр загальної 
площі на одну особу та додатково 10,5 кв. метра на сім’ю;»;

3) у пункті 3:
абзац перший викласти в такій редакції:
«3. Установити соціальні нормативи, в межах яких держава надає громадянам 

пільги або субсидії на оплату житлово-комунальних послуг, витрат на управління 
багатоквартирним будинком:»;

у підпункті 1:
в абзаці третьому цифри «5,0» замінити цифрами «4,5»;
в абзаці четвертому цифри «51» замінити цифрами «30»;
доповнити пункт після абзацу четвертого новим абзацом такого змісту:
«Для громадян, які використовують природний газ або електричну енергію для 

індивідуального опалення, опалювальний період для надання пільг та субсидій 
установлюється з 16 жовтня до 15 квітня включно.».

У зв’язку з цим абзаци п’ятий — сьомий вважати відповідно абзацами шостим 
— восьмим;

доповнити пункт після абзацу тридцять третього новими абзацами такого зміс-
ту:

«9) для оплати житлової послуги — послуги з управління багатоквартирним бу-
динком; витрат на управління багатоквартирним будинком, що визначаються за та-
кою формулою:

СНжп = (Пмін Х Ксрв) / СРзпж,
де СНжп — соціальний норматив житлової послуги, витрат на управління багато-

квартирним будинком, гривень на 1 кв. метр;
Пмін — законодавчо встановлений на відповідну дату розмір прожиткового міні-

муму на одну особу в розрахунку на місяць, гривень;
Ксрв — коефіцієнт середнього по Україні розміру витрат домогосподарств на 

утримання житла, що становить 0,15;

СРзпж — середній розмір загальної площі житла на одне домогосподарство 
одержувачів пільг або субсидій у багатоквартирних будинках, що становить 48,87 
кв. метра.».

У зв’язку з цим абзац тридцять четвертий вважати абзацом тридцять дев’ятим;
4) додаток 1 до постанови викласти в такій редакції:

«Додаток 1  
до постанови Кабінету Міністрів України  

від 6 серпня 2014 р. № 409  
(в редакції постанови Кабінету Міністрів України  

від 27 квітня 2018 р. № 329)

КОРИГУЮЧІ КОЕФІЦІЄНТИ  
для розрахунку розміру витрат електричної енергії,  

природного газу та інших видів палива на потреби опалення

Назва регіону, міста
Коригуючий коефіцієнт

1—2-поверхові будівлі будівлі на 3 і  
більше поверхів

Автономна Республіка Крим 0,687 0,501
Область:
Вінницька 1,042 0,76
Волинська 1,067 0,778
Дніпропетровська 0,982 0,716
Донецька 1,125 0,82
Житомирська 1,094 0,798
Закарпатська 0,913 0,666
Запорізька 0,97 0,708
Івано-Франківська 1,067 0,778
Київська 1,043 0,76
Кіровоградська 1,046 0,763
Луганська 1,064 0,776
Львівська 1,043 0,76
Миколаївська 0,912 0,665
Одеська 0,787 0,574
Полтавська 1,073 0,783
Рівненська 1,079 0,786
Сумська 1,122 0,818
Тернопільська 1,029 0,75
Харківська 1,149 0,838
Херсонська 0,903 0,658
Хмельницька 1,042 0,76
Черкаська 1,091 0,795
Чернігівська 1,134 0,826
Чернівецька 1,036 0,755
м. Київ 1,043 0,76
м. Севастополь 0,59  0,43».

3. У постанові Кабінету Міністрів України від 28 лютого 2015 р. № 106 «Про удо-
сконалення порядку надання житлових субсидій» (Офіційний вісник України, 2015 р.,  
№ 22, ст. 607, № 55, ст. 1791; 2016 р., № 35, ст. 1368):

1) пункт 2 виключити;
2) додатки 1 і 2 до постанови виключити.
4. У постанові Кабінету Міністрів України від 23 серпня 2016 р. № 534 «Деякі пи-

тання надання субсидій для відшкодування витрат на оплату послуг з централізова-
ного опалення (теплопостачання), постачання холодної та гарячої води і водовідве-
дення та послуг з газо-, електропостачання для індивідуального опалення» (Офіцій-
ний вісник України, 2016 р., № 68, ст. 2286, № 91, ст. 2975; 2017 р., № 40, ст. 1256, 
№ 69, ст. 2074):

1) у постанові:
у назві постанови слова «послуг з централізованого опалення (теплопостачання), 

постачання холодної та гарячої води і водовідведення та послуг з газо-, електро-
постачання для індивідуального опалення» замінити словами «комунальних послуг»;

у пункті 1 слова «послуг з централізованого опалення (теплопостачання), поста-
чання холодної та гарячої води і водовідведення, послуг з газо- та електропостачання 
для індивідуального опалення» замінити словами «комунальних послуг»;

2) у Порядку розрахунку та повернення до бюджету невикористаних сум субси-
дії для відшкодування витрат на оплату послуг з централізованого опалення (тепло-
постачання), постачання холодної та гарячої води і водовідведення, послуг з газо- 
та електропостачання для індивідуального опалення, затвердженому зазначеною по-
становою:

у назві Порядку слова «послуг з централізованого опалення (теплопостачання), 
постачання холодної та гарячої води і водовідведення, послуг з газо- та електро-
постачання для індивідуального опалення» замінити словами «комунальних послуг»;

у пункті 1 слова «для індивідуального опалення» виключити;
у пункті 2 слова «у разі використання природного газу/електричної енергії для ін-

дивідуального опалення» виключити, а слова «нового неопалювального сезону за 
особовим рахунком споживача — громадянина, якому призначено субсидію на опа-
лювальний сезон» замінити словами і цифрою «та 1 жовтня за особовим рахунком 
споживача — громадянина, якому призначено субсидію на опалювальний (неопа-
лювальний) сезон»;

у пункті 3 слова і цифри «нового неопалювального сезону, а також станом на 1 
травня 2016 р.» замінити словами і цифрою «та 1 жовтня»;

у пункті 41:
абзац перший після слова «визначається» доповнити словами «за опалювальний 

(неопалювальний) сезон»;
в абзацах другому — четвертому слова «за останній період отримання субсидії» 

замінити словами «за опалювальний (неопалювальний) сезон»;
у пункті 5:
в абзаці першому слова «для індивідуального опалення за опалювальний сезон» 

виключити, а після слова «визначається» доповнити словами «за опалювальний (не-
опалювальний) сезон»;

в абзаці другому слова «для індивідуального опалення за опалювальний сезон» 
замінити словами «за опалювальний (неопалювальний) сезон»;

в абзаці третьому слова «за опалювальний сезон» замінити словами «за опалю-
вальний (неопалювальний) сезон»;

в абзаці четвертому слова «в опалювальний сезон» замінити словами «за опалю-
вальний (неопалювальний) сезон»;

у пункті 6:
в абзаці першому слова «для індивідуального опалення за опалювальний сезон» 

виключити, а після слова «визначається» доповнити словами «за опалювальний (не-
опалювальний) сезон»;

в абзаці другому слова «для індивідуального опалення за опалювальний сезон» 
замінити словами «за опалювальний (неопалювальний) сезон»;

в абзаці третьому слова «за опалювальний сезон» замінити словами «за опалю-
вальний (неопалювальний) сезон»;

в абзаці четвертому слова «в опалювальний сезон» замінити словами «за опалю-
вальний (неопалювальний) сезон»;

у першому реченні абзацу другого пункту 7 слова «нового неопалювального сезо-
ну» замінити словами і цифрою «та 1 жовтня»;

у пункті 8:
після слів і цифри «до 1 червня» доповнити словами і цифрою «та до 1 листо-

пада»;
доповнити пункт абзацом такого змісту:
«Коригування сум, зазначених в актах розрахунку загального обсягу невикорис-

таних сум субсидій, допускається до початку опалювального (неопалювального) се-
зону.»;

пункт 9 після цифри і слова «1 травня» доповнити словами і цифрою «та 1 жов-
тня».

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 11 квітня 2018 р. № 235-р 
Київ

Про затвердження фінансового плану державного 
підприємства «Міжнародний аеропорт «Бориспіль»  

на 2018 рік
Затвердити фінансовий план державного підприємства «Міжнародний аеропорт 

«Бориспіль» на 2018 рік, що додається до оригіналу.
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
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Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

На розгляді Кремінського районного суду Луганської області  
(головуючий суддя Безкровний І. Г.) знаходиться кримінальне про-
вадження № 1-кп/414/211/2017 (ЄУН 433/605/17) за обвинуваченням 
Грєбєнщікова Андрія Анатолійовича, 01.06.1976 р.н., у вчиненні кри-
мінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК Украї-
ни, по якому здійснюється спеціальне судове провадження.

Обвинувачений Грєбєнщіков Андрій Анатолійович викликається 
Кремінським районним судом Луганської області в судове засідання 
у зазначеному кримінальному провадженні, яке відбудеться 8 травня 
2018 року о 14.00 годині в залі судових засідань Кремінського район-
ного суду Луганської області за адресою: Луганська область, м. Кре-
мінна, площа Красна, 5.

Після опублікування цього оголошення, обвинувачений вважаєть-
ся повідомлений про дату, час та місце розгляду справи належним 
чином. У разі неявки обвинуваченого кримінальне провадження бу-
де розглядатися за його відсутності в порядку спеціального судового 
провадження на підставі ст.ст. 297-1, 323 КПК України.

На розгляді Кремінського районного суду Луганської області (го-
ловуючий суддя Ковальов В. М, судді Акулов Є. М, Безкровний I. Г.) 
знаходиться кримінальне провадження №1-кп/414/127/2018 (ЄУН 
420/120/17) за обвинуваченням Долотіна Віктора Олексійовича, 
14.03.1975 р.н., у вчиненні кримінального правопорушення, передба-
ченого ч. 1 ст. 258-3 КК України, по якому здійснювалося спеціальне 
досудове розслідування.

Обвинувачений Долотін Віктор Олексійович викликається Кремін-
ським районним судом Луганської області в підготовче судове засі-
дання у зазначеному кримінальному провадженні, яке відбудеться 7 
травня 2018 року о 15 год. 00 хв. у залі судових засідань Кремінського 
районного суду Луганської області за адресою: пл. Красна, 5, м. Кре-
мінна Луганської області.

Після опублікування цього оголошення, обвинувачений вважаєть-
ся повідомленим про дату, час та місце розгляду справи належним 
чином. У разі неявки обвинуваченого кримінальне провадження бу-
де розглядатися за його відсутності в порядку спеціального судово-
го провадження.

Петропавлівський районний суд Дніпропетровської обл. (адреса суду: 52700, Дніпропе-
тровська обл., смт Петропавлівка, вул. Радянська, 74а) повідомляє, що по цивільній справі за 
позовом ПАТ КБ «Приватбанк»:

04.12.2017 р. до Алексеєва Сергія Сергійовича (останнє відоме місце реєстрації: 52700, Дні-
пропетровська обл., смт Петропавлівка, вул. Карла Маркса, буд. 100), справа № 188/1463/17, 
суддя Ніколаєва І. К.;

05.12.2017 р. до Бабіцького Віктора Сергійовича (останнє відоме місце реєстрації: 52713, 
Дніпропетровська обл., Петропавлівський р-н, с. Олександропіль, вул. Південна, буд. 10), 
справа № 188/1486/17, суддя Ніколаєва І. К.;

07.12.2017 р. до Чеверди Уляни Олександрівни (останнє відоме місце реєстрації: 52751, 
Дніпропетровська обл., Петропавлівський р-н, с. Васильківське, вул. Центральна, буд. 5, кв. 
6), справа № 188/1600/17, суддя Ніколаєва І. К., було ухвалено заочне рішення, позовні вимо-
ги задоволено повністю або частково.

Одночасно роз’яснюємо відповідачам по справах, що заочне рішення може бути перегля-
нуто шляхом подання заяви протягом десяти днів з дня опублікування цього оголошення.

На розгляді Кремінського районного суду Луганської об-
ласті (головуючий суддя Ковальов В. М., судді Акулов Є. М., 
Костроба Ю. Ю.) знаходиться кримінальне провадження №1-
кп/414/126/2018 (ЄУН 433/1959/17) за обвинуваченням Чар-
кіної Інни Євгенівни, 28.08.1969 року народження, у вчиненні 
кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-
3 КК України, по якому здійснювалося спеціальне досудо-
ве розслідування.

Обвинувачена Чаркіна Інна Євгенівна викликається Кре-
мінським районним судом Луганської області в підготовче 
судове засідання у зазначеному кримінальному проваджен-
ні, яке відбудеться 7 травня 2018 року о 15 годині 00 хвилин 
у залі судових засідань Кремінського районного суду Луган-
ської області за адресою: пл. Красна, 5, м. Кремінна Луган-
ської області.

Після опублікування цього оголошення, обвинувачена 
вважається повідомленою про дату, час та місце розгляду 
справи належним чином. У разі неявки обвинуваченої кримі-
нальне провадження буде розглядатися за її відсутності в по-
рядку спеціального судового провадження.

Повістка про виклик в суд обвинуваченого
У провадженні Сватівського районного суду Луганської 

області — судді Половинки В. О. знаходиться спеціальне 
кримінальне провадження № 426/2696/18 стосовно Вере-
щаги Дмитра Олександровича, 15.02.1980 року народжен-
ня, обвинуваченого у вчиненні злочину, передбаченого ч. 1  
ст. 258-3 КК України. Обвинувачений Верещага Д. О., зареє-
стрований за адресою: Луганська область, Антрацитівський 
район, смт Маломиколаївка, кв-л Сиволапа, 9/13.

На підставі ст.ст. 323, 297-5, 135 КПК України, Сватівський 
районний суд Луганської області викликає Верещагу Дми-
тра Олександровича в підготовче судове засідання, яке від-
будеться 8 травня 2018 року о 14.30 год. у залі Сватівсько-
го районного суду Луганської області за адресою: Луганська 
область, м. Сватове, пл. 50-річчя Перемоги, 34.

Справа розглядатиметься колегією суддів у складі:  
головуючого судді Половинки В. О., суддів Скрипник С. М.,  
Попової О. М.

Повістка про виклик в суд обвинуваченого
В провадженні Сватівського районного суду Луганської 

області — судді Осіпенко Л.М. знаходиться спеціальне кри-
мінальне провадження № 426/22/16-к стосовно Корнета Іго-
ря Олександровича, 29.04.1973 року народження, обвинува-
ченого у вчиненні злочину, передбаченого ч. 1 ст. 109, ч. 2 
ст. 110, ч. 1 ст. 258-3 КК України. Обвинувачений Корнет І. О., 
зареєстрований за адресою: Луганська область, м. Луганськ, 
вул. П. Ткаченка, буд. 31.

На підставі ст.ст. 323, 297-5, 135 КПК України, Сватів-
ський районний суд Луганської області викликає Корнета 
Ігоря Олександровича в підготовче судове засідання, яке від-
будеться 7 травня 2018 року о 10.00 год. у залі Сватівсько-
го районного суду Луганської області за адресою: Луганська 
область, м. Сватове, пл. 50-річчя Перемоги, 34.

Справа розглядатиметься колегією суддів у складі:  
головуючого судді Осіпенко Л. М., суддів Половинки В. О.,  
Попової О. М.

Повістка про виклик обвинуваченого в підготовче 
судове засідання

Обвинувачений Мальгін Валерій Вікторович, 
08.05.1969 року народження, у вчиненні криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 
КК України, відповідно до вимог ст.ст. 297-5, 323 
КПК України викликається в судове засідання в по-
рядку спеціального судового провадження, яке від-
будеться 7 травня 2018 року об 11 годині 05 хвилин 
у приміщенні Біловодського районного суду Луган-
ської області за адресою: вул. Луганська, 30, смт Бі-
ловодськ Луганської області для участі в судовому 
засіданні як обвинувачений.

Поважні причини неприбуття особи на виклик до 
суду передбачені ст. 138 КПК України. Наслідки не-
прибуття обвинуваченого передбачені ст.ст. 139, 323 
КПК України.

Суддя Т. В. Кускова

Шановний Мішков Михайле Миколайовичу, ПрАТ 
«СК «Євроінс Україна» повідомляє, що на виконан-
ня рішення Голосіївського районного суду м. Києва від 
18.04.2018 р. по справі № 752/16939/16-ц вас було по-
новлено на посаді Радника Голови Правління з питань 
безпеки з 20.09.2016 р. У зв’язку з чим, виникла необхід-
ність звернутися вам до офісу ПрАТ «СК «Євроінс Укра-
їна», який знаходиться за адресою: м. Київ, вул. Велика 
Васильківська, 102, для ознайомлення та підпису Нака-
зу про поновлення на роботі.

Також повідомляємо, що на виконання рішення Го-
лосіївського районного суду м. Києва від 18.04.2018 р. 
по справі № 752/16939/16-ц виплата заробітної плати в 
межах одного місяця буде проведена на ваш картковий 
рахунок 26.04.2018 р.

У зв’язку з ліквідацією Луганської філії ДП «Доку-
мент» та розірвання трудових договорів з працівника-
ми, згідно з п. 1 ст. 40 КЗпП України, повідомляємо про 
необхідність прибути до відділу роботи з персоналом 
ДП «Документ» за адресою: вул. Кловський узвіз, 14а,  
м. Київ, для отримання трудових книжок наступних пра-
цівників:

– Карєву Світлану Валеріївну,
– Махіню Ганну Євгенівну.
Також повідомляємо, що зазначеним особам нарахо-

вані розрахункові виплати, просимо повідомити банків-
ські реквізити, для перерахування належних розрахун-
кових виплат.

У разі отримання відділом роботи з персоналом ДП 
«Документ» згоди вказаних осіб на відправлення трудо-
вих книжок поштою, їх буде надіслано за вказаною ни-
ми адресою.

Повістка про виклик обвинуваченого в підготовче судове 
засідання

Обвинувачений Акуліч Анатолій Валентинович, 
27.02.1985 року народження, у вчиненні кримінального 
правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК Укра-
їни, відповідно до вимог ст.ст. 297-5, 323 КПК України 
викликається в судове засідання в порядку спеціально-
го судового провадження, яке відбудеться 7 травня 2018 
року о 10 годині 05 хвилин у приміщенні Біловодського 
районного суду Луганської області за адресою: вул. Лу-
ганська, 30, смт Біловодськ Луганської області для учас-
ті в судовому засіданні як обвинувачений.

Поважні причини неприбуття особи на виклик до су-
ду передбачені ст. 138 КПК України. Наслідки непри-
буття обвинуваченого передбачені ст.ст. 139, 323 КПК  
України.

Суддя Т. В. Кускова

Втрачене свідоцтво 

про реєстрацію Представництва 

«Х’ЮЛЛЕТ-ПАКАРД 

ІНТЕРНЕШНЛ ТРЕЙД Б.В.», 

видане Міністерством економіки 

та з питань європейської інтеграції 

України від 7 квітня 2003 року, 

реєстраційний номер: ПІ-3098, 

вважати таким, що втратило чинність.

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 25 квітня 2018 р. № 330 
Київ

Про затвердження Порядку 
 використання коштів Державного фонду 
 поводження з радіоактивними відходами
Відповідно до частини четвертої статті 243 Бюджетного кодексу України Кабінет 

Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити Порядок використання коштів Державного фонду поводження з ра-

діоактивними відходами, що додається. 
2. Визнати такою, що втратила чинність, постанову Кабінету Міністрів України від 

20 травня 2009 р. № 473 «Про затвердження Порядку використання коштів Держав-
ного фонду поводження з радіоактивними відходами» (Офіційний вісник України, 
2009 р., № 37, ст. 1245).
 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 25 квітня 2018 р. № 330
ПОРЯДОК 

використання коштів Державного фонду поводження  
з радіоактивними відходами

1. Цей Порядок визначає механізм використання коштів Державного фонду пово-
дження з радіоактивними відходами (далі — Фонд).

2. Головним розпорядником коштів Фонду є ДАЗВ.
3. Розпорядниками коштів Фонду є бюджетні установи, що належать до сфери 

його управління і виконують роботи та заходи з поводження з радіоактивними відхо-
дами, зазначені у пункті 6 цього Порядку.

4. Одержувачами коштів Фонду є суб’єкти господарювання, що належать до сфе-
ри управління ДАЗВ і виконують роботи та заходи, зазначені у пункті 6 цього По-
рядку.

5. Розподіл коштів Фонду між розпорядниками та одержувачами здійснюється 
ДАЗВ за погодженням з Мінприроди.

6. Кошти Фонду спрямовуються на фінансове забезпечення:
проектування, будівництва, прийняття в експлуатацію, експлуатації, ремонту, ре-

конструкції комплексу виробництв із дезактивації, перевезення, переробки, зберіган-
ня та захоронення радіоактивних відходів та об’єктів інфраструктури, що технологіч-
но з ним пов’язані;

проектування, будівництва, введення в експлуатацію, експлуатації, зняття з екс-
плуатації або закриття (консервації), ремонту, реконструкції сховищ радіоактивних 
відходів, в тому числі призначених для довготривалого зберігання радіоактивних від-
ходів, які утворилися після переробки відпрацьованого ядерного палива українських 
атомних електростанцій;

виконання комплексу пошукових, оціночних, науково-методичних, дослідницьких 
і проектних робіт з вибору майданчиків з метою розміщення геологічного сховища 
для захоронення довгоіснуючих та високоактивних радіоактивних відходів;

утримання в екологічно безпечному стані територій, на яких розташовані схови-
ща радіоактивних відходів;

проведення інженерно-вишукувальних робіт, проектування, проведення експер-
тиз проекту, будівництва, прийняття в експлуатацію, експлуатації, ремонту, рекон-
струкції, зняття з експлуатації, консервації або закриття об’єктів, установок та облад-
нання, призначених для поводження з радіоактивними відходами;

вилучення радіоактивних відходів з аварійних, законсервованих, а також діючих 
сховищ і пунктів тимчасового зберігання та перевезення їх у сховища, які розташо-
вані у зоні відчуження;

ремонту, модернізації, закупівлі та виготовлення обладнання, установок, машин і 
механізмів, транспортних засобів, необхідних для поводження з радіоактивними від-
ходами;

радіаційного моніторингу за станом радіоактивних відходів, радіаційною об-
становкою у сховищах радіоактивних відходів, в тому числі об’єктів технологічно 
пов’язаної з ним інфраструктури, які призначені для поводження з радіоактивними 
відходами, та навколишнього природного середовища;

дезактивації територій, обладнання, установок, матеріалів, спецодягу, засобів ін-
дивідуального захисту та інших об’єктів поводження з радіоактивними відходами;

збирання, сортування, характеризації, кондиціювання, перевезення, переробки 
радіоактивних відходів;

створення, удосконалення та функціонування систем фізичного захисту радіоак-
тивних відходів;

пожежної і техногенної безпеки під час поводження з радіоактивними відходами, 
а також придбання і утримання у справному стані засобів цивільного та протипожеж-
ного захисту, пов’язаних з поводженням з радіоактивними відходами;

розроблення, впровадження та удосконалення системи управління діяльністю у 
сфері поводження з радіоактивними відходами;

інвентаризації радіоактивних відходів, включаючи проведення державної інвента-
ризації радіоактивних відходів і сховищ радіоактивних відходів;

функціонування та удосконалення порядку ведення державного обліку радіоак-
тивних відходів;

безпеки у сфері поводження з радіоактивними відходами, охорони навколишньо-
го природного середовища, екологічної безпеки, проведення оцінки та переоцінки 
безпеки об’єктів, призначених для поводження з радіоактивними відходами;

ліквідації радіаційних аварій та їх наслідків, які утворилися під час поводження з 
радіоактивними відходами;

відшкодування збитків від радіаційних аварій під час поводження з радіоактив-
ними відходами;

безпечних і нешкідливих умов праці та їх покращення, оздоровчих заходів, здій-
снення інших заходів з охорони праці, соціального захисту персоналу під час пово-
дження з радіоактивними відходами;

пошукового, науково-дослідного, інженерно-вишукувального, проектного і кон-
структорського супроводу робіт при поводженні з радіоактивними відходами та удо-
сконалення радіаційного захисту, в тому числі при створенні інфраструктури для збе-
рігання і захоронення радіоактивних відходів;

удосконалення існуючих та впровадження нових технічних засобів радіаційного 
моніторингу за станом радіоактивних відходів і контролю за станом навколишньо-
го природного середовища;

удосконалення технологій збирання, характеризації, сортування, кондиціювання, 
перевезення, переробки радіоактивних відходів;

виконання санітарно-гігієнічних заходів, спрямованих на забезпечення радіацій-
ної безпеки під час поводження з радіоактивними відходами;

підготовки та перепідготовки кадрів, підвищення кваліфікації персоналу ліцензі-
атів, що провадять діяльність з поводження з радіоактивними відходами, проведен-
ня інформаційно-просвітницьких заходів, консультативних референдумів стосовно 
розміщення об’єктів, призначених для поводження з радіоактивними відходами, в 
тому числі зберігання і захоронення радіоактивних відходів;

заходів моніторингу після закриття сховищ для захоронення радіоактивних від-
ходів, що визначені міжнародними договорами, згоду на обов’язковість яких нада-
но Верховною Радою України;

інших робіт, завдань і заходів, пов’язаних з поводженням з радіоактивними відхо-
дами, які передані ліцензіатами у власність держави.

7. Закупівля товарів, робіт і послуг за рахунок коштів Фонду здійснюється в уста-
новленому законом порядку.

Попередня оплата таких товарів, робіт і послуг проводиться з урахуванням поло-
жень бюджетного законодавства.

Остаточні розрахунки за товари, роботи і послуги здійснюються згідно з умовами 
договору на підставі актів приймання-передачі поставлених товарів, виконаних робіт 
і наданих послуг з наданням завірених копій первинних бухгалтерських документів, 
які підтверджують фактично понесені витрати, зазначені в актах приймання-переда-
чі поставлених товарів, виконаних робіт і наданих послуг.

8. Видатки, пов’язані з фінансуванням будівництва та реконструкції за рахунок ко-
штів Фонду, здійснюються відповідно до Порядку державного фінансування капі-
тального будівництва, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 27 
грудня 2001 р. № 1764 (Офіційний вісник України, 2001 р., № 52, ст. 2374).

9. Відображення у первинному та бухгалтерському обліку інформації про отри-
мані (створені) оборотні і необоротні активи, а також відкриття рахунків, реєстра-
ція, облік бюджетних зобов’язань в органах Казначейства та проведення операцій, 
пов’язаних з використанням коштів Фонду, здійснюються у порядку, встановлено-
му законодавством.

10. Складення та подання фінансової і бюджетної звітності про використання ко-
штів Фонду, а також контроль за їх цільовим та ефективним витрачанням здійсню-
ються в установленому законодавством порядку.

__________

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 11 квітня 2018 р. № 230-р 
Київ

Про погодження передачі нежитлового 
приміщення у м. Рівному в державну 

власність з віднесенням його до сфери 
управління Служби безпеки

Погодитися з пропозицією Служби безпеки та Рівненської міської ради щодо пе-
редачі нежитлового приміщення загальною площею 142,5 кв. метра (інвентарний но-
мер 10310388) по вул. Соборній, БОС 68, у м. Рівному в державну власність з відне-
сенням його до сфери управління зазначеної Служби.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 11 квітня 2018 р. № 237-р 
Київ

Про внесення зміни до пункту 3 
розпорядження Кабінету Міністрів України 

від 18 грудня 2017 р. № 929
Внести зміну до пункту 3 розпорядження Кабінету Міністрів України від 18 грудня 

2017 р. № 929 «Про розподіл нерозподілених видатків освітньої субвенції для тери-
торій Донецької та Луганської областей, на яких органи державної влади тимчасово 
не здійснюють або здійснюють не в повному обсязі свої повноваження, у 2017 році», 
доповнивши його підпунктом 4 такого змісту:

«4) дозволити у разі необхідності у здійсненні закупівлі малоцінних необоротних 
матеріальних активів під час придбання пристроїв для програвання компакт-дисків 
із звуковим записом для закладів загальної середньої освіти, техніки для друкуван-
ня, копіювання, сканування та ламінування з витратними матеріалами для початко-
вої школи, обладнання для кабінетів української мови в закладах загальної середньої 
освіти з навчанням мовами національних меншин спрямовувати кошти, обсяг яких 
визначено у додатку, на видатки споживання.».

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 18 квітня 2018 р. № 250-р 
Київ

Про схвалення остаточного звіту  
за результатами реалізації спільних  
з Міжнародним банком реконструкції  

та розвитку системних проектів  
«Перша позика на політику розвитку»  

та «Друга позика на політику розвитку»
Схвалити остаточний звіт за результатами реалізації спільних з Міжнародним бан-

ком реконструкції та розвитку системних проектів «Перша позика на політику розви-
тку» та  «Друга позика на політику розвитку».

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
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ОГОЛОШЕННЯ
CПЕЦИФІКАЦІЯ ПО ЯКОСТІ ТА БЕЗПЕЧНОСТІ, 

яка визначає умови щодо якості та безпечності сільськогосподарської продукції,  
в укладених договорах між МХП та Контрагентами

№ Розділ опису Склад опису

1 Назва сировини/речовини/
інгредієнт/матеріал Кукурудза для кормових потреб

2

Законодавчі та нормативні 
документи, які 
встановлюють вимоги щодо 
безпечності продукту 

Закон України «Про ветеринарну медицину»
Закон України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів»
ГН 6.6.1.1-130-2006 «Допустимі рівні вмісту радіонуклідів 137Сs і 90Sr у продуктах харчування 
та питній воді»
Наказ №131 Міністерства Аграрної політики та продовольства України «Про затвердження 
Переліку максимально допустимих рівнів небажаних речовин у кормах та кормовій сировині для 
тварин» від 19.03.2012 р.
Наказ «Про затвердження Переліку харчових продуктів, щодо яких здійснюється контроль вмісту 
генетично модифікованих організмів» №971 від 09.11.2010 р.
Наказ №16 Міністерства агропромислового комплексу України Про затвердження Обов’язкового 
мінімального переліку досліджень сировини, продукції тваринного та рослинного походження, 
комбікормової сировини, комбікормів, вітамінних препаратів та ін., які слід проводити у 
державних лабораторіях ветмедицини і за результатами яких видається ветсвідоцтво (Ф-2) від 
03.11.1998 р.
ДСТУ 4525:2006 Кукурудза. Технічні умови.

3

Склад, зокрема, добавки 
та речовини для поліпшення 
технологічних властивостей 
(за наявності)

Зерно кукурудзи

4
Характеристики сировини 
(фізичні, хімічні, біологічні 
характеристики)

Стан, колір, запах

Кукурудза повинна бути у здоровому стані, 
не зіпріла та без теплового пошкодження під 
час сушіння; мати запах властивий здоровому 
зерну (без затхлого, солодового, пліснявого, 

інших сторонніх запахів); колір властивий 
здоровому зерну відповідного типу.

Вологість, %, не більше 14,0
Білок,% не менше в перерахунку на вологість 
за базисом 7,7

Зернова домішка, %, не більше 10,0
зокрема: пророслі зерна 5,0

пошкоджені зерна 5,0
биті зерна 5,0

Сміттєва домішка, %, не більше 2,0
Зокрема: 

мінеральна домішка (галька, шлак, пісок, 
руда тощо)

1,0

зіпсовані зерна 1,0
Шкідлива домішка, % не більше 0,2
Амброзія, мг/кг, не більше 50

Зараженість шкідниками Не дозволено, крім зараженості кліщем не 
вище І ступеня

Не допускається Гірчак, зерно — протруєне, заражене 
шкідниками, пошкоджене фузаріозом та сажкою.

Допускається приймання кукурудзи з вологістю і вмістом сміттєвої домішки вище граничної 
норми, якщо кукурудза в здоровому стані, без ознак самозігрівання та пошкодження, має колір 
та запах, властивий здоровому насінню (без затхлого, пліснявого та інших сторонніх запахів).
ГМО, % не більше ніж 0,9
Назва токсичного елемента мг/кг, не більше
Свинець 5,0
Кадмій 0,3
Миш’як 0,5
Ртуть 0,1
Мідь 30,0
Цинк 50,0
Радіонукліди
Назва радіонукліду Бк/кг, не більше
Стронцій-90 100
Цезій-137 600
Вміст мікотоксинів
Назва токсичного елемента мг/кг, не більше
Афлатоксин В1 0,1
Зеараленон 3,0
Т-2 токсин 0,2
Дезоксинівалеол (вомітоксин) 2,0
Патулін 0,5
Пестициди, мг/кг, не більше
Гексахлорциклогексан (альфа, бета, гамма-
ізомери) 0,5

ДДТ та його метаболіти 0,02

5 Походження та способи 
виробництва Україна. Вирощування.

6 Способи упаковки 
та постачання

Кукурудзу транспортують насипом транспортом усіх видів відповідно до правил перевезень 
вантажів, чинних для транспорту цього виду.
Транспортні засоби мають бути чистими, без сторонніх запахів та не повинні перевозити 
заборонені речовини та матеріали. Під час навантаження і розвантажування кукурудза повинна 
бути захищена від атмосферних опадів.

7 Умови зберігання та строк 
придатності

Кукурудзу розміщують та зберігають у чистих, сухих, без сторонніх запахів, не заражених 
шкідниками зерна зерносховищах та/або полімерних рукавах. 
Строк придатності не обмежено.

8

Підготування та/або 
оперування перед 
використанням або 
переробкою

У разі необхідності — очистка від сміттєвих домішок та сушка, подальше оперування згідно 
технологічної схеми виробництва комбікормів.

9

Критерії прийняття, пов’язані 
з безпечністю харчових 
продуктів або специфікації 
закуповуваних компонентів, 
пов’язані з їх використанням 
за призначенням

Товарно-транспортна накладна з доказами про три попередні перевезення;
Сертифікат якості (за наявності);
Відповідність зерна вищеперерахованим показникам.

№ Розділ опису Склад опису

1 Назва сировини/ 
інгредієнта/ матеріалу Пшениця

2

Законодавчі 
та нормативні документи, 
які встановлюють вимоги 
щодо безпечності продукту 

Закон України «Про ветеринарну медицину»
Закон України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів»
Медико-біологічні вимоги і санітарні норми якості продовольчої сировини і харчових продуктів 
№ 5061
ГН 6.6.1.1-130-2006 «Допустимі рівні вмісту радіонуклідів 137Сs і 90Sr у продуктах харчування 
та питній воді»
Наказ №131 Міністерства Аграрної політики та продовольства України «Про затвердження 
Переліку максимально допустимих рівнів небажаних речовин у кормах та кормовій сировині для 
тварин» від 19.03.2012 р.
Наказ №16 Міністерства агропромислового комплексу України Про затвердження Обов’язкового 
мінімального переліку досліджень сировини, продукції тваринного та рослинного походження, 
комбікормової сировини, комбікормів, вітамінних препаратів та ін., які слід проводити у 
державних лабораторіях ветмедицини і за результатами яких видається ветсвідоцтво (Ф-2) від 
03.11.1998 р.
Наказ «Про затвердження Переліку харчових продуктів, щодо яких здійснюється контроль вмісту 
генетично модифікованих організмів» №971 від 09.11.2010 р.
ДСТУ 3768:2010 Пшениця. Технічні умови.

3

Склад, окрема, добавки 
та речовини для поліпшення 
технологічних властивостей 
(за наявності)

Зерно пшениці

4 
Характеристики сировини 
(фізичні, хімічні, біологічні 
характеристики)

Стан, колір, запах

Пшениця повинна бути у здоровому стані, незіпріла та без теплового 
пошкодження; мати властивий здоровому зерну запах (без затхлого, 
солодового, пліснявого, гнилісного, полинного, сажкового, запаху 
нафтопродуктів тощо) мати властивий зерну колір, не дозволено зараження 
пшениці шкідниками зерна.
1-й клас 2-й клас 3-й клас 4-й клас 5-й клас 6-й клас

Вологість, %, 
не більше 14,0

Зернова 
домішка, %, 
не більше

5,0 5,0 6,0 10,0 12,0 (10*) 15,0 (10*)

*Для реалізації та виробництва батьківських кормів
Зокрема
биті зерна 5,0 5,0 5,0 У межах зернової домішки
зерна злакових 
культур 4,0 1,0

пророслі зерна 2,0 3,0 3,0 4,0 4,0 5,0
Сміттєва 
домішка, %, 
не більше

1,0 2,0 2,0 2,0 2,0

Зокрема: 
мінеральна 
домішка

0,3 0,5 0,5 0,5 0,5 1,0

зіпсовані зерна 0,3 0,3 0,5 0,3 0,5 1,0
зокрема:
фузаріозні зерна Не допускається

Шкідлива 
домішка 0,2 0,5

Кожен з видів 
токсичного 
насіння

0,05 0,1

Склоподібність, 
%, не менше ніж 50  40 Не обмежено

Пошкоджені 
зерна клопом-
черепашкою, % 
не більше ніж

2,0 2,0 2,0 Не обмежено

Натура, г/л, 
не менше ніж 770 770 760 710 Не обмежено

Сажкове зерно, 
%, не більше 5,0 5,0 5,0 Не допускається

Масова частка 
білку, 
у перерахунку 
на суху речовину, 
%, не менше ніж

14,0 12,5 11,5 12,5 Не обмежено

Масова частка 
сирої клейковини, 
%, не менше ніж

28,0 23,0 19,0 Не обмежено**

Якість 
клейковини :
Група одиниць 
приладу ВДК 

І-ІІ

45-100

І-ІІ

20-100
Не обмежено

Число падіння, 
с, не менше ніж 240 240 230 150 Не обмежено

Зараженість 
шкідниками Не дозволено

Допускається приймання пшениці з вологістю і вмістом сміттєвої домішки вище граничної 
норми, якщо пшениця в здоровому стані, без ознак самозігрівання та пошкодження, має колір та 
запах, властивий здоровому зерну (без затхлого, пліснявого та інших сторонніх запахів).
ГМО, % не більше 0,9
Назва токсичного 
елемента мг/кг, не більше

Свинець 0,5
Кадмій 0,1
Миш’як 0,2
Ртуть 0,03
Мідь 10,0
Цинк 50,0

Радіонукліди
Назва 
радіонукліду Бк/кг, не більше

Стронцій-90 20
Цезій-137 50

Вміст мікотоксинів
Назва токсичного 
елемента мг/кг, не більше

Афлатоксин В1 0,005
Зеараленон 1,0
Т-2 токсин 0,1
Дезоксиніваленон 
(вомітоксин) 0,5

Охратоксин А 0,005
Пестициди, мг/кг, не більше

Гексахлор-
циклогексан  
(альфа, бета, 
гама-ізомери)

0,5

ДДТ та його 
метаболіти 0,02

5 Походження та способи 
виробництва Україна. Вирощування.

6 Способи упаковки 
та постачання

Пшеницю транспортують насипом транспортом усіх видів відповідно до правил перевезень 
вантажів, чинних для транспорту цього виду. 
Транспортні засоби мають бути чистими, без сторонніх запахів та не повинні перевозити 
заборонені речовини та матеріали. Під час навантаження і розвантажування пшениця повинна 
бути захищена від атмосферних опадів.

7 Умови зберігання та строк 
придатності

Пшеницю розміщують та зберігають у чистих, сухих, без сторонніх запахів, не заражені 
шкідниками зерна зерносховищах та/або полімерних рукавах.
Строк придатності необмежений.

8

Підготування та/або 
оперування перед 
використанням або 
переробкою

В разі необхідності зерно доводиться до відповідних показників якості, подальше оперування 
згідно технологічної схеми виробництва кормів.

9

Критерії прийняття, 
пов’язані з безпечністю 
харчових продуктів або 
специфікації закуповуваних 
компонентів, пов’язані 
з їх використанням 
за призначенням

Товарно-транспортна накладна з доказами про три попередні перевезення.
Сертифікат якості (за наявності).
Відповідність зерна вищеперерахованим показникам.
У разі невідповідності граничній нормі якості м’якої пшениці хоча б за одним показником її 
переводять у відповідний за якістю клас. 
У разі невідповідності граничній нормі якості м’якої пшениці 6-го класу за одним показником 
її переводять у відповідний за якістю клас або визначають її для обліку як «нестандартна» із 
зазначенням показника/показників невідповідності.

* для постачання на ПАТ «Миронівський завод по виготовленню круп та комбікормів»
** але, у будь якому разі не більше 18%

№ Розділ опису Склад опису
1 Назва сировини/ 

інгредієнта/ матеріалу Ячмінь 1-й, 2-й, 3-й клас та некласний
2 Законодавчі 

та нормативні документи, 
які встановлюють вимоги 
щодо безпечності продукту

Закон України «Про ветеринарну медицину»
Закон України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів»
Медико-біологічні вимоги і санітарні норми якості продовольчої сировини і харчових продуктів 
№ 5061
ГН 6.6.1.1-130-2006 «Допустимі рівні вмісту радіонуклідів 137Сs і 90Sr у продуктах харчування 
та питній воді»
Наказ №131 Міністерства Аграрної політики та продовольства України «Про затвердження 
Переліку максимально допустимих рівнів небажаних речовин у кормах та кормовій сировині для 
тварин» від 19.03.2012 р.
Наказ №16 Міністерства агропромислового комплексу України Про затвердження Обов’язкового 
мінімального переліку досліджень сировини, продукції тваринного та рослинного походження, 
комбікормової сировини, комбікормів, вітамінних препаратів та ін., які слід проводити у 
державних лабораторіях ветмедицини і за результатами яких видається ветсвідоцтво (Ф-2) від 
03.11.1998 р.
ДСТУ 3769-98 Ячмінь Технічні умови.

3 Склад, зокрема, добавки 
та речовини для поліпшення 
технологічних властивостей 
(за наявності)

Зерно ячменю
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ОГОЛОШЕННЯ
4 Біологічні, фізичні, хімічні 

характеристики
Стан, колір, запах Ячмінь повинен бути у здоровому стані, без самозігрівання, 

без теплового пошкодження під час сушіння, мати запах, 
властивий здоровому зерну (без затхлого, солодового, 
пліснявого, інших сторонніх запахів), колір, властивий 
здоровому зерну, допускається потемнілий.

1 клас 2 клас 3 клас або 
некласний

Вологість, %, не більше 14,0
Натура г/л, не менше 620
Зернова домішка, %, не більше 8,0
Зерна ячменю віднесені до зернової 
домішки (бите, щупле, давлене, 
недозріле, ушкоджене)

2,0
У границях норми 
загального вмісту 
зернової домішки

У границях норми 
загального вмісту 
зернової домішки

пророслі зерна, % не більше 2,0
Зерна і насіння інших культурних 
рослин, віднесені до зернової домішки: 3,0

в тому числі зерна жита і вівса 0,5
Смітна домішка, %, не більше 2,0
Мінеральна домішка 0,3 0,5 1,0
Зіпсовані зерна 0,2 У границях норми 

загального вмісту 
смітної домішки

У межах норми 
загального вмісту 
смітної домішкиВівсюг 1,0

Кукіль 0,3 0,3 0,5
Фузаріозні зерна 1,0 0,5 1,0
Шкідлива домішка, % не більше 0,2 0,2 0,2
Дрібні зерна, %, не більше 5,0 5,0 7,0
Здатність до проростання, % не менше 
(для зерна, поставленого не раніше як 
за 45 днів після його збирання) Не 

регламентується

92,0
Не 

регламентуєтьсяЖиттєздатність, % не менше (для зерна, 
поставленого не раніше як за 45 днів 
після його збирання)

92,0

Зараженість шкідниками Не допускається, крім зараженості кліщем не вище І ступеня
Не допускається Протруєні, заражені шкідниками, фузаріоз
Допускається приймання ячменю з вологістю, вмістом смітної та зернової домішок вище 
граничної норми, якщо ячмінь в здоровому стані, без ознак самозігрівання та пошкодження, 
має колір та запах, властивий здоровому зерну (без затхлого, солодового, пліснявого, інших 
сторонніх запахів).
ГМО, % не більше ніж 0,9
Назва токсичного елемента мг/кг, не більше

Ячмінь 
на продовольчі 
і технічні цілей 
та для експорту

Ячмінь 
для кормових 

цілей

Свинець 0,5 5,0
Кадмій 0,1 0,3
Миш’як 0,2 0,5
Ртуть 0,03 0,1
Мідь 10,0 30,0
Цинк 50,0 50,0
Мікотоксини
Назва токсичного елемента мг/кг, не більше
Афлатоксин В1 0,005 0,1
Зеараленон 1,0 3,0
Дезоксініваленол 1,0 2,0
Т-2 токсин 0,1 0,2
Патулін Не регламентується 0,5
Вміст пестицидів

Назва пестициду Максимально допустимі рівні, мг/кг
не більше

ГХЦГ гамма-изомер 0,5
ДДТ та його метаболіти 0,02

5 Походження та способи 
виробництва

Україна, вирощування

6 Способи упаковки 
та постачання

Ячмінь перевозять насипом транспортом усіх видів відповідно до правил перевезень вантажів, 
чинних для транспорту цього виду. Транспортні засоби мають бути чистими, без сторонніх 
запахів та не повинні перевозити заборонені речовини та матеріали. Під час навантаження і 
розвантажування ячмінь повинен бути захищений від атмосферних опадів.

7 Умови зберігання та строк 
придатності

Ячмінь розміщують та зберігають у чистих, сухих, без сторонніх запахів, не заражених 
шкідниками зерна зерносховищах та/або полімерних рукавах. 
Строк придатності не обмежено.

8 Підготовка і/або оперування 
перед використанням 
або переробкою

При необхідності ячмінь проходить очистку від сміттєвих домішок та сушку. 

9 Критерії прийнятності, 
пов’язані з безпечністю 
продукту або специфікації 
закуповуваних матеріалів 
та інгредієнтів, пов’язані 
з їх використанням 
за призначенням.

Товарно-транспортна накладна з доказами про попередні три перевезення.
Сертифікат якості (за наявності).
Відповідність зерна вищеперерахованим показникам. 

№ Розділ опису Склад опису
1 Назва продукції Жито 1,2,3,4 клас (некласне)
2 Законодавчі та 

нормативні документи, 
які встановлюють вимоги 
щодо безпечності продукту

Закон України про ветеринарну медицину
Закон України Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів від 
01.01.2016
Медико-біологічні вимоги і санітарні норми якості продовольчої сировини і харчових продуктів 
№ 5061
ГН 6.6.1.1-130-2006 «Допустимі рівні вмісту радіонуклідів 137Сs і 90Sr у продуктах харчування 
та питній воді»
Наказ №131 Міністерства Аграрної політики та продовольства України «Про затвердження 
Переліку максимально допустимих рівнів небажаних речовин у кормах та кормовій сировині для 
тварин» від 19.03.2012 р.
Наказ №16 Міністерства агропромислового комплексу України Про затвердження Обов’язкового 
мінімального переліку досліджень сировини, продукції тваринного та рослинного походження, 
комбікормової сировини, комбікормів, вітамінних препаратів та ін., які слід проводити у 
державних лабораторіях ветмедицини і за результатами яких видається ветсвідоцтво (Ф-2) від 
03.11.1998 р.
ДСТУ 4522:2006 Жито. Технічні умови.

3 Склад, зокрема, добавки та 
речовини для поліпшення 
технологічних властивостей 
(за наявності)

Зерно жита

4 Біологічні, фізичні, хімічні 
характеристики

Стан, колір, запах Жито повинно бути у здоровому стані, не зіпріле, 
без теплового пошкодження під час сушіння, мати 
запах, властивий здоровому зерну (без затхлого, 
солодового, пліснявого, інших сторонніх запахів), 
колір, властивий здоровому зерну.

1клас 2 клас 3 клас 4 клас (або 
некласне)

Вологість, %, не більше 14,5
Число падіння, с Понад 200 200-141 140-80 Не обмежено
Натура, г/л не менше 700 680 660 Не обмежено
Зернова домішка, %, не більше 4,0 6,0 6,0 15,0
зокрема: пророслі зерна, % не більше 4,0 5,0 5,0 5,0
Смітна домішка, %, не більше 2,0 2,0 2,0 5,0
Мінеральна домішка 0,3 0,3 0,3 1,0

Зіпсовані зерна 1,0 1,0 1,0 В межах смітної 
домішки

Кукіль 0,5
Шкідлива домішка, % не більше 0,2
Зерно з рожевим забарвленням %, не більше 3,0 5,0 6,0 Не обмежено
Фузаріозні зерна, %, не більше 1,0

Зараженість шкідниками Не допускається, крім зараженості кліщем не вище 
ІІ ступеня

Не допускається Протруєні, заражені шкідниками, фузаріозні

Допускається приймання жита з вологістю, вмістом смітної та зернової домішок вище граничної 
норми, якщо жито в здоровому стані, без ознак самозігрівання та пошкодження, має колір 
та запах, властивий здоровому зерну (без затхлого, солодового, пліснявого, інших сторонніх 
запахів).

ГМО, % не більше ніж 0,9
Жито для продовольчих 

і технічних потреб 
та експортування

Жито 
для кормових 

потреб
Назва токсичного елемента мг/кг, не більш
Свинець 0,5 (0,3 для дитячого 

харчування) 5,0
Кадмій 0,1 (0,03 для 

дитячого харчування) 0,3
Миш’як 0,2 0,5
Ртуть 0,03 0,1
Мідь 10,0 30,0
Цинк 50,0 50,0
Радіонукліди
Назва радіонукліду Бк/кг, не більш
Цезій-137 50,0 600
Стронцій-90 20,0 100
Мікотоксини
Назва токсичного елемента мг/кг, не більш
Афлатоксин В1 0,005 0,1
Зеараленон 1,0 3,0
Дезоксініваленол 1,0 2,0
Т-2 токсин 0,1 0,2
Патулін Не регламентовано 0,5
Вміст пестицидів
Назва пестициду Максимально допустимі рівні,  

мг/кг не більше 
Гексахлорциклогексан (альфа, бетта, гамма-ізомери) 0,5
ДДТ та його метаболіти 0,02

5 Походження та способи 
виробництва

Україна, вирощування

6

Способи упаковки та 
постачання

Жито перевозять насипом транспортом усіх видів відповідно до правил перевезень вантажів, 
чинних для транспорту цього виду. Транспортні засоби мають бути чистими, без сторонніх 
запахів та не повинні перевозити заборонені речовини та матеріали. Під час навантаження і 
розвантажування жито повинна бути захищена від атмосферних опадів.

7
Умови зберігання та строк 
придатності

Жито розміщують та зберігають у чистих, сухих, без сторонніх запахів, не заражених шкідниками 
зерна зерносховищах та/або полімерних рукавах. 
Строк придатності не обмежено.

8
Підготовка і/або оперування 
перед використанням або 
переробкою

На елеваторах жито проходить очистку від сміттєвих домішок та при необхідності сушку. 
Подальше оперування згідно технологічної схеми виробництва комбікормів. 

9

Критерії прийнятності, 
пов’язані з безпечністю 
продукту або специфікації 
закуповуваних матеріалів 
та інгредієнтів, пов’язані 
з їх використанням за 
призначенням.

Товарно-транспортна накладна з доказами про попередні три перевезення;
Сертифікат якості (за наявності)
Відповідність зерна вищеперерахованим показникам.
У разі невідповідності зерна жита нормам якості хоча б за одним із показників його переводять 
до нижчого класу.

№ Розділ опису Склад опису
1 Назва продукції Соняшник

2 Назва та позначення 
нормативних документів

Закон України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів»
Медико-біологічні вимоги і санітарні норми якості продовольчої сировини і харчових продуктів 
№ 5061
ГН 6.6.1.1-130-2006 «Допустимі рівні вмісту радіонуклідів 137Сs і 90Sr у продуктах харчування 
та питній воді»
ДСТУ 7011:2009 «Соняшник. Технічні умови»

3

Склад, зокрема, добавки 
та речовини для поліпшення 
технологічних властивостей 
(за наявності)

Насіння соняшнику 

4
Характеристики сировини
(фізичні, хімічні, біологічні 
характеристики)

Стан, колір, запах

Насіння соняшнику повинно бути у 
здоровому стані, не грітись, мати 
відповідний колір та запах, притаманний 
нормальному насінню (без затхлого, 
пліснявого та сторонніх запахів)

Вологість, %, не більше 8,0
Сміттєві домішки, %, не більше 3,0
В тому числі амброзії, шт/кг не більше 400
В тому числі насіння рицини Не допускається
Олійні домішки, %, не більше 15,0
Кислотне число олії, мг КОН, не більш 5,0
Олійність в перерахунку на абсолютно суху речовину, 
% не нижче 44,0
Олійність в перерахунку на абсолютно суху речовину, 
% не нижче 
Для високоолеїнового соняшнику 

46

Олеїнова кислота не менше ніж,% 
Для високоолеїнового соняшнику 82

Зараженість шкідниками 
Не допускається

Протруєні 
Допускається приймання насіння соняшнику з вологістю і вмістом сміттєвої та зернової 
домішки вище граничної норми, якщо соняшник в здоровому стані, без ознак самозігрівання 
та пошкодження, має колір та запах, властивий здоровому насінню (без затхлого, пліснявого та 
сторонніх запахів).
Назва токсичного елемента мг/кг, не більш
Свинець 0,5
Кадмій 0,1
Миш’як 0,2
Ртуть 0,03
Мідь 10,0
Цинк 50,0
Радіонукліди
Назва радіонукліду Бк/кг, не більш
Цезій-137 50,0
Стронцій – 90 20,0
Мікотоксини
Назва токсичного елемента мг/кг, не більш
Афлатоксин В1 0,005
Зеараленон 1,0
Дезоксиніваленол 1,0
Т-2 токсин 0,1
Вміст пестицидів

Назва пестициду Максимально допустимі рівні, мг/кг, 
не більше

ГХЦГ гамма-ізомер 0,5
ДДТ 0,125
Гептахлор 0,125

5 Походження та способи 
виробництва Україна. Вирощування.

6 Способи упаковки 
та постачання

Насіння соняшнику транспортують насипом транспортом усіх видів, відповідно до правил 
перевезень вантажів, чинних для транспорту цього виду. 
Транспортні засоби мають бути чистими, без сторонніх запахів та не повинні перевозити 
заборонені речовини та матеріали. Під час навантаження і розвантажування насіння соняшнику 
повинно бути захищене від атмосферних опадів.

7 Умови зберігання  
та строк придатності

Насіння соняшнику зберігається в чистих, сухих, без сторонніх запахів, не заражених шкідниками 
зерна зерносховищах та/або полімерних рукавах. 
Гарантійний термін зберігання 6 місяців з дня закладання на зберігання. Після закінчення 
гарантійного строку зберігання, якість насіння соняшнику перевіряють на відповідність вимогам. 
У разі відповідних результатів аналізування строк зберігання насіння соняшнику продовжують.

8
Підготування та/або 
оперування перед 
використанням

У разі необхідності — очистка від сміттєвих домішок та сушка насіння соняшника.

9

Критерії прийняття, 
пов’язані з безпечністю 
харчових продуктів або 
специфікації закуповуваних 
компонентів, пов’язані 
з їх використанням 
за призначенням

Товарно-транспортна накладна з доказами про три попередні перевезення
Сертифікат якості (за наявності)
Відповідність насіння соняшнику вищеперерахованим показникам.
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ОГОЛОШЕННЯ
№ Розділ опису Склад опису
1 Назва сировини/ 

інгредієнта/ матеріалу Соя
2 Законодавчі та 

нормативні документи, 
які встановлюють вимоги 
щодо безпечності продукту

Закон України Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів від 
01.01.2016
Медико-біологічні вимоги і санітарні норми якості продовольчої сировини і харчових продуктів 
№ 5061
ГН 6.6.1.1-130-2006 «Допустимі рівні вмісту радіонуклідів 137Сs і 90Sr у продуктах харчування 
та питній воді»
Наказ МОЗ України №971 від 09.11.2010 р. Про затвердження Переліку харчових продуктів, щодо 
яких здійснюється контроль вмісту генетично модифікованих організмів.
ДСТУ 4964:2008 Соя. Технічні умови.

3 Склад, зокрема, добавки та 
речовини для поліпшення 
технологічних властивостей 
(за наявності)

Насіння сої

4 Біологічні, фізичні, хімічні 
характеристики

Стан, колір, запах Соя повинна бути у здоровому стані, не зіпріла, 
без теплового пошкодження під час сушіння, мати 

форму, колір та запах, властиві нормальному 
насінню сої (без затхлого, пліснявого, інших 

сторонніх запахів).
Вологість, %, не більше 12,0
Сміттєва домішка, %, не більше 2,0
Масова частка білка, в перерахунку 
на суху речовину, % не менше ніж 36,5

Олійна домішка, %, не більше 20,0
В олійній домішці:
Морозобійного насіння сої,%, не більше
Насіння соняшнику, %, не більше
Зерно сої з тріснутою оболонкою та/або 
тріснутим ядром

5,0
2,0

В межах олійної домішки

Недозріле , %, не більше 7.0
Масова частка олії, % не менше ніж 18,5
Насіння рицини Не допускається
Протруєні зерна
Зараженість шкідниками Не допускається, крім зараженості кліщем не вище 

І ступеня
Допускається приймати сою: з вологістю і вмістом сміттєвої вище норми та масова частка білку, 
менше норм, якщо соя в здоровому стані, без ознак самозігрівання та теплового пошкодження 
під час сушіння, має форму, колір та запах, властивий здоровому насінню ( без затхлого, 
пліснявого та інших сторонніх запахів); 
В разі необхідності сушіння сої, проводити її при температурі агенту сушки не вище 55°С. 
ГМО, % не більше ніж 0,9
Назва токсичного елемента мг/кг, не більше
Свинець 0,5
Кадмій 0,1
Миш’як 0,2
Ртуть 0,02
Мідь 10,0
Цинк 50,0
Радіонукліди
Назва радіонукліду Бк/кг, не більше
Цезій-137 50
Стронцій-90 30
Мікотоксини
Назва токсичного елемента мг/кг, не більше
Афлатоксин В1 0,005
Зеараленон 1,0
Дезоксініваленол 1,0
Т-2 токсин 0,1
Вміст пестицидів
Назва пестициду Максимально допустимі рівні, 

мг/кг не більше 
ГХЦ Гамма-ізомер 0,5
ДДТ 0,05
Гептахлор 0,05
В разі використанні додаткових пестицидів, при вирощуванні, їх допустимі рівні в насінні сої 
повинні відповідати вимогам законодавчих та нормативних документів 

5 Походження та способи 
виробництва

Україна, вирощування

6 Способи упаковки 
та постачання

Сою перевозять насипом транспортом усіх видів відповідно до правил перевезень вантажів, 
чинних для транспорту цього виду. Транспортні засоби мають бути чистими, без сторонніх 
запахів та не повинні перевозити заборонені речовини та матеріали. Під час навантаження і 
розвантажування соя повинна бути захищена від атмосферних опадів.

7 Умови зберігання та строк 
придатності

Сою розміщують та зберігають у чистих, сухих, без сторонніх запахів, не заражених шкідниками 
зерна зерносховищах та/або полімерних рукавах. 
Строк придатності не обмежено.

8 Підготовка і/або оперування 
перед використанням 
або переробкою

За необхідністю соя проходить очистку від сміттєвих домішок та сушку. Подальше оперування 
згідно технологічної схеми виробництва. 

9 Критерії прийнятності, 
пов’язані з безпечністю 
продукту або специфікації 
закуповуваних матеріалів 
та інгредієнтів, пов’язані 
з їх використанням 
за призначенням.

Товарно-транспортна накладна з доказами про попередні три перевезення;
Сертифікат якості (за наявності)

№ Розділ опису Склад опису
1 Назва продукції Сорго (1-й, 2-й, 3-й класи для кормових потреб)

2

Законодавчі та 
нормативні документи, 
які встановлюють вимоги 
щодо безпечності продукту 

Закон України «Про ветеринарну медицину»
Закон України Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів від 
01.01.2016
Медико-біологічні вимоги і санітарні норми якості продовольчої сировини і харчових продуктів 
№ 5061
ГН 6.6.1.1-130-2006 «Допустимі рівні вмісту радіонуклідів 137Сs і 90Sr у продуктах харчування 
та питній воді»
Наказ №131 Міністерства Аграрної політики та продовольства України «Про затвердження 
Переліку максимально допустимих рівнів небажаних речовин у кормах та кормовій сировині для 
тварин» від 19.03.2012 р.
Наказ №16 Міністерства агропромислового комплексу України Про затвердження Обов’язкового 
мінімального переліку досліджень сировини, продукції тваринного та рослинного походження, 
комбікормової сировини, комбікормів, вітамінних препаратів та ін., які слід проводити у 
державних лабораторіях ветмедицини і за результатами яких видається ветсвідоцтво (Ф-2) від 
03.11.1998 р.
ДСТУ 4962:2008 Сорго. Технічні умови.

3

Склад, зокрема, добавки та 
речовини для поліпшення 
технологічних властивостей 
(за наявності)

Зерно сорго.

4
Характеристики сировини
(фізичні, хімічні, біологічні 
характеристики)

Стан, колір, запах

Сорго повинно бути у здоровому стані без самозігрівання 
і теплового пошкодження під час сушіння; мати властивий 
здоровому зерну нормальний колір, характерний для цього 
типу, і запах (без затхлого, солодового, пліснявого, інших 
сторонніх запахів).

1-й клас 2-й клас 3-й клас
Вологість, %, не більше 14,0
Зернова домішка, %, не більше 7,0 7,0 15,0
Зокрема 
пророслі зерна 2,0 Не регламентовано

биті зерна 5,0
Пошкоджені зерна 5,0

Дрібні зерна, % не більше 5,0 Не регламентовано
Сміттєва домішка, %, не більше 2,0
Зокрема зіпсовані зерна 0,5
Шкідлива домішка, % не більше 0,2
Зараженість шкідниками Не дозволено, крім зараженості кліщем не вище 1ступеня
Танін %, не більше 0,5

Не допускається Протруєний, заражений шкідниками , фузаріоз
Допускається приймання сорго з вологістю і вмістом сміттєвої та зернової домішки вище 
граничної норми, якщо сорго в здоровому стані, без ознак самозігрівання та пошкодження, 
має колір та запах, властивий здоровому зерну (без затхлого, пліснявого та інших сторонніх 
запахів).
ГМО, % не більше 0,9
Вміст токсичних елементів
Назва токсичного елемента мг/кг, не більш
Свинець 5,0
Кадмій 0,3
Миш’як 0,5
Ртуть 0,1
Мідь 30,0
Цинк 50,0
Радіонукліди
Назва радіонукліду Бк/кг, не більше
Стронцій-90 100
Цезій -137 600
Вміст мікотоксинів
Назва токсичного елемента мг/кг, не більше
Афлатоксин В1 0,1
Зеараленон 3,0
Т-2 токсин 0,2
Дезоксинівалеол (вомітоксин) 2,0
Пестициди, мг/кг не більше
Гексахлорциклогексан 
(альфа, бетта, гамма-ізомери) 0,5

ДДТ та його метаболіти 0,02

5 Походження та способи 
виробництва Україна. Вирощування.

6 Способи упаковки та 
постачання

Сорго транспортують насипом транспортом усіх видів відповідно до правил перевезень вантажів, 
чинних для транспорту цього виду. 
Транспортні засоби мають бути чистими, без сторонніх запахів та не повинні перевозити 
заборонені речовини та матеріали. Під час навантаження і розвантажування сорго повинно бути 
захищене від атмосферних опадів.

7 Умови зберігання та строк 
придатності

Сорго розміщують та зберігають у чистих, сухих, без сторонніх запахів, не заражені шкідниками 
зерна зерносховищах та/або полімерних рукавах.
Строк придатності необмежений.

8

Підготування та/або 
оперування перед 
використанням або 
переробкою

В разі необхідності — очистка від сміттєвих домішок та сушка. Подальше оперування згідно 
технологічної схеми виробництва комбікормів.

9

Критерії прийняття, 
пов’язані з безпечністю 
харчових продуктів або 
специфікації закуповуваних 
компонентів, пов’язані 
з їх використанням за 
призначенням

Товарно-транспортна накладна з доказами про попередні три перевезення;
Сертифікат якості (за наявності);
Відповідність насіння сорго вищеперерахованим показникам.

№ Розділ опису Склад опису
1 Назва продукції Тритикале (1-й клас, 2-й клас, 3-й клас)

2

Законодавчі та 
нормативні документи, які 
встановлюють вимоги щодо 
безпечності продукту 

Закон України «Про ветеринарну медицину»
Закон України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів»
Медико-біологічні вимоги і санітарні норми якості продовольчої сировини і харчових продуктів 
№ 5061
ГН 6.6.1.1-130-2006 «Допустимі рівні вмісту радіонуклідів 137Сs і 90Sr у продуктах харчування 
та питній воді»
Наказ №131 Міністерства Аграрної політики та продовольства України «Про затвердження 
Переліку максимально допустимих рівнів небажаних речовин у кормах та кормовій сировині для 
тварин» від 19.03.2012 р.
Наказ №16 Міністерства агропромислового комплексу України Про затвердження Обов’язкового 
мінімального переліку досліджень сировини, продукції тваринного та рослинного походження, 
комбікормової сировини, комбікормів, вітамінних препаратів та ін., які слід проводити у 
державних лабораторіях ветмедицини і за результатами яких видається ветсвідоцтво (Ф-2) від 
03.11.1998 р.
Наказ «Про затвердження Переліку харчових продуктів, щодо яких здійснюється контроль вмісту 
генетично модифікованих організмів» №971 від 09.11.2010 р.
ДСТУ 4762:2007 Тритикале. Технічні умови.

3

Склад, зокрема, добавки та 
речовини для поліпшення 
технологічних властивостей 
(за наявності)

Зерно тритикале.

4
Характеристики сировини
(фізичні, хімічні, біологічні 
характеристики)

Стан, колір, запах

Тритикале повинно бути у здоровому стані, без 
самозігрівання та без теплового пошкодження 
під час сушіння, мати нормальний запах, 
властивий здоровому зерну (без затхлого, 
солодового, пліснявого, інших сторонніх 
запахів), колір, властивий здоровому зерну

Тритикале
1-й клас

Тритикале 2-й 
клас

Тритикале 3-й 
клас, некласне

Вологість, %, не більше 14,5
Натура, г/л, не менше 680 650 Не нормують
Масова частка зерна пшениці, %, не більше 5,0
Зернова домішка, %, не більше 15,0

Зокрема пророслі зерна 3,0 5,0 У межах зернової 
домішки

Сміттєва домішка, %, не більше 3,0
Зокрема: зіпсовані зерна 0,5 1,0
фузаріозні зерна 1,0
кукіль 0,5
Мінеральна домішка 0,3 0,5 1,0
Шкідлива домішка 0,3 0,5
Сажкові зерна,%, не більше 5,0 8,0
Масова частка білка, у перерахунку на суху 
речовину, %, не менше 12,0 10,0 Не нормується

Масова частка сирої клейковини, %, не менше 22,0 18,0

Не нормується
Якість клейковини :
Група 
Одиниць приладу ВДК

І-ІІ
60-100

І-ІІІ
60-115

Число падіння, с, не менше 150 100

Зараженість шкідниками Не допускається, крім зараженості кліщем не 
вище ІІ ступеня

Не допускається Протруєні, заражені шкідниками, фузаріоз
Допускається приймання тритикале з вологістю, вмістом сміттєвої та зернової домішок вище 
граничної норми, якщо тритикале в здоровому стані, без ознак самозігрівання та пошкодження, 
має колір та запах, властивий здоровому зерну (без затхлого, пліснявого та інших сторонніх 
запахів), та яке буде доведене до встановлених показників якості.
ГМО, % не більше ніж 0,9

Назва токсичного елемента

мг/кг, не більше

Тритикале на 
продовольчі і технічні 
цілей та для експорту

Тритикале для 
кормових цілей

Свинець 0,5 5,0
Кадмій 0,1 0,3
Миш’як 0,2 0,5
Ртуть 0,03 0,1
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ОГОЛОШЕННЯ
Мідь 10 30

Цинк 50 50

Радіонукліди

Назва радіонукліду Бк/кг, не більше

Стронцій-90 20 100

Цезій-137 50 600

Вміст мікотоксинів

Назва токсичного елемента

мг/кг, не більше

Тритикале на 
продовольчі і технічні 
цілей та для експорту

Тритикале для 
кормових цілей

Афлатоксин В1 0,005 0,1

Зеараленон 1,0 3,0

Т-2 токсин 0,1 0,2

Дезоксинівален (вомітоксин) 1,0 2,0

Пестициди, мг/кг, не більше

Гексахлорциклогексан (гамма-ізомер) 0,5

ДДТ та його метаболіти 0,02

5 Походження та способи
виробництва Україна. Вирощування.

6 Способи упаковки та 
постачання

Тритикале транспортують насипом транспортом усіх видів відповідно до правил перевезень 
вантажів, чинних для транспорту цього виду. 
Транспортні засоби мають бути чистими, без сторонніх запахів та не повинні перевозити 
заборонені речовини та матеріали. Під час навантаження і розвантажування тритикале повинно 
бути захищеним від атмосферних опадів.

7 Умови зберігання та строк 
придатності

Тритикале розміщують та зберігають у чистих, сухих, без сторонніх запахів, не заражених 
шкідниками зерна зерносховищах.
Строк придатності необмежений.

8

Підготування та/або 
оперування перед 
використанням або 
переробкою

У разі необхідності — очистка від сміттєвих домішок та сушка, подальше оперування згідно 
технологічної схеми виробництва комбікормів.

9

Критерії прийняття, 
пов’язані з безпечністю 
харчових продуктів або 
специфікації закуповуваних 
компонентів, пов’язані 
з їх використанням за 
призначенням

Товарно-транспортна накладна з доказами про три попередні перевезення;
Сертифікат якості (за наявності);
Відповідність зерна вищеперерахованим показникам.
У разі невідповідності тритикале нормам якості хоча б за одним із показників його переводять 
до нижчого класу.

№ Розділ опису Склад опису

1 Назва продукції Насіння ріпаку (вищий та перший клас)

2

Законодавчі 
та нормативні документи, 
які встановлюють вимоги 
щодо безпечності продукту 

Закон України «Про ветеринарну медицину»
Закон України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів»
Медико-біологічні вимоги і санітарні норми якості продовольчої сировини і харчових продуктів 
№ 5061
ГН 6.6.1.1-130-2006 «Допустимі рівні вмісту радіонуклідів 137Сs і 90Sr у продуктах харчування 
та питній воді»
Наказ «Про затвердження Переліку харчових продуктів, щодо яких здійснюється контроль вмісту 
генетично модифікованих організмів» №971 від 09.11.2010 р.
ДСТУ 4966:2008 Насіння ріпаку для промислового переробляння. Технічні умови.

3

Склад, зокрема, добавки та 
речовини для поліпшення 
технологічних властивостей 
(за наявності)

Насіння ріпаку

4
Характеристики сировини
(фізичні, хімічні, біологічні 
характеристики)

Стан, колір, запах

Насіння ріпаку має бути у незігріте, у 
здоровому стані, мати колір і запах, 
притаманні нормальному насінню ріпаку 
(без затхлого, пліснявого, інших сторонніх 
запахів)

Вологість, %, не більше 8,0
Сміттєва домішка, %, не більше 3,0
Оліїста домішка, %, не більше 6,0
Олійність (на абсолютно суху речовину), % 45,66
Масова частка ерукової кислоти в олії, %, 
не більше ніж 2,0

Глюкозиноляти у насінні, мкмоль/г, не більше 30
Зараженість шкідниками Не дозволено
Допускається приймання насіння ріпаку з вологістю, вмістом сміттєвої домішки вище граничної 
норми, якщо ріпак в здоровому стані, без ознак самозігрівання та пошкодження, має колір та 
запах, властивий здоровому насінню (без затхлого, пліснявого та інших сторонніх запахів), та 
яке буде доведене до встановлених показників якості.

ГМО, % не більше ніж Не допускається

Назва токсичного елемента мг/кг, не більше

Свинець 1,0

Радіонукліди

Назва радіонукліду Бк/кг, не більше

Стронцій-90 20

Цезій -137 50

Вміст мікотоксинів

Назва токсичного елемента мг/кг, не більше

Афлатоксин В1 0,005

Зеараленон 1,0

Т-2 токсин 0,1

Дезоксинівалеол (вомітоксин) 1,0

Пестициди, мг/кг, не більше

Гексахлорциклогексан (гамма-ізомер) 0,4

ДДТ 0,1

гептахлор 0,1

5 Походження та способи
виробництва Україна. Вирощування.

6 Способи упаковки та 
постачання

Насіння ріпаку транспортують насипом транспортом усіх видів відповідно до правил перевезень 
вантажів, чинних для транспорту цього виду. 
Транспортні засоби мають бути чистими, без сторонніх запахів та не повинні перевозити 
заборонені речовини та матеріали. Під час навантаження і розвантажування насіння ріпаку 
повинно бути захищеним від атмосферних опадів.

7 Умови зберігання та строк 
придатності

Насіння ріпаку розміщують та зберігають у чистих, сухих, без сторонніх запахів, не заражених 
шкідниками зерна зерносховищах.
Строк придатності — необмежений.

8

Підготування та/або 
оперування перед 
використанням або 
переробкою

При необхідності насіння ріпаку проходить очистку від сміттєвих домішок та сушку.

9

Критерії прийняття, 
пов’язані з безпечністю 
харчових продуктів або 
специфікації закуповуваних 
компонентів, пов’язані 
з їх використанням за 
призначенням

Товарно-транспортна накладна з доказами про три попередні перевезення;
Сертифікат якості (за наявності);
Відповідність насіння вищеперерахованим показникам.

Дзержинський міський суд Донецької області (розташований за адресою: 85200,  
м. Торецьк, вул. Дружби, 4) розглядає кримінальні провадження за обвинуваченням:

1). Количева Геннадія Миколайовича, 10.05.1977 року народження, у вчиненні кримінально-
го правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України. Обвинувачений Количев Г. М. (за-
реєстрований за адресою: м. Донецьк, пр-т Маяковського, буд. 2-А, кв. 38) викликається на 
07.05.2018 року об 11.00 год. до суду, каб. № 8, для участі у розгляді справи по суті, голову-
ючий суддя Ткач Г. В.;

2). Гнатуша Дениса Юрійовича, 30.11.1981 року народження, у вчиненні злочину, передба-
ченого ч. 1 ст. 258-3 КК України. Обвинувачений Гнатуша Д. Ю. (м. Донецьк, вул. Пашенної, 
3) викликається на 07.05.2018 року о 10.00 год. до суду, каб. № 8, для участі у розгляді спра-
ви по суті, головуючий суддя Ткач Г. В.

3). Кляночкіна Олександра Володимировича, 16.08.1969 року народження, у вчиненні зло-
чину, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України. Обвинувачений Кляночкін О. В. (зареєстро-
ваний за адресою: м. Бахмут, вул. Генерала Толбухіна, 83/30; проживає за адресою: м. До-
нецьк, вул. Артема, 80) викликається на 14.05.2018 року об 11.00 год. до суду, каб. № 8, для 
участі у розгляді справи по суті, головуючий суддя Ткач Г. В.;

4). Заприводи Олега Григоровича, 19.10.1975 року народження, у вчиненні криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України. Обвинувачений Запривода 
О.Г. (зареєстрований за адресою: м. Макіївка, с. Нижня Кринка, вул. Східна, 32; проживає за 
адресою: м. Донецьк, вул. Ліста, 36) викликається на 14.05.2018 року о 09.00 год. до суду, 
каб. № 8, для участі у розгляді справи по суті, головуючий суддя Ткач Г. В.

5). Меренкова Михайла Миколайовича, 02.08.1972 року народження, у вчиненні злочину, 
передбаченого ч. 1 ст. 258-3, ч. 2 ст. 110 КК України. Обвинувачений Меренков М. М. (заре-
єстрований за адресою: Донецька область, м. Донецьк, Пролетарський район, м. Моспине, 
вул. Короленка, 55/34) викликається на 16.05.2018 року об 11.00 год. до суду, каб. № 8, для 
участі у розгляді справи по суті, головуючий суддя Ткач Г. В.

Судовий розгляд у кримінальному провадженні може здійснюватися за відсутності обви-
нуваченого (in absentia), який переховується від органів слідства та суду з метою ухилення 
від кримінальної відповідальності (спеціальне судове провадження) та оголошений у між-
державний та/або міжнародний розшук.

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах масової інформації загальнодер-
жавної сфери розповсюдження, обвинувачений вважається належним чином ознайомленим 
з її змістом.

Повістка про виклик до суду в кримінальному провадженні
Апеляційний суд міста Києва викликає обвинувачену Толпиго 

Валентину Іванівну, 1 січня 1952 року народження (останнє відо-
ме місце проживання: м. Сімферополь, вул. О. Невського/Річна, 
29/11), для участі в апеляційному розгляді кримінального про-
вадження №42016000000002847 за обвинуваченням Толпиго Ва-
лентини Іванівни у вчиненні кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 1 ст. 111 КК України, за апеляційною скаргою про-
курора відділу Генеральної прокуратури України Василенка C. M. 
на ухвалу Деснянського районного суду м. Києва від 23 березня 
2018 року стосовно Толпиго В. І., у судове засідання, яке відбу-
деться 10 травня 2018 року о 13 год. 40 хв. у приміщенні суду за 
адресою: м. Київ, вул. Солом’янська, 2-а (тел. 284-15-77). Голо-
вуючий суддя Мельник В. В.

Наслідки неприбуття за викликом суду обвинуваченої, перед-
бачені ст.ст. 139, 323 КПК України, поважні причини неприбуття 
особи на виклик суду передбачені ст. 138 КПК України.

Міністерство молоді та спорту України оголошує кон-

курс про надання спортивній федерації статусу національної 

спортивної федерації з видів спорту:

Олімпійські види спорту:
1. бобслей,
2. веслувальний слалом,
3. кьорлінг,
4. хокей з шайбою

Неолімпійські види спорту:
1. авіамодельний спорт,
2. городковий спорт,
3. грепплінг,
4. дартс,
5. кікбоксинг ІСКА,
6. кйокушинкаї карате унія,
7. роликовий спорт,
8. середньовічний бій,
9. спорт з літаючим диском,
10. таеквон-До,
11. французький бокс Сават

Документи приймаються протягом 30 днів з дня оголо-

шення конкурсу за адресою: м. Київ, вул. Еспланадна, 42, ка-

бінети 806, 516,

понеділок — п’ятниця: з 10.00 до 16.00 год.

Секретар комісії з олімпійських видів спорту — Кравченко 

Олеся Михайлівна (тел. для довідок: +380442899567).

Секретар комісії з неолімпійських видів спорту – Душин-

ська Олеся Вікторівна (тел. для довідок: +380442890998).

Засідання комісії відбудеться протягом п’ятнадцяти днів 

після закінчення строку подання документів.

ТДВ СК «Альфа-Гарант» повідомляє, що втрачено бланки 
Полісів ОСЦПВВНТЗ:

Серія АМ №№ 1609862; 1617920; 1618263; 0551628; 
0250706; 0250707; 0563484; 1615779; 0540351; 0536226; 
0536246 — 0536264; 0536268; 0536277; 0536297; 0536303 — 
0536312; 0536314; 0536315; 0536317 — 0536321; 0561521; 
0561523; 0561527; 1609366; 1619357; 2346583; 1335793 — 
1335796; 0549059; 0553095; 2366101; 1337649; 0553902; 
0553905; 1630994; 2355447 — 2355450; 0253282; 0253283.

Серія АК №№ 0681304; 0681477; 1615896; 1948120; 
1948121; 1950095; 2437670; 2437734; 2437832; 3487683; 
0681330; 1615866; 3487794; 3487795; 6968095; 1945034; 
3245506; 2416841; 2434200; 1330131; 1330900; 1332905; 
1949628; 0696421; 1616615; 1624440; 2415748; 0697788; 
2434420; 3244497; 3877581; 3877585; 3877588; 2421045; 
2436261.

Серія AE №№ 9549136; 9549148; 7947661.

Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Подільський районний суд м. Києва викликає обвинувачено-
го Плотницького Ігоря Венедиктовича, 24.06.1964 року народжен-
ня (останнє відоме місце проживання: м. Луганськ, вул. Шевченка, 4,  
кв. 69), у вчиненні злочину, передбаченого ч. 3 ст. 146, ч. 2 ст. 258, ч. 3 
ст. 332 КК України, у судове засідання, яке відбудеться 7 травня 2018 
року о 09 год. 00 хв.

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати паспорт або до-
кумент, який посвідчує особу.

Слухання кримінального провадження відбудеться в приміщенні 
Подільського районного суду м. Києва за адресою: 04071, м. Київ, 
вул. Хорива, 21, каб. 16, під головуванням судді Павленко О. О.

У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошення вважається на-
лежним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійсню-
ватись за відсутністю обвинуваченого в порядку спеціального судо-
вого провадження.

Кремінський районний суд Луганської об-
ласті, розташований за адресою: Луганська об-
ласть, м. Кремінна, вул. Тітова, 5, викликає На-
заренко Юлію Іванівну та Рябініна Валентина Іва-
новича як обвинувачених у судове засідання по 
кримінальному провадженню № 414/1899/15-к, 
провадження № 1-кп/414/7/2018 стосовно Наза-
ренко Юлії Іванівни та Рябініна Валентина Івано-
вича, обвинувачених за ч. 2 ст. 110 КК України, 
що відбудеться 8 травня 2018 року о 09 годині 
30 хвилин.

Суддя Є. М. Акулов

Постійно діючий третейський суд при ВГО 
«Союз інвесторів України», викликає ТОВ «КОМ-
ПАНІЯ «КРАСКИ» (ідентифікаційний код юри-
дичної особи 32361803) як відповідача у справі 
№ 10/18 за позовом ПАТ «СБЕРБАНК» про стяг-
нення заборгованості.

Судове засідання відбудеться 11.05.2018 р. 
о 15.15 год. у приміщенні третейського суду за 
адресою: м. Київ, вул. Заболотного, 150-А, офіс 
25, зал № 8. Явка обов’язкова.

Третейський суддя Дяченко І. В.

Постійно діючий третейський суд при ВГО 
«Союз інвесторів України», викликає Овеченка 
Юрія Андрійовича, Котляревського Андрія Се-
меновича, Трущенка Валерія Володимирови-
ча як відповідачів та ТОВ «КОМПАНІЯ «КРАС-
КИ» (ідентифікаційний код юридичної особи 
32361803), як третю особу в справі № 09/18 за 
позовом ПАТ «СБЕРБАНК» про стягнення забор-
гованості.

Судове засідання відбудеться 11.05.2018 р. 
о 15.00 год. у приміщенні третейського суду за 
адресою: м. Київ, вул. Заболотного, 150-А, офіс 
25, зал № 8. Явка обов’язкова.

Третейський суддя Пошелюзний С. В.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Підозрювана Пасічник Олена Олексіївна, 18.05.1970 року народження. зареєстрована у м. Старобільськ Луганської об-

ласті, квартал Ватутіна, буд. 50Б, кв. 24, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 290, 297-5 КПК України Вам необхідно з’явитися 
03.05.2018 р. о 09:00 до слідчого УСБУ у Львівській області Вавричука Н. Я. (м. Львів, вул. С. Бандери, 1, каб. № 115) для 
вручення Вам процесуальних документів при здійсненні спеціального досудового розслідування, ознайомлення з матеріа-
лами кримінального провадження, отримання обвинувального акта та реєстру матеріалів при здійсненні спеціального досу-
дового розслідування у кримінальному провадженні № 22017140000000076, за ч. 1 ст. 258-3 КК України. Поважні причини 
неприбуття зазначені в ст.138 КПК України. Наслідки неприбуття вказані в ст.139 КПК України. Слідчий Управління СБ Укра-
їни у Львівській області Вавричук Н.Я.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Підозрюваний Зінченко С. В., 16.02.1983 р.н., відповідно до вимог ст.ст. 133, 135 викликається на 03 травня 2018 

року о 14 год. 00 хв. до  слідчого в особливо важливих справах другого слідчого відділу управління з розслідуван-
ня кримінальних проваджень у сфері економіки Департаменту з розслідування особливо важливих справ у сфері 
економіки Генеральної прокуратури України Вавринчука Є. С. у кабінет № 9 Департаменту з розслідування особливо 
важливих справ у сфері економіки Генеральної прокуратури України, розташованого за адресою: м. Київ, вул. Си-
мона Петлюри, 7/9, (контактний м.т. 063-560-09-30) для проведення слідчих та процесуальних дій за його участі як 
підозрюваного у кримінальному провадженні № 42016000000004087.
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У Вінниці відкрилася 
виставка трирічної 
художниці

Олег ЧЕБАН, 
«Урядовий кур’єр»

РЕКОРД. Унікальною в житті міста стала персональна ви-
ставка картин трирічної вінничанки Анастасії Барчишеної. В 
експозиції представлено 14  живописних пейзажів та яскравих 
абстракцій, які вона створила за рік. Малювати її навчила ма-
ти — художниця Анна Барчишена. Рік тому донька побачила, як 
мати займається з іншими дітьми, і сама захотіла творити. «Ма-
люємо із двох років. Я допомагаю лише спочатку. Наприклад, якщо 
бузок у вазочці, то звертаю доньчину увагу на те, які кольори бра-
ти і як розташований предмет. Іноді зовсім нічого не пояснюю», — 
розповіла Анна. Дівчинка пише пейзажі й натюрморти з натури або 
творить абстракції, які сама придумує.  Під час відкриття виставки 
представник Книги рекордів України вручив Анастасії сертифікат як 
наймолодшій художниці країни, яка малює у стилі реалізму.

Не вишиванками 
єдиними 

Павло КУЩ, 
«Урядовий кур’єр» 

МИНУЛЕ І МОДА. У Маріуполі відбулися лекція та показ колек-
ції українського традиційного одягу минулих років, організовані ко-
лекціонером і майстринею з реконструкції національних костюмів 
Майєю Ернст із Дніпра. На заході у центральній дитячій бібліотеці 
приморського міста колекціонер розповіла, де і який тип одягу ко-
лись носили в Україні, про спільні риси та відмінності покрою і ма-
теріалів національних костюмів із різних регіонів. Відвідувачам про-
демонстрували колекцію українського одягу — переважно жіночо-
го святкового вбрання кінця ХІХ — початку ХХ століття із Нижньо-
го та Середнього Подніпров’я, Полтавщини, Чернігівського Поліс-
ся, Поділля, Буковини, Гуцульщини та Покуття. Показ супроводжу-
вався поясненнями, як правильно та в якій послідовності вдягати 
очіпок, плахту, запаску, жупан та інші колоритні елементи націо-
нального одягу. 

Травневі роси — 
на врожай проса
ТРАДИЦІЇ. Свято Зеленої неділі, або Трійці, сягає Трипільської доби

Павло ЛАРІОНОВ 
для «Урядового кур’єра»

Найпрекрасніша по-
ра року — весна. Най-

чарівніший весняний мі-
сяць — травень. О цій порі 
бурхливо пробуджується 
природа. Як раптово змі-
нюється післязимовий сі-
рий пейзаж міста: сквери і 
парки вкриваються зелен-
ню, розквітають абрикоси, 
кущі форзиції спалахують 
жовтим.
Поглянь, 

уся земля тремтить
В палких обіймах ночі,
Лист квітці 

рвійно шелестить,
Траві струмок воркоче
…
Налагодь струни золоті:
Бенкет весна справляє.

Такими поетичними об-
разами передав своє від-
чуття весняного пробу-
дження природи у вірші 
«Чари ночі» Олександр 
Олесь. Споконвіку з на-
станням цієї життєдайної 
пори люди по в’я зують спо-
дівання на кращі зміни в 
житті, щасливе майбутнє. 
Із такими світлими помис-
лами розпочинають новий 
трудовий сезон хлібороби. 
«Хто весною вчасно зоре і 
заскородить, тому влітку 
гарно вродить», — ствер-
джує народна мудрість.

За давніми спостере-
женнями, погода у трав-
ні дуже мінлива. Але якщо 
підвищення температури, 
росяні ранки й дощі спри-
яють майбутньому вро-
жаю, то нічні приморозки, 

а іноді й снігопади можуть 
завдати непоправної шко-
ди посівам і садовині. Як це 
було 2012-го і торік. 

Старі люди і народні си-
ноптики складають у трав-
ні прогнози на майбут-
нє, спостерігаючи за ста-
ном погоди в такі дні релі-
гійних свят: Юрія Весняно-
го (6), Яреми-Запрягальни-
ка (14), Бориса і Гліба (15), 
Миколи Літнього (22). Свя-
то Юрія яскраво і веле-
людно відзначають у наш 
час на Гуцульщині. Цього 
дня пастухів урочисто ви-
ряджають з отарами на по-
лонини. Святкові столи ще-
дро накривають стравами 
із сиру. Супроводжують ві-
вчарів на літні пасовиська 
танцями, піснями і музика-
ми. Звістку про традиційне 
фольклорне дійство дале-
ко понад горами розносять 
троїсті музики і розкотис-
тий перегук трембіт.

Якщо на Юрія закує зо-
зуля — не гайтесь із сів-
бою яровини, бо «рання сів-
ба у пізньої не позичає». Як-
що день холодний — добре 
вродять гречка, овес і просо.

На Яреми-Запрягальни-
ка час висівати пізні куль-
тури. «Якщо день пого-
жий, жнива будуть гожі», 
— стверджує прислів’я. 
Якщо на Яреми теплий ве-
чір і зоряна ніч — літо бу-
де врожайним; якщо день 
з вітром і дощем — зима 
буде суворою.

Свято Бориса і Гліба у 
народі ще називають Бо-
рисів день або солов’їний 
день. Це вже середина 

травня. Настає стабільно 
тепла погода. Саме на цей 
час припадають солов’їні 
ночі. Орнітологи вважа-
ють, що пернаті солісти 
невтомно демонструють 
свої таланти один перед 
одним саме тоді, коли їхні 
кохані висиджують май-
бутніх пташенят. Припи-
нилися солов’їні концерти 
— чекайте похолодання. 
Цими днями за сівбу вже 
не беріться — запізно. 

Миколу літнього вважа-
ють опікуном свійських 
тварин, особливо коней. 
«Прийшов Миколай — ко-
ней випасай», — нагадує 
прислів’я. Або ще: «До Ми-
коли літнього не сій гречку 
і не стрижи овечку». О цій 
порі можуть бути ранкові 
приморозки. Тому не слід 
поспішати висаджувати 
баштанні культури. Якщо 

цього дня йтиме дощ, літо 
буде вологим. Є прикмета: 
«Якщо на Миколи дощо-
вито — влітку гарно вро-
дить жито». Про те, що за-
паси травневої вологи за-
вше слугують запорукою 
гарних сіножатей і багатих 
врожаїв, свідчать численні 
приказки: «Від Луки трав-
нева роса коням краща від 
вівса», «Травневі роси — 
на гарні покоси», «Травне-
ві роси — на врожай про-
са», «Травневий дощ — як 
із грибами борщ» та ін.

Цього року на травень 
припадає перехідне релігій-
не свято Трійця (Клечаль-
на, Зелена неділя). А вона 
рідко буває без дощу. Тож 
сподіватимемося, що цьо-
горічні травневі запаси во-
логи сприятливо вплинуть 
на майбутній урожай хлібо-
робської ниви і садовини. 

НАШ КАЛЕНДАР
1 травня — Міжнародний день праці
3 травня — Всесвітній день свободи преси
4–10 травня —  Глобальний тиждень безпеки дорожнього р уху 

ООН
6 травня — Юрія Весняного
8 травня —  Дні пам’яті та примирення на вшанування жертв 

Другої світової війни
9 травня — День перемоги над нацизмом у Другій світовій війні
12 травня — Всесвітній день птахів, що мігрують
13 травня — День матері
15 травня — Міжнародний день сімей
17 травня —  Всесвітній день телекомунікації та інформаційно-

го суспільства; Вознесіння Господнє
18 травня —  День боротьби за права кримськотатарськог о 

н ароду; День пам’яті жертв геноциду (1944) 
кримсь ко татарського народу

19 травня — День науки; День Європи
20 травня —  День банківських працівників; День пам’яті жертв 

політичних репресій
21 травня —  День Державної фіскальної служби України; 

Всесвітній день культурного різноманіття задля 
співробітництва та розвитку

22 травня —  День перепоховання Т. Шевченка на Чернечій го-
рі поблизу Канева; Міжнародний день біологіч-
ного різноманіття

24 травня —  День слов’янської писемності та культури
25–31 травня —  Тиждень солідарності з народами несамо-

врядних територій
26 травня —  День працівників видавництв, поліграфії і книго-

розповсюдження; 
27 травня — День хіміка; День Святої Трійці
29 травня — Міжнародний день миротворців ООН
31 травня — Всесвітній день боротьби з тютюнокурінням

Духмяні трави та квіти за традицією прикрасять свято Трійці


